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HAYYHbBIE UCCJIEJOBAHUA

BHEIIHAA IIOJIMTUKA U BHYTPEHHUE ITPOIECCDI

DOI: 10.54631/VS.2023.732-430187

MPOBJIEMbI U IEPCHEKTUBBI BBETHAMO-KUTAMCKUX
OTHOILIEHUN HA COBPEMEHHOM JTAIIE
K. B. ba6aes'

AnHotanus. B 20222023 rr. B CBsI3M ¢ 000CTpEHHEM BOCHHO-TIOJUTHYECKOTO IPOTHBOCTOSHUS
CIIA u KHP B Azuatcko-TuxookeanckoM pernoHe mosuius ctpad Boctounoit u KOro-Boctounoit Azun
nproOpeTaeT MCKIYUTENBHO BAXHYIO POib. P rocyqapcTB perroHa yKe ONpeAeInNch C BbIOOPOM
«J1arepsd» eIUHOMBIIIJICHHUKOB, U 0Opb0a MeXay AByMs CBEpXJAep:KaBaMH pa3BepHYJach 3a MpHBICUYCHHE
HOBBIX cO03HMKOB U mapTHEpoB M3 ACEAH. BberHam, Oyaydu perHOHANBHBIM JIUACPOM M KPYIHBIM
SKOHOMHMYECKHM HWIPOKOM B CTPaTeTMUYECKH BaKHOM pernoHe bonpmoro MekoHra, mnpeacTaBiseT
MEPBOCTENCHHYIO BaXHOCTh st mHTepecoB kak CILA, tak u KHP, okaswiBasich B 3MUICHTpe OOJBIION
JUIIIOMaTHYecKoil urpsl Mexnay BammuarroHom u Ilekunom. Ceromns Ha (oHe pe3KOoil aKTHUBH3aLUU
BHenIHenonutnyeckux ycmmii CIIA Ha BbeTHAMCKOM HallpaBIEHNN KUTalICKOE pPyKOBOJACTBO YK€ HE MOXKET
WUTHOPUPOBAThH OMACHOCTH COJFIKEHHSI CBOMX OXHBIX COCEllei ¢ BOGHHO-TIONUTHUECKUMH OObETMHEHHUSIMH,
kotopeie CLHA dopmupytor Broas rpanun KHP. Ot toro, kak Bmactu Kurtas momoiayT K paspeleHHio
mpo0JeM B KUTaHCKO-BhETHAMCKHX OTHOIIIEHHSIX, 3aBUCHUT Oy IyIliee He TOJIBKO JAUAJIOTa JBYX FOCYIapCcTB, HO
1 BO MHOTOM 0e301acHOCTh U cTabmibHOCTh B FOro-BocTounoit Azuu.

KuroueBblie cjioBa: BbeTHaMO-KuTalickue oTHouieHus, nportuBoctosiaue KHP — CIIA, monutuka
ctpan ACEAH, mexxnynapoausie oTHomeHust B ATP

Jas uutupoBanus: babaes K. B. [IpobiieMbl 1 IepCIeKTHBB BbETHAMO-KATAHCKUX OTHOIICHUN Ha
coBpeMeHHOM 3tarie // BeeTtHamckue uccienosanus. 2023. T. 7. Ne 3-2. C. 5-17.

Hata moctymnenus crateu: 29.05.2023
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[punsita k nevatu: 28.07.2023
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PROBLEMS AND PROSPECTS OF CONTEMPORARY VIETNAM-CHINA
RELATIONS
K.V. BabaeVv?

Abstract. In 2022-2023 in connection with the escalation of the confrontation between the United
States and China in Asia-Pacific in both military and political spheres, the position of the countries of East and
Southeast Asia acquires an extremely important role. A number of regional powers have already taken their
side, and the struggle between the two superpowers now aims to attract new allies and partners out of the
ASEAN countries. Vietnam as a regional leader and a major economic player in the strategically important
Greater Mekong region is of paramount importance to the interests of both the United States and China.
Vietnam finds itself in the epicenter of a big diplomatic game between Washington and Beijing. The Chinese
leadership can no longer ignore the danger of rapprochement of its Southern neighbors with the military-
political associations that the United States forms along the borders of the PRC. The future of not only the
two-state dialogue, but also in many respects the security and stability in the Southeast Asia depends on how
the Chinese authorities approach the resolution of problems in Vietham—China relations.

Keywords: Vietnam—China relations, PRC-US confrontation, ASEAN policy, international relations
in the Asia-Pacific region

For citation: Babaev K.V. (2023) Problems and Prospects of contemporary Vietnam—China Relations.
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BBenenune

2022 ron o3HaMEHOBAJCA PE3KUM POCTOM HampsHKEHHOCTH HE ToJbKO B EBpome, HO u B
Azuarcko-TuxookeanckoM pernone (ATP), xots u B MmeHb1el creneHu. OAHUM U3 MEXTyHApOIHbBIX
ITOCJIEICTBUM CO3JaBLICHCS CUTyalluy CTajla HayaBIIAsCs MOJSPU3aLKs NOo3ULMi cTpad Bocrounon
u lOro-Bocrounoit Azuu. B wactHoctu, CIIIA npuctynunu k ¢popcupoBaHHOMY (HOPMHPOBAHUIO
CeTHM BOEHHO-TIOJINTUYECKUX, JKOHOMHYECKMX U TEXHOJIOTHYeCKuX aibsiHcoB B ATP.
DKOHOMHUYECKHE W JumioMatuueckue Oaranmuu Mexnay Kutaem m CIIA B Hacrosimee Bpewms
pa3BOpaYMBaIOTCA 3a MOJAEPAKKY CO CTOPOHBI KPYIHBIX UTpoKoB B Boctounoi u FOro-BocrouHoit
Asun.

BaxxHoe 3HaueHHMe B JaHHOM KOHTEKCTEe JUIsl 00euX CBEpXJep)kKaB NPUOOpETaeT PeruoH
bonpmioro MekoHra, KOTOpsIi M B IPOIUIOM BEKE HE pa3 CTAaHOBMIICA apEHOW CTOJIKHOBEHHS
KPYIHBIX UTPOKOB. DTOT PETUOH CO CTPATETNYECKOM TOUKHU 3pEHMSI IIPEXK]IE BCETO paccMaTpUBAETCS
KaK KJIa/J0Basi MPHUPOAHBIX PECYPCOB, aKTUBHO PACTYIIUNA MOTPEOMTENBCKUNA PBIHOK, MCTOUYHHUK
HEJIOpOroi paboueii CHITbI, a TAK)Ke YIA0OHBIHN JorucTuYecknii Xad. OTHUM U3 KITFOUEBBIX TOCYIApCTB,
KOHTPOJMPYIOIIMUX JIaHHBIM pEeruoH, siBisieTcss BreTHam. byayun pervoHaibHBIM JUAEPOM Ha
WH10KuTaiCKOM MOJTyOCTPOBE M OBICTPO pACTYIIEeH SKOHOMHKOH, BbeTHaM BechbMa BaXKE€H M C TOUKU
3pEHHsI TEOINOJMTHYECKOrO TOJIOKEHUs:: OH oO0jazaer mNpoTsHKEHHOM OeperoBoil JMHUEH,
MHOTOKHUJIOMETPOBOM CYXOINYTHOM IrpaHunel ¢ Kuraem. BeeTHaMcKkas apMusi CUMTAETCsl OOHON U3
cwibHelmmx B FOro-Bocrounoit Azum.

2 Babaev Kirill V., D.Sc. (Philology), Director, Institute of China and Contemporary Asia, RAS. ORCID: 0000-
0001-5731-8667. E-mail: kbabaev@ifes-ras.ru
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bnarogaps stum u apyrum daktopam BreTHaM HEM30E€KHO OKa3bIBACTCS B OJIHIICHTPE
Oomnpioi nuromaTudeckoil urpel Mmexxay KHP u CIIA, u ero mo3unusi BO MHOTOM TIOBJIMSIET Ha
JanbHeiIIee NPOTUBOCTOSIHUE NIBYX cBepxaep:kaB. CeromHss Mbl BUJIUM PE3KYI0 aKTHBH3ALUIO
BHemHenoautuueckux ycuiaud CIIIA Ha BbeTHaMCKOM HampasieHuu. Tak, B ampene 2023 r.
coctosuicsi BU3UT roccekperaps CIIA D. biunkena B XaHoW, npuypoudeHHbIM K S0-neTHeit
rOJIOBIIMHE MOJHOTO BBIBO/Ia aMEPUKAaHCKUX BOiCK u3 BrerHama [Lee: 15.04.2023]. B xoae Bu3uTa
CTOPOHBI 3asBIISUTH 00 «yTIIyOJIEHUHN BCEOOBEMITIONUX U A (EKTUBHBIX OTHOIICHMI» [ KaranTeiHOB:
15.04.2023]. Ortot mpouecc 3aBepurwics npuHsTHeM COBMECTHOM JeKapaliiy, MOBBIMIAIOIICH
YpOBEHb BLETHAMO-aMEPUKAHCKUX OTHOIIIEHUH IO BCEOOBEMITIONIETO CTPATETHIECKOT0 TApTHEPCTBA
Bo Bpems BusuTa npesugeHta CIIA Jx. baiinena B Xanoit 10—11 centsiops 2023 r. CIIA
MOAJICPKUBAIOT BBETHAMCKYK) SKOHOMHMKY WHBECTULHOHHBIMU BJIOKEHUSMH, IOCTABISIOT
MIPaBUTENILCTBY CTPaHbI KaTepa OeperoBoil 0XpaHbl, UTO MOXKET CUUTATHCS 3asBKOM Ha MOJTHOLIEHHOE
BOCHHO-TEXHUYECKOE COTpyAHHUYecTBO B OynymeM. OdunuanbHble auna [ocnenmapramMeHta He
CKPBIBAIOT, YTO BEAYT «IHAJIOT C BRETHAMCKUMH MapTHEPAMH IO BCEMY MHUPY <...>, YTOOBI TaKue
MapTHEpHl, Kak BreTHam, nuBepcUpUIIMPOBAIN CBOM OOOPOHHBIC 3aKYIKH, OTXOAs OT Poccumy
[CHIA paccuutsiBator...: 10.04.2023].

B Hacrosimieit pabote aHATH3UPYIOTCS TPYAHOCTH M MPOOJIEMHBIE BOIPOCH COBPEMEHHBIX
BbETHAMO-KUTANCKUX OTHOUICHH, KOTOphIe MOTYT ObITh Hcnonb3oBaHbl CIIIA u ux coro3Hukamu
Ui ipuBIieYeHNs] BheTHaMa Ha CBOIO CTOPOHY B I1o6anbHOM npotuBocTostuuu ¢ KHP 1 B MeHbIieit
creneHu — ¢ Poccueit. Takxke 1aHa olleHKa TEKYILIMX TEHACHIINI BHEIIHEW U BHEITHEAKOHOMHYECKOU
MOJIMTUKA BBETHAMCKOTO MPAaBUTEIHCTBA B KOHTEKCTE OalaHCUPOBAHMSI MEXKIY HWHTEpecaMu
BeNHUKUX AepxaB. CTaTbs COACPKUT Psi MPOTHO30B JajIbHEHIIEro pa3BUTHS COOBITHI KaK ¢ TOUKH
3peHus BO3MOKHbBIX AeiictBuil KHP 1o HenTpanu3anum amepuKkaHCcKoro BiIUsSHUA BO BeeTHame, Tak
Y C TOYKH 3PCHHSI YKPEIUICHUS «F0’KHOTO ()JIaHTa» KUTAWCKON BHEIIHEH TOJUTUKHU B ICJIOM.

JlanHble 3amayd  TPEACTABISIIOTCS BEChbMa aKTyalbHBIMH JJISI OIEHKH COBPEMEHHOMU
MeXIyHapoaHoU cutyaruu B ATP u pemenus 3a1a4, CTOSNIUX Iepe]] BHELIHEN MOIUTHKON Poccun.

B HayuyHOIl nuTepaType MOCIEOHEro NECATUIIETUS MHOIO MECTa YJENsIOCh OTHOUIEHUSM
Mexny Beernamom u Kurtaem, ocobenHo ux HoBel1el ncropun. Hanbosee akTHBHO 3Ta TeMaTHKa
00Cy’KIaeTcst BO BLETHAMCKON ¥ aMepPHKaHCKOW HaydHO# JuTeparype: B MoHorpadusx [Ang Cheng
Guan 2019; Chen 2015] u 0630pHbIX crathsax [Cuong Nguyen Xuan, Nguyen Thi Phuong Hoa 2018;
Le Hong Hiep 2013; Nguyen Anh Ngoc 2021]. B HaubobIieii CTEEHH aBTOPOB 3TUX M JIPYTUX
paboT HMHTEPECYIOT MOJIUTHYECKHE B3aMMOOTHOIIEHUSI JIBYX CTpaH B KOHTEKCTE MEHSIOIIETOCS
TEONMOJIUTHYECKOTO packiana B ATP, B To BpeMsi kKak BOMpOcaM YKOHOMHUYECKUX U TYMaHUTAPHBIX
OTHOIIIEHUH, COIIMAJIbHBIM acrleKTaM B3auMHOTo Bocnpusitus Kutas u BreTHama Hapomamu o06enx
CTpaH YJAEJIEHO CYIIECTBEHHO MEHbIlIe BHHUMaHMS. B poccuiickoii HaydyHOW JHUTeparype Tema
MOJIMTUYECKUX B3aMMOOTHOIICHH JIBYX CTPaH TaK)Ke OCBEIIAETCs HanboJee akTUBHO, B TOM YHCIIE
B paborax yueHsix M/IB. OcobeHHO aKIIeHTHPOBaHbI TEpPUTOpHANIbHEIE cIOphI B FOx)HO-KuTaiickom
mope [Jlokmun 2013; Hryen u ap. 2017; 3onotyxus, 3aitiieB 2022]. B Gonee mimpokoM KOHTEKCTE
paccMOTpeHbl cTpaTernyeckue BzaumootHoueHus: Poccun, Kuras, CILIA B FOro-Boctounoi A3zuu
[JTy3stauH 2022; MocsikoB 2019 u ap.]. CToUT Taxke OTMETHTH 0030p U MPOTHO3 Pa3BUTHS BRETHAMO-
KUTaliCKux oTHomeHu’ B ctathe YnHp Kyok Buns u mp. [2022]. ToproBo-sKOHOMHUYECKHE CBS3H
Mexay KHP u BeeTHamom ObLTH 3aTpOHYTHI, B 4aCTHOCTH, B pabote A.P. Moparumona [2018].

Tem He MeHee TemMaTHKa pPa3BUTUS B3aMMOOTHOIICHWH Mexay BweTHamom u Kwutaem
HY)XJaeTcs B 0oJiee yriayOnEHHOM M3YYeHHH, OCOOEHHO C TOYKHU 3PEHUs OIEHKU TEKYIIUX TPEHIOB
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U HAY4YHOI'0 MPOTrHO3HUPOBAHUSA TICPCIICKTUB I3THUX B33HMOOTHOI.H€HPII>1, BaXXHBIX [JJIsI PA3BUTHA
CUTYaIluu B PETHOHE B IIEJIOM.
Texyuue npodJieMbl BO BbeTHAMO-KHUTANCKUX OTHOLIEHUSIX

Otnomenust mexxny KHP u BeetHamom HuKOT 1@ HE OB TPOCTHIMHU, HECMOTPS Ha O0JIBIIIOE
CXOJICTBO B COIIMAJIBHO-TIOJIMTUYECKOM YCTPONCTBE M CHUCTEME TOCYIapCTBEHHOIO YIPABICHUS
obenx crpad. HanpsokéHHOCTh MMeeT U ucrtopuueckue kopHu (Kutait MHOTO pa3 mpeTreHzoBal Ha
TeppUTOpPUU CeBepHOro BreTHamMa M B TeueHHE, KaK MHUHHMYM, THICSYM KOHTPOJHUPOBAI HX)
[[Terpacsk 2022: 270]. OnHako B OCHOBHOM CONEPHUUYECTBO ChopMupoBanock B 1970-e rossl, koraa
npu ctpeMuTensHoM oxiaxaeHuu otHomenuid Mexxy CCCP u KHP Bretnam ocraincst B «opOute»
Coserckoro Coro3a, 0Ka3bIBaBILETO €My BCECTOPOHHIOK MOMOIIbL B X01e Bropoit MnaokuTaiickon
BOWHBI.

KynpMuHanuen npoTUBOCTOSIHUS MEKY IBYMsI COCETHUMH COLIMAIIMCTUYECKUMH CTpaHAMHU
ctana mnorpaHuuyHas BouHa 1979 1. Ilocne e€ 3aBeplIeHHs BOCCTAHOBIEHHEM CTaTyC-KBO
KOH(IMKTHBIC CUTYAI[MN HA TPAHMIIC BO3HUKAJIM BILIOTH 10 1988 T., KOrjaa B KHTalCKO-BRETHAMCKHUX
OTHOIIEHUAX HAYAJIOCh MTOTETUICHHE.

C MoMeHTa HOpMallM3allMM JIBYXCTOpPOHHMX cBs3eil B 1991 r. BpetHam BcE Oosnblie
CTAaHOBWJICS 3HAYMMBIM HAINPABIICHUEM BHEIIHECH MONUTUKH Kutas. DToMy crmocoOCTBOBAIO
MHOXKECTBO (DaKTOPOB, OCHOBHBIMH U3 KOTOPBIX SIBISIOTCS, pa3ymeercsi, reorpaduueckoe
MOJIOKEHHE (COCEACTBO W BBITOJHOE 3KOHOMHUKO-Teorpaduyeckoe pacrnojoxkeHue BreTHama) u
MOTEHIIMAJ SKOHOMUYECKOTO COTPYIHUYECTBA B YCIOBHUSIX CTPEMUTEIBHOTO POCTa 00X IKOHOMHUK.
Kpome toro, B 1995 r. BeetHam cran nosnHonpaBHbiM wieHoM ACEAH, yBennunB 3KOHOMUYECKHA
u nonutnyeckuid Bec oobenuaeHus. ACEAH ke nis KHP octaéres oqHuM U3 BaXKHEHIIIMX BEKTOPOB
BHEIIHEHN MOJUTUKHU.

B 2008 r. Ilekun u XaHOW JOTrOBOPWJIMCH MOJHATH YPOBEHb B3aWMOOTHOILEHUHN 0
CTpaTernvyecKux W BcecTOpoHHUX (comprehensive strategic cooperative partnership). Kuraii
3asBJISIET, YTO MPOBOAMT IMOJIUTHKY «I0OPOCOCENCKHX OTHOILIEHUW» CcO BceMu crTpaHamu FOro-
Bocrounoii A3uu A1 OBBIIIEHUS! CBOETO BIUSHUS B PETHOHE, OJHAKO CAENIATh 3TO HEMPOCTO U3-3a
HeyperymupoBaHHbIX KOHGIHMKTOB B FOxkHO-KuTaiickom Mope. U ogHa U3 cTpaH, ¢ KOTOPBIMH MTOKa
HE yAa€Tcs pa3pelluTh TEPPUTOPHAIBHBIA CIOp, — UMEHHO BbeTHam. [lns yperynupoBaHus
KOH(MIMKTA CTOpOHAMH YK€ OBLIH MOANMUCAHBI TaKue JOKYMEHTHI, Kak «J/lexmapaius o moBeneHuu
ctopoH B IOxno-Kutaiickom wmope», «JloroBop o penumuTanuu TrpaHuiby, «Kuraikcko-
BbETHAMCKHE COTJIANICHUS O IEMaPKAIIMU TEPPUTOPHATBHBIX BO, HCKITIOUYUTEIHLHON IKOHOMHYECKOM
30HBI M1 KOHTHHEHTAJIBHOTO menb(pa B TOHKUHCKOM 3aiuBey. OHAKO 3TH JIOKYMEHTHI HE Pl
po0JIEMbI TEPPUTOPUATILHBIX CIIOPOB, KOTOPBIE KacaroTcsi ocTpoBOB Crpatiu u [lapacenbckux.

[TpoGriema ocroxHsIeTCs CephbEIHON pa3HUIEH B MOAX0/axX K €€ BO3SMOKHOMY pa3pelIeHuIo.
Jlns moucka myTeil BbIXOJa U3 TeppUTOpUanbHOro cropa Kurtail HacrauBaeT Ha «BHYTPEHHUX,
JIBYCTOPOHHUX JOTOBOPEHHOCTSX C FOXKHBIM COCEAOM: 3TO OO0JIeT4usio OBl €My BO3MOXKHOCTH
SKOHOMHUYECKOI'0 BO3JIEHCTBUSI Ha OMNIOHEHTa. B To ke BpeMms, moHumas pazHuily ¢ Kurtaem B
BECOBOM KaTeropuH, BbeTHaM cTapaeTcs WHTEPHAIIMOHAIM3UPOBATH CIOpP W HIIET (HopMaThl C
MEXIyHApOJAHBIM Y4acTHEM, HE JKejlash CBOAWTH MPOOIeMy K JIBYCTOPOHHHUM I€peroBopam. ITo,
pasymeeTcs, OCIOXKHSIET MyTh K YPEryJIUpOBaHUIO, Tak Kak Ha ocTpoBa IOxHo-Kurtaiickoro mops
npeTeHAyoT Takke @wmmnnueel U TaiiBane. Kurall npeanpuHMMaeT BeCbMa pETYJSpPHBIE H
JIOBOJILHO PE3KHE€ MPAKTUYECKUE IIard, MOTYEPKUBAIOIINE €ro OECKOMIIPOMHUCCHYIO TO3HUIUIO TIO
BOIIPOCY MPHUHAJJICKHOCTA OCTPOBOB M CBOJSIIME HA HET JaK€ TMIIOTETUYECKYIO BO3MOXKHOCTD
JIOTOBOPEHHOCTH.
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B wutore TteppuropmanpHas mpobieMa CYIIECTBEHHO OTpPaBseT BECh KOMILIEKC
B3aMMOOTHOUIEHUH JBYX COCEIHUX TOCYAapCTB M OCOOEHHO HEraTMBHO BIMSAET HA BOCIPHUITHE
Kuras BO BbeTHAMCKOM 0O0OIIIECTBE KaK JIepKaBbl, HE OTKA3aBIICHCS OT HCTOPUUYECKUX IPETEH3UM Ha
BbETHAMCKYI0 Tepputoputo. Kpome toro, apyrum crpanam ACEAH nemonctpatuBHbie akuuun KHP
Ha octpoBax Choparnu u IlapacenbCKuX Takke NPENCTABIIAIOTCS HAIVIAIHBIM IOATBEPKICHUEM
cTpemieHus IlexknHa ycTaHOBUTh €JMHOIMYHBIN KOHTPoJIb HaJl KOxxHO-KuTaiickum MopeM, 4To «elie
Oosee ycuimBaeT Mo3ulMu BreTHama B pacyerax reomonutuHueckux conepHukoB KHP B mannom
pErHoHE, KOTOpbIE CTpPEMSTCS INEepeTsHYyTb BbeTHaM Ha CBOIO CTOPOHY B TIpAIyLIEM
reonoIuTHYeCKOM potuBocTosinuu ¢ Kuraem» [Konoros 2020: 52].

HecMoTps Ha C10KHOCTH B IByXCTOPOHHUX OTHOLIEHMsIX, Kutaii 1 BbeTHam uiyT crocoOsl
U IyTH u30eXaTh IOCIEACTBUN TEPPUTOPUAIBHBIX CIIOPOB: BEAYTCS IIOCTOSHHBIE JHAJIOTU
MEXIPAaBUTEIbCTBEHHBIX JACJIEralliid, OCYLIECTBIISIIOTCS BH3UTHI IVIaB T'OCYJApCTB U MApTHHHOIO
pykoBojcTBa. B Hosi6pe 2022 r. Busut ['enepanpHoro cexperaps LIK KIIB Hryen @y Yonra B KHP
(mepbiii BusuT ymaepa naptuun B KHP mocine XX cwvezga KIIK) 3aBepmimiics 3asBiIeHUsSME 00
«YKPEIUIEHUHU COJMIaPHOCTHU U TPAIUIIMOHHOM Apy:x0bl Mex 1y BbetHamom u Kurtaewm, nanpHelem
yrIyOJIEHUH BHE€THAMCKO-KATAHCKUX OTHOIIEHHI BCEOOBEMITIOIIETO CTPATETHIECKOTO ITAPTHEPCTBA
U cotpyanuuectBay [Busut cnocoberByer...: 02.11.2022]. Ognako TepputopuanbHas mpodiema B
XO0JIe BU3MTA IYOJIMYHO HE 00CYX1al1ach.

[TonuTHyeckre TPYyJHOCTH B JIBYCTOPOHHUX OTHOILIEHMSAX HE MCUEPIBIBAIOTCS MPOOIeMOi
octpoBoB FOxxHo-Kuraiickoro mopsi. BoetHam BecbMa 00JI€3HEHHO pearupyer Ha MOJIMTHYECKYIO U
sKoHOMHUecKYo 3kcniancuio KHP B crpanbl, KoTopble XaHOH TpaJUILIMOHHO cUUTaeT chepoil CBOero
BiausiHuA, — Jlaoc u Kambomxy. HamomuuM, uto uMeHHO Bompoc o BausHUM B KamGomxe sBuics
OJTHOW M3 OCHOBHBIX MPUYMH CAMOT0 WHTEHCHBHOTO KoHGumKkTa Mexay KHP u CPB, npusenmiero x
MoTrpaHuyHOM BoitHe 1979 1., a BOCCTaHOBJIEHHE TTOJTHOLIEHHBIX OTHOIICHUN MEX]ly CTpaHaMU CTajio
BO3MOXXHBIM TOJIBKO TIOCJ€ BBIBOJIa BbETHAMCKUX BOMCK M3 Kam0omku aecaTuneTve CHycrs.
Ceronns e kak Jlaoc, tTak m KamOomka MOCTENEHHO OKa3bIBAlOTCA B OpOUTE KUTANHCKOM
SKOHOMMYECKOMN «IKCIIAaHCUM», UX MPABUTEIBCTBA BBIHYXAECHBI BO MHOrOM orisasiBaTtecss Ha KHP
npu npoBeneHUH cBoel BHemrHed nmomutuku. JeiictBus KHP 6e3 yuéra mntepecoB BrerHama B
CTpaHax, 3aHMMAIOLINX Ba)XKHOE reorpauyeckoe M BOEHHOE MECTO B CTpaTeTrMH HALMOHAJIBbHOM
o0opoHbl ~ BbpeTHama, BBI3BIBAIOT  pa3/ipakeHHE  BbETHAMCKUX  BJACTe.  «YKperuieHue
corpyaauuecta Kuras co crpanamu FOBA, oco6eHHO B SKOHOMHUYECKOH 001acTH, HAHOCUT ylIiepo
SKOHOMMYECKON KOHKYpEeHTOCIIOocOOHOCTH BheTHama B oTHomIeHuu 3TuX crpan» [By Txrom Yanr
2021: 42].

CnoxHbIM acriekToM B3auMooTHomeHuid Kwuras u BberHama sBiseTcss TOproso-
SKOHOMHUEeCcKui aucOananc. Kuraiickuii uMnopt Bo BbeTHaMm CyIIEeCTBEHHO MPEBBIIAET 3KCIOPT
BbeTHaMcKUX ToBapoB B KHP, uro co3ga€r, ¢ TOUkM 3peHHs] BBETHAMCKUX BJIAacT€ U JKCIIEPTOB,
Ype3MEpPHYIO 3aBUCUMOCTh BbeTHaMa OT ceBEpHOro cocena, MpUUEM 3aBUCUMOCTD 3Ta MPOJOKAET
pactu [Tepckux, Hapxosa 2016: 128]. B HacTtosiiiuii MomeHT Kutaii siBiisieTCS BTOPBIM MO BEJIMUNHE
SKCIIOPTHBIM pPBIHKOM Ui BbeTHama, a BwreTHam, B CBOIO oYepeqpb, MPOJOKAET OCTaBaThCS
KpynHernmmMm ToproseiM naptHepoM Kutas B ACEAH u miectbiM 1o BenmuyuHe NapTHEPOM B MUDE.
KHP — kpynHeimmit s5kcrnopT€p ToBapoB BO BreTHaM, 4TO co3Aa7I0 €l B UCTEKIIEM I'0Jly TOPTOBBIN
npodurut B 54 miipa nomwt. [Hryen Txu By Xa 2022: 28].

MUHHCTEPCTBO MNPOMBIIIJIEHHOCTH W TOProBiAM BbeTHamMa MHOTOKpaTHO 3asBISIO O
HE00XO0AMMOCTH BhIpaBHUBAHMSI AucOanaHca U cHuxkeHus 3aBiucumoctu oT KHP uepes aktuBuzanuio
COTPYJHHYECTBA C JAPYTMMHU KpYNHBIMM mapTHepaMu. OAHAKO BBICOKHME TEMIIBI MPUPOCTa
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KHMTalCKOro UMIIOPTA B CTPaHy NMPOIOJIKAIOT COXPAHATHCS, U peaIU3aliio JaHHOTO HAMEpEHUs 10Ka
HE yJa€Tcsl IEPEBECTH B PAKTUYECKYIO IIJIOCKOCTb.

Kuraiickie MHBECTHLIMM BO BHETHAMCKYIO SKOHOMHUKY TaK)K€ BBI3BIBAIOT OECIIOKOWCTBO €O
cTtoponsl Biacteit u obmectBenHoct CPB. Ilo HakomnenHomy kanurtany k konmy 2022 r. KHP
3aHUMaa 6-¢ mecto u3 139 cTpaH U TeppUTOPUIA, MHBECTUPYIOIINX BO BbeTHaM, C 00IIUM yCTaBHBIM
kanuTanoM B 23,4 muipa mosut. [Statistical Yearbook 2022:349]. Kuraiickast 5koHOMHUYECKast TOMOIITb,
1oJ1 KoTopoii B [lekuHe MOHUMAIOT B TOM YHCIIE JIBIOTHBIE KPEAUTHI DKCIIOPTHO-UMIIOPTHOTO OaHKa
KHP u npyrue WHBECTULMOHHBIE MEXaHU3MBbI, HAIPABIISETCSA IPEKIAE BCETO B TE CEKTOPBI
SKOHOMHKH, KOTOpble BaxkHbl Mg camoro Kurtas. KHP sBigercs kpynHedmmMm uMnoptépom
BbETHAMCKOM HE(QTH, yris, MEOd U yIoOpeHui: 3HauuTeJbHble (PMHAHCOBBIC BIMBAHUSA B BUJE
JBTOTHBIX KPEJUTOB U 0€3BO3ME3JHBIX 3aliMOB HANpaBIIIOTCSd MMEHHO B He(TEra3oBbli CEKTOD,
CTPOUTENIBCTBO YIOJBbHBIX U TUAPOIIEKTPOCTAHIMN, a TaKkKe 3aBOJAOB MHHEPAIbHBIX yI0OpEHUI
[Koponer 2017: 56]. [ToMuMo yKa3aHHBIX OOCTOSITEIIBCTB, «OCOOCHHOCTh OOJBITUHCTBA KUTAHCKHUX
WHBECTULMOHHBIX IIPOEKTOB — MX CPABHUTEIEHO HEOOJIBIIION MACIITA0 ¥ TEPPUTOPHATIBLHAS IPUBSI3KA
K PEerHOHaM C pa3BUTONH MHPPACTPYKTYPOH M KOMITAKTHBIM TPOKMBAHHEM STHHUECKUX KHUTAUIEB
(ropona XommmuH, XaHod u Xaidon)» [Tepckux, Hapxosa 2016: 126]. Bc€ arto, pasymeercs,
KYJIbTUBUPYET BO BBETHAMCKOM OOILECTBE MBICIbL O HEOECKOPBICTHOM IMOMOIIM U «MHHAX
3aMEJUICHHOTO IEUCTBUS» B KUTAHCKUX MHBECTULIMAX B 3KOHOMHKY CTPAHBI.

C npyroii cropossl, [IekMH [OOBOJBHO HEPBHO pearupyeT Ha BbETHAMO-TAWBAHBCKOE
MHBECTULIMOHHOE COTPYIHUUYECTBO, KOTOPOE pa3BUBAETCs BecbMa ycremHo. B 2023 r. nucnoyiHuinock
30 ner mnoANMCaHUIO Cepuu corjameHuid Mmexay BeerHamom n TaiiBanem 1o Bompocam
HKOHOMHYECKOT0 COTPYAHUYECTBA, U B3aUMOJIEHCTBUE B 3TON 00JaCTH, pa3yMmeeTcs, ocTaéres A
[Texuna onpenenéunbiM pasapaxutenem [Tran Quang Minh 2011; Mai Ca 2021].

OpnHolf W3 TIIaBHBIX BHEIIHEIKOHOMHUYECKUX cTpareruil Kuras sBnsercs peanusanus
MIPOEKTOB MHUIMATUBBl «OJUH MOSC, OJUH MyTh». B 3THX mIpoekTax 0co0oe MEeCTO 3aHHMaeT
Boernam. Tak, B 2017 1. CTOpPOHBI MOANKCATN MEMOPAaHIYM O conpsbkeHuu konuenuuu UIIII c
COBMECTHON KOHLENIMEN pa3BUTHUS IPUTPAHUYHBIX TOProOBBIX JKOHOMMUYECKHX CBsizel «/lBa
YKOHOMMYECKUX KOpHUJ0pa — OAMH nosic». Ho cerogns cama kurtalickas CTOPOHA HE CKpBIBAET, UToO,
KpOME O4YE€BHIHOTO YIKOHOMUYECKOTO COAEP KAHNSI, MHULINATUBA UMEET U FEONOJINTUYECKUI aCTIEKT,
LIEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS MIPOJBUKEHUE KUTAHCKUX MHTEPECOB HE TOJIBKO B PETMOHE, HO U 3a €ro
IIpeAeIIaMH.

Heobxonumo otmetuts u npoekt «Mopckoro IllénkoBoro mytu XXI Bekay. Ilo mianam
KHMTalCKON CTOPOHBI, MApUIPYT IPOEKTa T0JKEH MpoXxoanuTh uepe3 FOxuHo-Kuralickoe Mope, ogHako
€ro peanu3anus 3aTpyAHsIETCs YK€ ONMCAHHBIMU BBIILE HEPEHIEHHBIMU CIIOPHBIMU BOIPOCAMH I10
IIPUHAJIEKHOCTH OCTPOBOB M akBaTopuil B 3ToM Mope [llInakoBckast, JleBuenko 2022].

[IpumepHO € TEMM € ONACEHMSIMM BBETHAMCKOM CTOPOHBI CTaJKMBAETCS M IPOEKT
«qudposoro IIeénkosoro myru» (L), xoropsiii Kuraii mpoasuraer cerogus B ctpansl KOBA, B
gacTHOCTH BO BwerHam. besycnoHo, momompb KHP B moctpoenun coBpeMeHHOU udpoBOi
nHppacTpyKTypsl B cTpaHax MHaokuTas cnocoOHa NpUBECTH K MHTEHCUBHOMY Pa3BUTHIO IKOHOMUK
cTpaH pernoHa. OgHAKO B TOJITOCPOYHOM MEPCHEKTUBE 3TOT MPOEKT MOXKET YCHINTh 3aBUCHMOCTh
roCy/1apCTB pernoHa oT KUTalCKUX HU(POBBIX KOMIaHUI-TUuranToB. Kutaiickue koprnopamuuu B 3Toi
OTpaciau BECbMa CWJIbHBI, TaK YTO MX NPOHHKHOBeHUE Ha pbiHKH cTpaH ACEAH moxer BecbMa
OBICTPO MepepacTy B MOHOMOHIO. «3akoHOoMepHBbIM utorom L{IITI as rocyaapcTB a3uaTckoro oro-
BOCTOKAa MOJKET CTaTh yTpaTa UMM IHM(PPOBOrO CyBEpEHHTETa — BO3MOXHOCTH CaMOCTOSITENBHO
OIpeNeNIATh  CBOIO  MH(GOPMAIMOHHO-IIM(POBYIO  MOJIUTUKY. VYBsi3ka HHQPACTPYKTYPHOIO
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CTPOMTENBCTBA B pervuoHe ¢ skcrnoproM kutaiickol MKT-nponyknum v TEXHONOTMM MPUBEAET K
CO3JIaHMIO IIPOU3BOJACTB, opueHTHpoBaHHBIX Ha KHP, korma paspaGorumku mnporpaMMHOro
obecrieyenuss B IOBA Oyayr BBIHYXAEHBl aJalTUPOBAaTh CBOIO MPOJIYKLHIO IOJA KHUTalCKue
TE€XHOJIOTUYECKHE CHCTEMBI, a B IIEPCIEKTUBE — U 0] TEXHOJOTMYECKUE CTaHIApThl. TeM cambIM
KwuTaii monyuut peanbHbIe pblyar BIMsSHUS Ha pa3BUTHE B cTpaHax KOBA HanpaBieHuid 5)KOHOMUKU
XXI B., B 4aCTHOCTH, IIPOEKTOB “yMHBIN ropon”’, “ymHOe ympasieHue” u ap.» [Kanaes, Tepckux
2000: 8].

Odunmansno BeerHam He BbIcKaszbiBaeTcs npotuB npoektos LI, ogHako Ha mpakTHke
BHUJIHO €r0 HACTOPOKEHHOE OTHOIICHHE K HHHUIMaTuBe. B TO ’xe Bpems mpaButensctBo CPB
OPHEHTUPYET CBOM KOMIIAHUU Ha ITOCTPOEHHE HAIllMOHAJILHON crcTeMBbl IU(PpoBOI Oe3onacHoCcTU. B
gacTHoctH, B 2018 1. Bo BbeTHame ObUI NPUHAT 3aKOH O KuOepOEe30macHOCTH, IPU3HAHA
HEOO0XOAMMOCTh 3aIlUThl LU(PPOBOIO CYBEPEHHUTETa. BbeTHaM aKTUBHO NpPOABHUraeT Kak Ha
COOCTBEHHOM PBIHKE, TaK U Ha phIHKax coceaHux Jlaoca u Kambomxu yciayru 1 nndpoBble IPOIyKThI
rOCY/IapCTBEHHOTO MOOWIBHOTO oneparopa Viettel, mwitascs, Takum o00pa3om, co31aTh
oIpeAeNEHHYI0 KOHKYPEHIINIO KUTalCKUM LIU(PPOBBIM KOPHOpALUsIM. DTO YCUIMBAET KOHKYPEHIIHIO
mexny KHP u CPB na prinkax ctpan MHnokuras.

Vka3aHHble NpoOJIEMBbl SIBISIOTCS KPYNHEUIIUMHU pa3pakKUTENIMU B COBPEMEHHBIX
oTHoweHUsIX Mexay Kuraem u BeetHamom. M ciencTBueM siBisieTcs emé ojiHa BaykHasi mpooiiema:
AaHTUKHUTANCKUE HACTpPOeHMsI, GOPMHUPYIOIIKE COLMAIbHBIN JaHAmAapT BLETHAMCKOrO OOILECTBa U
rOCyJapCTBEHHOH 3/IMThI BO B3aMMOOTHOLIEHUAX JBYX cTpaH. JIr000i He3HaUUTEeNbHbIM HHIIUJICHT B
OxHo-KuTaiickoM Mope, CBs3aHHBIH C HEpEIIEHHBIM TEPPUTOPUAIBHBIM CHOPOM, OYpHO
ocsewmaercss BreTHaMckumMu CMMUM u npoBonMpyeT aHTUKHUTANCKHE BBICTYIUIEHHS B KDPYIHBIX
ropojax, YKpeIulsisi MNO3ULUU TeX, KTO BBICTyHAaeT 3a pacllUpeHHe B3aUMOAEHCTBUS C
Coenunénnpivu Llltaramu u ux coro3uukamu. Cepbé3nbie Oecriopsaaku B Mae 2014 r. B XaHoe Obliiu
BbI3BaHbI UMEHHO cTOJKHOBeHHEeM B lOxHo-KuTaiickom mope, nmpuuéM Morpomsl 3aTPOHYNIN HE
TOJIBKO KOMIIaHUM M3 MaTepukoBoi yactu Kutas, HO U TaiiBaHbckuil OusHec [boiee 20 yenosek
moru6mu. ..: 15.04.20114].

OTHomIeHne BbeTHAMCKOro ooObiBaTens k Kurtato n BceMy KuTailckoMy ocTaércs B LIEIOM
CKOpee HeraTHBHBIM, 4eM Mo3uTHBHBIM [Jun Gao & al. 2022]. AHTUKHTACKH HACTPOCHBI MHOTHE
MOMYJISIPHBIE B CTpaHe 0JIOrephl, a B COLMAIBHBIX CETAX IIUPOKO OOCYKIAIOT «XaMCKOE) MOBEJCHHE
rpynn KUTacKuX TypucTOB. ONIO3UIIMOHHBIE AKTHUBUCTBI HEPEKO MCIIONb3YIOT aHTUKUTANHCKHE
HACTPOEHUSI, YTOOBI MOHU3UTh UMUK MPABALICH B CTpaHe KOMIApTUU B ria3ax HaceneHus. [Tocne
Ka)KJ]0ro BU3MTa ri1aBbl BeeTHama B [lekuH B VIHTepHETe BCIIIBIBAET TEMa OTKa3a MPaBUTENIbCTBA OT
3alUThl  HAIMOHAJBbHBIX  HMHTEPECOB, 3aMaJyuMBaHUs NpoOJEMbl  OCTPOBOB B  yroay
MOTYIIECTBEHHOMY CEBEpHOMY cocely. B KauecTBe aimbTepHATHUBBI NIpezsiaraercs Oosiee TECHOE
cotpyanndectBo ¢ CIIA [JIto60Bb 1 HeHaBUCTh...: 15.08.2016].

Texyumme Tpenabl noutuku Boernama B orHomennu KHP

OCHOBHBIM NPUHIIUIIOM BHELIHEW MOJUTUKM BbheTHama B yCIOBHSAX PacTyILEro OJI0KOBOTO
MIPOTUBOCTOSIHUS SIBJSIETCS OallaHCUPOBAaHUE MEXIY HMHTepecamMH BeIuKux nepxkaB. CyTb 3TOro
MPUHIIMNA BBETHAMCKHE HCCIEAOBaTeNn onpenensaioT Tak: «C kpynHbiMH jAepxkaBamu CPB
CTPEMUTCSl TOAJIEPKaTh CTpaTernyeckuil OanaHC, MCMOIb30BaTh MAaKCHUMYM OJaronpusTHBIX
(aKkTOpPOB JIJ1s1 5KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHUS U 0OeCTieueHUsI HallMOHAIbHOM 000pOHBI M 0€3011aCHOCTH.
B cBoux oTHOILIEHUSX € KPYIHBIMH cTpaHaMHu BheTHaM HacTauBaeT HA MPOBE/IEHUU HE3aBUCUMOM 1
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CaMOCTOSITEITLHOUM OMUTHKH, N30erast MomajaHus B CIIOKHBIC CUTYAIIUH, TACCHBHOE MOJIOKCHHE HITN
3aKIIIOYCHHS CO03a C OJHOM KPYITHOM CTpaHo# mpoTuB apyroi» [By Txron Hanr 2021: 38].

B  kauecTBe  €QUMHCTBEHHOW  QJIbTEPHATHUBBI  JABJICHUID  3KOHOMHYECKOM U
BHeIIHenoauTuyeckol Mo Kuras muorue BbeTHamilpl BUAAT CILIA, OTHOIIEHUS C KOTOPBIMHU
ObUTM HEJAABHO TOJHATHL JIO CTaryca <«BCEOOBEMIIIOLIETO CTPATETHYECKOro MapTHEPCTBAY.
Pazymeercs, Bo BreTHame mpekpacHo oco3HatoT, uto CIIA OyayT 7aBUTh Ha HETO C LEBI0 OOJIbIIei
MHTETPALUN B CUCTEMY «IJI00aJbHOTO 3amaziay, 0JHaKo XaHOW MOHMUMAET U TO, YTO «B MEpPapXUU
orHomeHuit CPB ¢ kpynubimMu crpanamu cBsizu ¢ CHIA sSBIsiFOTCS cCaMbIMU CIIOKHBIMU M CAMBIMU
Ba)XHBIMU KaK C TOUKHU 3pEHHsI IPEUMYILECTB, TaK U TpyaHocTei» [ Tam xe: 41].

WneanbubiM 17151 ce0s pellieHreM BbeTHAMCKOE PYKOBOJICTBO BUAUT «PaBHOYAIEHHOCThY, a
TOYHEE «PaBHYIO OJMU30CTHY, K IBYyM OCHOBHBIM I1eHTpaM criibl B ATP. ['enepanbhebiii cexpetaps LHIK
KIIB Hryen @y YoHr npoiomkaeT NpuiepKUBaThCI PUTOPUKU TECHBIX ApyKeckux cBsizeit ¢ KHP.
B xone HenaBHero Bu3uTa B [IeKuH OH rOBOpUII O «Pa3BUTUHU JAPYHKECTBEHHOIO COTPYAHUYECTBA C
KUTaCKON CTOPOHOM» KaK «OJHOM M3 IVIaBHBIX NpuopuTeToB» BHemHel noiutuku CPB. 1o ero
cioBaM, «BperHam Oymer cHocoOCTBOBATh pPAa3BUTHUIO OTHOIICHHH BCEOOBEMITIONIETO
CTPAaTErnyecKoro COTpyJHUYECTBa M mapTHEpcTBa ¢ Kwuraem, OCHOBaHHBIX Ha IOJIUTHKE
JOJITCOCPOYHOM  CTAOMJIBHOCTH,  JAJbHOBUJHOCTH, J100pOCOCEACTBA U  BCECTOPOHHETO
COTPYAHUYECTBA, a TAKXKE B JyXe 100POCOCEACTBA, APYKObI, TOBapHINEeCTBa U mapTHepcTBa» [Ghi
thém ddu mdc...: 02.11.2022]. PeBepancamu B CTOPOHY CEBEPHOTO COCEJa CTAJIM U 3asIBJIICHUS O
CTPOT'OM CJIEIOBAHUM TONUTUKE «oaHoro Kwutas», o0 OTCYyTCTBUM HaMepeHUU pa3BUBATH
odunHanbHbIe OTHOIICHUS ¢ Taitb3em.

[Tomumo storo, rnaBa KIIB 3asBuin, 4yTo ero rocyaapcTBo «HeE MO3BOJUT KaKOU-IHMOO0
CTpaHe co03/1aTh y ce0s BOCHHYIO 0a3y, [OHO| HE MPUCOECIMHUTCA K KAKOMY-JTHOO BOCHHOMY
IBSIHCY, HE IPUMEHHUT CUIIY MPOTHB KaKOH-1nOO0 cTpaHbl M HE OyAeT COTpyIHWYATh C OJHOU
CTpaHOM, YTOOBI TPOTUBOCTOATH Apyroi» [Tam xe]. Ha ceromgHsmHuii [eHH 3TO MO3ULIHS
HEUTpAIUTETA, MAKCUMAJIbHO ycTpauBaromero Kuraii B cuTyanuu pacTylied HanpsKEHHOCTH B
OxHo-Kutaiickom Mope M OCOOEHHO B YCIOBHUSX KPEMHYLIETO aMepHKaHO-(QHIHUIIHUHCKOIO
ajnbsiHCA.

B sxonomuueckoit cpepe CPB Oyzner npoioskaTe Kypc Ha MaKCUMallbHO 3 (GEKTUBHOE U
B3aUMOBBITOJJHOE, HO B TO € BpeMs OCTOpoxkHoe paszsutue oTtHomeHuin ¢ KHP. B xone
HosiOpbckoro Bu3uTa rnaBel KIIB B [lekuH ObulM mOAmuCaHbl COIVIALIEHUS O JalbHEHIIEM
Pa3BUTUU JIBYCTOPOHHETO SKOHOMUYECKOTO COTPYIHUYECTBA, nJep BreTHaMma npusBan u ganee
UCIIOJIb30BATh CYIIECTBYIOLUIUN MEXaHU3M COTPYJHUYECTBA MEXAY [JBYMs CTpaHaMu MJid
CONCUCTBHS CONPSKEHUIO WHUIMATUBBI «llosic M MyTh» C BBETHAMCKOW KOHUENIuMen «/[Ba
SKOHOMHUYECKUX KOpUIOpa — OJUH MOsIC» C TeM, uYTOoObl J0OMThCS OoJsiee MI0JOTBOPHOTO
SKOHOMHUYECKOI'O B3aUMOJEHCTBHSL.

3Bydanu clioBa M O TMOJJCPKKE MEXKUYEIOBEYECKUX KOHTAKTOB IS yrayOleHus
COLIMAJILHOW OCHOBBI B3aMMOOTHOIIEHHH. DTO, 6€3yCcIOBHO, BEpHOE 3asiBICHHUE C YUETOM YKe
YIOMHUHABIIUXCS TPYIHOCTEH BO B3aHMMOIIOHMMAaHHUM MEXIY ABYMs HapoJaMH, OJIHAKO Ha Jele
BreTHam cTapaercs OrpaHHYNATh Kak IPUTOK B CTPAHY STHUYECKUX KUTANUIEB, Tak U Bbie3a B KHP
00JBIIOr0 KOJIMYECTBa CTYACHTOB. CeroHs 41ciIo BbeTHAMCKHX CTY/€HTOB B KuTae cyniecTBeHHO
HIDKE, YeM, Harpumep, B Snonuu: eciu B mocneaneit B 2019 r. vaxoamiocs 6onee 73 Toic., To B KHP
B CJIEAYIOLIEM TOIYy KOJWUYECTBO CTYACHTOB M3 BbeTHama He mpeBbICHIO 13,5 ThIC. 4YeOBEK
[Cene3néra 2021: 73].

12



Brernamckue ucciaenosanus. 2023. T 7. Ne 3-2

B nenom M03XHO TOBOPUTH O TOM, UTO B paBUTenbcTBE CPB HeT pemmnTenbHON NO3ULNHI 10
BOIIPOCaM Pa3BUTHUS TOProBO-3KOHOMMUecKoro corpynnudectsa ¢ KHP. C oxHOI cTOpOHBI, 3TO
COTPYJHHUYECTBO YPE3BbIYANHO BaKHO JUIsl PA3BUTHS DKOHOMHUKH CTPAHBI, C APYTOH, KaK 3asBJISIOT B
XaHoe, — Hec€T B cebe oOIpeneN€HHYI0 Yrpo3y 3KOHOMHUYECKOMY CyBepeHUTEeTy BbeTHama.
Oco3HaBasi BCe PUCKH TOProBoro jucOanaHnca, H30bITOYHOro BiMsAHUSA Kwutas, CHUXEHUS
TEXHOJOIMYEeCKOW M SKOHOMUYECKONW OE€30MacHOCTH, PYKOBOACTBO CTpaHbl BCE XKe IOKa HE
MPEANPUHUMACT PE3KUX LIAroB 110 OTPAaHUYECHUIO JI€JI0BOI0 MIM YKOHOMHUYECKOIO B3aUMOIECHCTBUS
¢ KHP.

HpOFH03bI U NEPCIIEKTUBbI

Pucku manbHeimero ykpermieHnus otHomeHuit Mmexxay CPB u CIIA moryt Jjieub Ha i€y
camoro Brernama. Kuraii o0nanaer 3HauMTENbHBIMU (DMHAHCOBBIMH pblYaraMu, 4ToObl B cly4yae
OXJIQXKJCHUS JBYCTOPOHHUX OTHOUICHUH WM PE3KOr0 YCUIEHHS aMEPUKAHCKOTO BIUSHUSA
CYILIECTBEHHO O0CIabUTh YKOHOMUKY F0KHOTO cocena. B atom cimyuae Bpsig mu CHIA cMmoryT oka3aTh
JICHCTBCHHYIO IIOMOIIb, XaHOI, W BbeTHaM ocTtaHercs (aKTHYeCKH OJUH Ha OJIUH C
HeapyxecTBeHHbIM eMy Kutaem. B ycnoBusix, korna pykooactBo CPB coxpanser noauépkHyTyro
IUCTAaHIMIO OT BamumHrToOHa B BOSHHOH M monuTtudeckoit cdepe, CIIIA cMmoryr mpemsocTaBHTh
BeeTHamMy mnoMomIp TOJIBKO JKOHOMMYECKYIO, Ja M TO BeCbMa OrpaHU4eHHO. Pa3psis
skoHoMuueckoro maptHépctBa ¢ KHP co3mact ropasmo Gonbiie mpobinem camomy BreTHamy,
Hexenu Kuraro, v B XaHoe 3TO XOpOUIO MOHUMAKOT.

BreTHamnaMm u KuTaiiliam ropaszio npoiie NOHATh APYT IpYyra, 4YeM KaxJAoMy M3 HUX HauTh
B3aMMOIIOHMMAaHUE C €EBpONEeHIIaMy WM aMepuKaHliaMu. biiarogaps orpoMHOMY IIIacTy KyJlIbTYpPHO-
MOJIMTHYECKOM OOIIHOCTH, 00mIel ucropur, Gpritocopuu, AEI0BbIX 00bIUAEB, HAKOHEII, Oiaroaaps
cBoeMy cocenctBy Kuraii 1 BeeTHaM SBIAIOTCS M HABCET1a OCTAHYTCS €CTECTBEHHBIMU IAPTHEPAMH.
Oto naér Haaexay Ha To, yto KHP u CPB ynactes npeonosneTs uMeronrecs pa3Horiacus U CTpPOUTh
[I0-HACTOSIILIEMY 1I0OPOCOCEICKHE OTHOLLIECHUS.

OnHako TEpBBIM MPOPHIBHOW IIar B STOM HANpPaBJICHWH B HBIHEIIHEH CHUTYyallMH, I0-
BUIUMOMY, NOJKEH caenath [lekun. CeroaHs Kutaickoe pyKOBOJICTBO YK€ HE MO>KET UTHOPUPOBATh
ONACHOCTh COJIMKEHHS CBOUX FOJKHBIX COCElIel ¢ BOEHHO-TIOJIMTHYECKUMH OOBEANHEHUSIMH,
kotopsie CIIIA popmupyroT Baomb 1kHbIX Tpanul] KHP. Jns oTux neneilt MoryT UCmonb30BaThes U
(bMHAHCOBO-?PKOHOMUYECKUE PBhIYaru: OKA3aBIIUCh 3AJI0)KHHUKOM WHBECTHIIMOHHBIX BIMBAHHUHA C
3amana, BIAcTU psiia TrocylapcTB A3uMM MOTYT OBITh IIOCTENIEHHO BOBJIEYEHBI B OpPOUTY
amepukanckot monutukn B ATP. Ha ceromusmuumii nenp y CIHIA sSBHO HeZoCTaTOYHO
SKOHOMUYECKOTO BIUsHUSA HAa BreTHaMm, u 6osee onacHbM i1t KHP siBnsercs ppruar mouTudeckuil.

OTOT npuMep MPEKPACHO IEMOHCTPUPYET, KAKyI0 MOIIHYIO MUHY 3aMEJIEHHOTO JIeHCTBUS
npeacrasisier co0oit GeckomnpomuccHas no3unus Kuras no ocrposam B KOxxHo-KuTaiickom mope.
B cnyuae, ecnu sta mpobiema Bo B3aumooTHoueHusix KHP ¢ Boernamom Oyzmer pasperieHa B
00OIOHBIX MHTEPECaX, OTHOIIECHUS JIIIATCS OJHOTO U3 TJIABHBIX pa3ApakKUTeNei.

[Tomumo sToro, koMmpomucc o octpoaM Crpatin u [lapacenbCkuM CMOXKET yCIIOKOUTH
Jpyrue rocyaapcTBa peruoHa, oOECHOKOEHHbIE SIKOObI cTpemiieHneM Kurtas MOHOMOIM3UPOBATH
IOxH0-KuTaiickoe mope [By Txrou Hanr 2021: 41-42]. A usznuiHe arpecCUBHAs MO3UIHS CITOCOOHA
coxpanuth a1 KHP goctyn k HeoOuTaemMbIM OCTpOBaM, OJHAKO MPHU 3TOM TOJKHET LENbIA Pl
COCEJIHUX CTPaH B Jarepb cTopoHHUKOB CLIIA.

BTOpbIM BaXXHBIM IIaroM B YCTPAaHEHUHM HANPSHKEHHOCTH MEXKIY IBYMS COCETHUMH
rocygapcTBaMu A3MM MOXET CTaTh pa3rpaHuyeHue uHTepecoB Kurtas u BberHama B cTpaHax
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WNunokuras — Jlaoce u Kambomxke. JloroBopéHHOCTH, (QopMalibHbIE WIM HehopMaabHbIC, HO
YUHUTHIBAIOIINE BBETHAMCKHE MHTEPECHl B YKA3aHHBIX TOCYyAapCTBax, HEMUHYEMO IIO3UTHUBHO
CKQ)XYTCS HAa JBYCTOPOHHUX OTHOLIEHHUAX M CHUMYT OJWH W3 BAXKHEWILIMX pa3Ipa)kuTesed B
MEXIOCyJapCTBEHHOM B3auMozeiicTBuu. Cremnarb 3TO, B YaCTHOCTH, MOXXHO M C TOMOIIBIO
B3aMMHOM MHTETPALIMM SKOHOMUYECKUX HHUIIMATUB JIBYX CTPaH, O KOTOPBIX TOBOPHIIOCH BbILIE. Y YET
HCTOPUYECKNX HHTEPECOB BbeTHama 1o Apyryro CTOpoHYy AHHAMCKOTo xpeOTa mo3Bosut Kutaro
JTOOUTKCS TOPa3a0 OOJNBIIETO, YeM JIMHUS HA BRITECHEHUE BheTHaMa ¢ COCeTHUX PHIHKOB.

TakxuM 00pa3oM, MPEACTABIAETCS, YTO KKIIFOUN» K PEIICHUIO MPOOIIEM B OTHOIICHHUSIX MEKIY
Brernamom u KHP ceroans naxonsarcs B [lekune. Ot Toro, kak Biactu KHP umu Bocnonb3yrores,
3aBUCHUT OyJylliee HEe TOJIbKO BbETHAMO-KUTAMCKUX OTHOIICHH, HO U BO MHOTOM 0€30I1aCHOCTb U
cTabuibHOCTh B peruone bonbioro Mekonra.
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Introduction

The choice of "Cadre Work in Vietham Today: Situation and Solutions” as a research topic
comes first from the importance of cadre work for the development of the country and the position
of the ruling party. During his lifetime, President Ho Chi Minh affirmed that "the success or failure
of work is due to good or bad cadres” [Ho Chi Minh 2011: 313]. Reality also proves this: The
leadership role and prestige of the political party depend on two basic factors, which are its strategies
and the work of the cadres, but the strategies are also determined by the cadres. The more important
the cadres are, the more important the cadre work is, because it creates a team of cadres with
appropriate qualities and abilities. By evaluating cadre work, it is possible to clearly understand the
achievements and limitations that need to be solved in the Doi Moi process in Vietnam today.

The urgency of the issue also comes from the CPV's new strategy on cadre work. To achieve
the major development goals, set by the CPV's 13th National Congress in the short, medium, and
long term, Vietnam must deal with many complicated internal and external issues; the first is to create
lines, formulate policies and implement them in the cadres in the political system. The 13th National
Congress of the CPV (in 2021) for the first time made the issue of cadres an independent content in
the work of building the Party. How this strategy has been implemented is a question that needs to be
seriously studied and evaluated to draw lessons.

The importance of the research topic also comes from the contemplative results of the current
cadre work in Vietnam. In 1997, the CPV issued the Resolution: “Strategy of cadres in the period of
accelerating industrialization and modernization of the country”. After more than 20 years of
implementation, the CPV admitted: “The renewal of cadre work has not yet made a major
breakthrough” [CPV 2016: 194]; indeed, several weaknesses and limitations in cadre work are
becoming increasingly apparent. This is the fundamental reason why “the cadre in our political system
is large but not strong” [CPV 2018: 47] and “the capacity of cadres is not equal” [CPV 2021b: 196].
This situation raises questions: Why are the strategies, policies, and practical results not
commensurate? What has hindered and is hindering the process of "cleaning up"” the cadres? It is
necessary to identify the causes to find solutions.

For the above reasons, understanding cadre work in Vietnam is of theoretical and practical
importance.

Literature review

The CPV is the only ruling party in Vietnam, so cadre work is the Party’s work. The CPV’s
Eighth National Congress (1996) set the strategy: “the whole Party must take care of building a
contingent of cadres” [CPV 1996: 51]. Because of the importance of cadre work in the country's
development strategy, this issue has become the “focus” that attracts the attention of domestic and
foreign political activists and researchers.

The content of cadre work is very broad, including the building of cadres and the process of
evaluating, training, managing, rotating, appointing, employing, promoting, rewarding, and
disciplining cadres from the central level to the grassroots level. As a result, researchers often analyze
what they consider to be the most “prominent”, and politicians often discuss the work they do directly.
Some examples of this are the following studies.

With the view that bureaucracy is the most dangerous but also the most unavoidable syndrome
of a ruling party, Truong Thi Thong, Le Kim Viet have published the book “Bureaucracy in cadre
work in our country nowadays — Situation, causes and solutions” [2008]. The authors emphasized
that bureaucracy in cadre work leads to inaccurate evaluation of cadres and cadre work, so every
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“step” in cadre work is misleading. To reverse this situation, it is necessary to democratize and
publicize all stages of cadre management; it is necessary to overcome the view that cadre work is a
secret task that only a few responsible people have the right to know, discuss and decide.

In the organizational structure of the CPV, the Central Committee’s Organization Commission
is the advisory body for cadre work and plays a very important role. From practical experience, some
leaders of this agency have given their views on the work they have overseen. In 2009, Tran Dinh
Hoan, former head of the Organization Commission of the Central Committee in 2001-2006, edited
and published the book “Evaluation, planning, rotation of leaders and managers in the period of
industrialization and modernization our country” [2009]. Although the author analyzed only three
“stages” in cadre work, which are evaluation, planning and rotation of cadres, the author emphasized
that the quality of these “stages" depends greatly on the person who has the authority to perform these
tasks. With the same idea, in the article: “Continue to innovate strongly and synchronously in cadre
work to meet the requirements of new tasks” published in the Communist Review, No. 823 (May
2011), To Huy Rua — Head of the Organizing Commission of the Central Committee for the term of
the Twelfth National Congress of the CPV (2016-2021) made the following conclusion: In order to
renew cadre work strongly and synchronously, many solutions must be implemented, but above all it
IS necessary to build a team of qualified cadres to do cadre work [To Huy Rua 2011: 11-13]. However,
there is still no satisfactory answer on how to have such a team of cadres.

The lack of power control in cadre work has led to the situation of “finding ways” for position
and power, which has deprived good cadres of opportunities. The Thirteenth National Congress of
the CPV put forward the strategy of «strengthening the inspection and supervision of cadre work,
which relates to the control of power, and preventing the “finding of ways” for position and power»
[CPV 2021a: 190]. Therefore, the book “Strengthening control of power in cadre work in the current
period” edited by the Minister of Home Affairs, Pham Thi Thanh Tra, has caught our attention. There
are many solutions that have been raised, but it is worth noting that: “the head must first take
responsibility for any violation or failure to direct the handling when there are signs of violation in
the work of cadres at agencies, units, and localities under his/her direct management” [Pham Thj
Thanh Tra 2022: 25].

As one of the few countries currently maintaining a socialist regime, Vietnam's development
in general and its personnel issues in particular have attracted the attention of many international
researchers. They focus most of their attention on corruption among Vietnamese leaders because only
officials with positions and power can be corrupt. They assert that “corruption in the party is the major
threat to its legitimacy to rule Vietnam” [Onishi 2023]. Benedict J. Tria Kerkvliet in the article “Public
Political Criticism in Vietnam, 1990s—2018” in the book “Routledge Handbook of Contemporary
Vietnam” edited by Jonathan D. London, stated: “...corruption is a significant reason for Vietnamese
authorities’ passivity” [London 2023: 67]. When discussing the issue of corruption in Vietnam, the
research of E.V. Kobelev and V.M. Mazyrin is most notable because they have given a
comprehensive analysis of the corruption and anti-corruption situation in Vietnam, such as:
definition, causes, manifestations, characteristics, harms, anti-corruption strategies and policies of the
CPV and the Government of Vietnam, and several “big” cases, etc. As the authors claim, corruption
in Vietnam has become a challenge for the ruling CPV, and the fight against corruption has also
helped to strengthen the positions of the CPV leaders who have fought against it [Kobelev, Mazyrin
2021].

The issue of senior strategic officials, often called “the four Pillars” of Vietnam, is also an
aspect that has attracted great attention from foreign researchers. In the article “Vietnam’s Communist
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Party elects stability but overturns internal rules”, Philip Degenhardt wrote that, the fact that General
Secretary Nguyen Phu Trong was re-elected for a third term contradicts the CPV's rule that a person
can only hold this position for a maximum of two terms; the nomination of Pham Minh Chinh as
Prime Minister also breaks the “unwritten norm” that a Prime Minister should have previously held
the position of Deputy Prime Minister. The author argues that the violation of the “two-term rule”
may set a precedent for clinging to power, making it difficult for young cadres to rise through the
ranks [Degenhardt 2021]. V.N. Kolotov, in an article titled: “The development strategy of Vietnam
in the documents of the 13th congress of the CPV?”, takes the opposite view, arguing that Nguyen Phu
Trong's remaining in the position of General Secretary will ensure political stability, promote the
fight against corruption, and “the purge of the cadres will open opportunities for new personnel.” Of
the 200 members of the CPV's 13th Central Committee, 120 were re-elected and 80 were elected for
the first time. At the same time, there is a serious rejuvenation of personnel in this “stage” [Kolotov
2021: 36-37].

The different assessment of cadre work in Vietnam makes us take a “multidimensional” view
in our research.

Situation of cadres work in Vietnam

The cadre work in Vietnam for nearly 40 years of Doi Moi has been mixed between

achievements and limitations.

About the achievements

The first achievement is that the CPV has made many in-depth decisions on key issues of
cadre work. The Sixth National Congress of the CPV, which ushered in the Doi Moi period,
emphasized: “Renovating leadership cadres at all levels is the most important link that our Party must
firmly grasp in order to promote reforms of revolutionary significance” [CPV 1987: 132].
Considering cadre work as the “key task of key tasks”, the Political Bureau and the Secretariat issued
142 documents from 1996 to 2016 alone, including 7 thematic resolutions, 7 directives, 18
conclusions, 52 rules and regulations, 17 notices, and 41 guidelines on cadre work [Pham Minh Chinh
2018]. From the Twelfth National Congress of the CPV to the present, the Political Bureau and the
Central Committee have issued many important resolutions and directives on this issue. In order to
reorganize the cadres, on October 25, 2017, the Sixth Plenary Session of the Twelfth Central
Committee of the CPV issued Resolution 18-NQ/TW on issues related to the further renovation and
reorganization of the political system to make it lean, effective and efficient. On September 23, 2019,
to repel the situation of “finding ways” in cadre work, the Political Bureau issued Regulation 205-
QD/TW on controlling power in cadre work and against “finding ways” for position, for power. With
the goal of transparency in building cadres at the strategic level, on February 2, 2020, the Political
Bureau issued Regulation 214-QbB/TW on the framework of standards for titles and criteria for
evaluating cadres under the leadership of the Central Committee, the Political Bureau, and the
Secretariat. At the time of preparation for the Thirteenth National Congress of the CPV on March 20,
2020, the Central Committee issued Directive 03-HD/TW on several specific issues to implement the
regulations on elections within the Party. At the CPV's Thirteenth National Congress, the Party clearly
defined the goal of “focusing on building a contingent of cadres at all levels, especially at the strategic
level, who are qualified, capable, reputable, and equal to their tasks, ensuring a steady and continuous
transition between generations of cadres” [CPV 2021b: 242]. After the Thirteenth National Congress
of the CPV, when the number of disciplined cadres continued to increase, the Political Bureau issued
Notice of Conclusion 20-TB/TW on September 8, 2022, on the strategy of arranging work for cadres
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under the leadership of the Political Bureau and the Secretariat after being disciplined, in the spirit of
encouraging them to resign voluntarily; otherwise, the competent authorities will consider dismissing
them without waiting for the end of their term. The above-mentioned resolutions, regulations and
directives have laid a legal foundation for the renewal and improvement of cadre work throughout
the political system.

Based on the implementation of the CPV's strategies, the “stages” of cadre work have been
continuously improved and ordered. The classification and evaluation of cadres is carried out
annually, before the planning, rotation, and appointment of cadres. The vote of confidence has
gradually become routine. Cadre planning has been carried out relatively methodically at all levels,
including personnel planning for the Political Bureau, the Secretariat, the Central Committee, etc.
Training and retraining of cadres, especially those planned at the strategic level, is highly valued.
Cadres are rotated on a regular basis. The structure of age, gender, ethnicity, field in the cadre is more
reasonable. Thanks to relatively dynamic cadres, Vietnam is a country with a high growth rate, even
in the context of the Covid-19 epidemic.

The CPV has focused on promoting the role of leaders and building a contingent of strategic-
level cadres. In the CPV's structure and political system, cadres at the strategic level are the people
at the highest level in the "tower" of personnel. From the Fourth Plenum of the Eleventh Central
Committee of the CPV, the CPV noted that the contingent of cadres at strategic level “has not been
built fundamentally..., leading to shortfalls, patchwork, asynchrony and inactive in the arrangement
and assignment of cadres” [CPV 2012: 18-19]. The Seventh Plenum of the CPV’s Twelfth Central
Committee (May 2018) issued Resolution 26-NQ/TW on Focusing on building a contingent of cadres,
especially those at the strategic level, who are qualified, capable and reputable, on par with their tasks,
which clearly defines: “Building a contingent of cadres, especially strategic level ones, is the most
important and important task of the Party, which must be carried out regularly, carefully,
scientifically, rigorously and effectively” [CPV 2018: 54]. In the context of the international
communist movement's decline and Vietnam's severe socio-economic crisis, the undeniable
achievements of Doi Moi in Vietnam have indirectly demonstrated the leadership ability of strategic
level cadres, especially the General Secretary.

One of the achievements of General Secretary Nguyen Phu Trong is the work to prevent and
combat corruption and negativity. Under his direct direction, the Central Steering Committee on Anti-
corruption was established in 2012. After more than 10 years, the fight against corruption has made
some remarkable achievements. The anti-corruption agencies at the central, provincial, and municipal
levels have been increasingly strengthened. The functions of these agencies have been expanded from
anti-corruption to anti-corruption and anti-negativity. The activities of detecting and dealing with
corrupt officials have achieved remarkable results. In 2022, the Central Committee, the Political
Bureau, the Secretariat, and the Central Committee Inspection Commission disciplined 47 officials
under the leadership of the Political Bureau and the Secretariat (an increase of 15 cases over the
previous year); dismissed 5 members of the Central Committee; dismissed 2 vice premiers and 3 vice
ministers. In January 2023, President Nguyen Xuan Phuc resigned because he was responsible for the
corrupt behavior of his subordinates and related persons. The rate of asset recovery in corruption
cases also increases year by year. The fight against corruption has been extended to the non-
governmental sector. E.V. Kobelev, V.M. Mazyrin estimated: “During 2012-2020, the CPV
leadership has taken significant efforts to reveal and put an end to corruption in the state sector...
These efforts have brought certain positive shifts assisting to detect a set of big cases in the highest
levels of government [Kobelev, Mazyrin 2021: 37].
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About limitations

In addition to the results achieved, the cadre work in Vietnam in general still has many
limitations, some of which are quite worrisome.

First, there are still shortcomings in all “stages” of cadre work.

The evaluation of cadres has been the weakest “stage” for a long time, but so far the evaluation
criteria are still general, difficult to quantify and do not provide a reliable basis for purifying,
deploying and appointing cadres, except for the state of fear of criticism and flattery of superiors.

Cadre planning still lacks comprehensiveness and connectivity, and it is not dynamic and
open. Somewhere there is still a state of “hanging planning”, which means that cadres are owed
standards because of personal bias. The training of cadres has not yet connected theory with reality,
and the status of “fake studies, real degrees” is quite common. The rotation of cadres often does not
take individual ability into account; the rotation period is often so short that it is only used to “stamp”
cadres who have passed the rotation to qualify for appointment to higher positions. The recruitment
and promotion of cadres has also led to several negative developments. The policy of attracting
talents, especially those who are not members of the CPV, has been established, but it has not been
concretized and actualized by appropriate mechanisms and policies.

The CPV's inspection, supervision, and discipline were lax in many places. The cadre system
and policies are slowly being updated to meet the requirements of reality. Weaknesses in cadre work
are slowly being studied to learn lessons for practical guidance.

Second: there are many “diseases” in cadre work.

The most prominent “disease” is the “‘finding the ways” for position, for power in many forms:
“finding the ways” to position before being elected; “finding the ways" to power before being
assigned the task; “finding the ways” to profit before being assigned to the budget; “finding the ways”
to position before being appointed; “finding the ways” to get relief before being investigated or tried,
and so on. Even not stopping at “finding the ways for titles”, but sometimes “bidding for titles”,
meaning whoever bids the highest will win. This is really an act of corruption of power. Because
promotion is through “finding the ways”, after being elected, they must recover their “capital”
through corruption. The money for “finding the ways” comes from corruption and trying to get money
from corruption.

The “disease” of nepotism, localism, factionalism, etc. is also of great concern. In Vietnam,
hiring family members into the unit is not prohibited by law and is sometimes enforced as an “internal
priority” policy to motivate incumbents. As a result, many high-ranking cadres have used their
positions to place their relatives or family members in good positions in the public system. This
situation has reduced the opportunities for honest people to strive, weakened the cadre contingent,
and caused internal dissension.

The “disease” of people with meritorious service looking down on young people still exists in
cadre work. Generational transfer is a normative issue, but the CPV’s Thirteenth National Congress
admitted: “The proportion of young leaders and members of the Central Committee of CPV has not
yet reached the set target” [CPV 2021b: 196].

A new “disease” that has been talked about a lot recently is “term thinking”, that is, using the
working term for personal gain. The most obvious manifestation of this “disease” is that leaders at
the end of their tenure or before changing positions often sign decisions on the recruitment and
appointment of many cadres without following the rules. On the other hand, leaders who are eligible
for re-election in the new term often avoid complicated tasks for fear of “losing votes”.

Third: there are several paradoxes in cadre work.
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That is the paradox between the policy of streamlining the organizational apparatus and the
political system and the fact that they are still quite cumbersome with overlapping functions. To
implement the policy of downsizing the cadres, many units have been merged, but most of them have
been merged mechanically; the number of units has been reduced, but the number of affiliated
organizations within them has been increased. The goal of reducing the number of cadres in many
localities and agencies has not been achieved. In some units, people who are not relatives or family
members are excluded even though they are capable.

It’s the paradox of the right process and the wrong people. The CPV has specific and very
strict regulations on the 5-step process for selecting personnel or appointing cadres. Formally, all the
steps are reasonable and systematic, and the procedures and order are complete. However, after being
appointed, many cadres soon revealed their mistakes. This shows that the appointment process is still
formal, and the right person has not been selected.

The appointment of cadres in big cities (the economic and political centers of Vietnam), has
been given great attention and consideration, but the results are still not very accurate. The leaders of
large cities such as Hanoi, Ho Chi Minh City and Da Nang have been carefully selected, but some of
them have been disciplined and even prosecuted. This is a serious shortcoming in Vietnam's cadre
work.

Fourth: the fight against corruption and negativity has not been as effective as expected.

When “corruption penetrated into minds and working style of state officials, and of the high
rank CPV members” [Kobelev, Mazyrin 2021: 29], the fight against corruption is not only long, but
also extremely arduous. For a long time, the exposure of corruption cases was largely reported by the
press and ordinary people, not by internal struggles. Institutions aimed at preventing and combating
corruption and negativity are not tight and deterrent enough. The rate of asset recovery in corruption
cases is very low compared to the amount to be recovered. Some persons under investigation have
even fled abroad. When the anti-corruption work is promoted, many cadres, due to “fear of wrong”,
“fear of responsibility” or the realization that they can no longer have personal benefits, worked
without effort, did not want to take personal responsibility.

Solutions to improve the efficiency of today's cadre work

To improve the efficiency of cadre work to meet the requirements and tasks of the new period,
it is necessary to carry out synchronous solutions, which are:

First, improve the responsibilities of CPV leaders at all levels in terms of cadre work.
According to the General Statistics Office, Vietnam's population will reach 100 million by April 2023
(GSO 2023). If there are still no talents among Vietnam's 100 million people, it is the responsibility
of the leader; they must have good quality and ability to utilize and gather a contingent of qualified
cadres.

Second, continue to institutionalize, concretize, and standardize the CPV's strategies and
policies on cadre work. One of the reasons for the difficulties in cadre work is the inadequacy of
institutions and sanctions. There is a need to create a synchronized legal framework, especially
specific regulations on evaluation, recruitment, management of cadres, declaration of assets, etc., to
fight corruption. Decentralization must go hand in hand with a mechanism to bind responsibility and
improve accountability. It is necessary to further improve the cadre election system in the direction
of expanding the right to nominate and stand for election. Questioning and voting of confidence in
the CPV should be conducted openly, as in the National Assembly, so that everyone can monitor it.
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Third, it is necessary to continue to innovate vigorously and synchronously in all “stages” of
cadre work.

The evaluation of cadres is the first “stage” in cadre work, but it is the weakest “stage” at
present, so it must be renewed quickly. In addition to improving the quality of the evaluators, the
evaluation must be based on the standards of the title, the specific quality of the work and especially
the confidence of the person being evaluated. It is also necessary to bind the responsibility of the
evaluator to avoid subjective and emotional evaluations.

To improve the quality of cadre planning, those involved in planning must be challenged in
many positions and closely monitored so that the organization can make the right choice.

To train and retrain cadres, the selection of trainees must meet the right goals and standards,
the quality of the team of trainers must be improved. It is necessary to link the training and retraining
of cadres with the use and effectiveness of use. It is necessary to improve the national program of
training and retraining of cadres and promote international cooperation in training to develop high-
quality human resources.

The rotation of cadres must overcome the “disease” of “finding ways” for rotation, that is,
influencing others to move to a position with favorable working conditions, the position that can be
the basis for reaching a higher rank.

Regarding the arrangement, appointment, and use of cadres, this is the “destination” of
“finding the ways” for position and power, so it is necessary to increase transparency and publicity
in the recruitment and appointment of cadres through various forms of examination, reviewing the
work project and collecting opinions, especially from the people where the cadres work. It is also
necessary to develop a national strategy on talents in the direction of not discriminating against CPV
members as long as they bring benefits to the common work.

As for the cadre policy, it is necessary to reduce the number of cadres and reform wages in
the following direction: Salary must be related to the results of work and the job title; salary should
be the main income that can ensure a sufficient living standard for workers and their families; further
narrow the wage gap between the public and private sectors.

In short, each “stage” of cadre work must continue to innovate and improve.

Fourth, a mechanism for controlling power must be established to prevent and overcome the
limitations of cadre work. Uncontrolled power will lead to autocracy or abuse of power. Therefore, it
IS necessary to build a multidimensional power control mechanism. That is: It must be controlled both
institutionally and morally; it must be controlled internally by the inspection and supervision of the
CPV and the state, and externally by the supervision of all and the press; it must be controlled from
the top down and from the bottom up, and it must combine organizational control with individual
self-control. In the current period, it is necessary to strengthen the supervision over the
implementation of the principle of democratic centralism in cadre work, and strictly deal with
manifestations of “corruption of power”.

Fifth, it is necessary to improve the quality of cadres in cadre work. Those who directly
participate in cadre work and advise on it must be aware of this: The work they do affects the destiny
of the people, the organization and, in a broader sense, the country. Therefore, it is the responsibility
of the CPV to select the right people for cadre work. Once selected, they must be trained and retrained
to improve their professional skills and treated appropriately so as not to be selfish in the performance
of their official duties.
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Conclusion

During nearly 40 years of Doi Moi, the CPV has paid great attention to cadre work, but the
results are still a mixed bag of achievements and limitations. In some respects, the limitations are
even more obvious. We believe that the decline in the ideology and revolutionary morality of some
cadres and the weakness of the power control mechanism in the CPV are the main reasons for this
situation. It can be said that the development of a market economy without paying enough attention
to the cultivation of culture and morality has led to the emergence of a mentality of materialism, the
desire to get rich at any cost and the change of “moral standards™ in several cadres. The results
correspond with the assessment of E.V. Kobelev, V.M. Mazyrin: many objects of the state property
fell into the hands of high-ranking cadres and “red capitalists” are formed [Kobelev, Mazyrin 2021:
31]. Technically, these cadres are still communists, they still have the membership card of the CPV,
but the political ideology and revolutionary morality have deteriorated within them. Because of
personal and group interests, all processes in cadre work can be “distorted”, leading to deviation. The
discipline and persecution of several cadres under the leadership of the Political Bureau and the
Central Committee also showed that the recession has spread to the cadres at the strategic level. It
can be said that of the four risks of the Vietnamese revolution identified by the CPV since 1994, the
risks of corruption and deviation from socialism both exist in cadre work and complement each other.

Cadre work is the work of the CPV. Article 4 of the Constitution of the Socialist Republic of
Vietnam not only affirms the leadership of the CPV over the State and society, but also defines the
responsibility of the CPV to the Vietnamese people for its decisions. Therefore, the CPV must take
responsibility for the limitations of the cadres' work under its leadership. The CPV must dare to face
the truth, speak the truth, and not avoid the negativity that exists in the cadre work. It is necessary to
speed up the process of improving the power control mechanism in cadre work so that no one in a
position of power can violate the rules. The people's evaluation of and trust in cadres is the most
accurate measure of the quality and ability of cadres. Therefore, the law on people's supervision must
be promulgated soon, so that the people can play their supervisory role and, on this basis, filter out
unsuitable cadres. Changing the “quality” of cadres, preventing, and overcoming limitations in cadre
work is an urgent requirement for Vietnam today.
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Introduction

Large firms are always considered as the motive force to lead the market, create development
trends, create momentum for each industry as well as be the center for technology development,
capital investment, attraction and job creation. make the economy. Investment activities of large firms
play an important role in creating investment incentive policies for other economic sectors in the
region as well as promoting the development of related industries in the locality. Therefore, attracting
large firms to invest in the province is considered as an important motive force promoting the socio-
economic development of each region.

Vinh Phuc is a province located in the key economic region of the North in Vietham with
favorable geographical position and natural conditions, with many potentials and advantages for
economic development. However, in order to be able to take advantage and promote this potential, it
requires large investment resources from investors. Investment capital flows from large firms are the
“bait” capital flows to attract the fastest and most powerful investment capital from many other
economic sectors for the province's socio-economic development. Along with that, large firms are
those that have quick access to the development of advanced technology in the world. This is also the
orientation to attract investment of Vinh Phuc to become a sustainable industrial province in the
future. However, attracting large firms to invest in the province is not easy because the number of
large firms accounts for a rather modest proportion not only in Vietnam but also in the world.
Furthermore, large corporations are very careful investors when it comes to selecting locations for
their investment activities. Therefore, the article researches and finds out determinants, mainly
external determinants, affecting the investment decisions of large non-state firms in Vinh Phuc
province when choosing an investment location, thereby helping the local government solve the
problem of attracting investment capital from these firms. Through the literature review to find out
the proposed determinants and models, with 226 surveys of large non-state firms, using the EFA test
and analytical linear regression, making recommendations for the provincial government to have
policies book to attract big investors according to the development orientation of the province.

The remainder of this research is structured as follows. Section 2 reviews the studies of in
external determinants affecting investment decisions of firms such as: Location, Infrastructure,
Politics, Laws and regulations of the locality, Market, Input production cost, Economic, cultural and
social. Section 3 describes the data sample collection and methodology employed in the conduct of
the research. Section 4 sets out a discussion of key results, while Section 5 shows some key
conclusions and implications of the study practice and recommendations.
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Literature review

The study only considers external determinants affecting investment decisions of firms, now
that the study provides information for localities to have policies that improve investment climate and
intrigue firms to invest in locality. The external determinants, also known as elements of the
investment environment, are essential for firms to choose and take a decision to invest. Therefore,
state and local governments long for ways to strongly entice companies to invest by primary task of
improving investment climate determinants.

Infrastructure determinants: Pesaran et al. [1999] show that the satisfaction level of firms
when investing in a country is influenced by three determinants: (i) infrastructure; (ii) business policy
and service support and (iii) living and working environment. Study by Lu and Yang [2007] evaluated
the importance of investment environment determinants, namely, infrastructure for firms' intention
to invest in international logistics zones. What’s more, logistic zones enhance infrastructure quality,
ranging from the state of transportation and telecommunications systems to the existence of a
specialist labor force in order to attract prospective investors.

Politics, laws and regulations of the locality: Kaufmann et al. [2008] asserted that political
institutions directly influence the establishment and maintenance of a stable legal system and then
have a positive effect on firms' investment decisions. The study of Hallward-Driemeier et al. [2006]
demonstrated that stable macroeconomic policies and flexible government policies are two mains for
investment intention. Bialowolski and Weziak-Bialowolska [2013] discussed the driving forces
determining the investment decisions of companies in Poland, assessing the relation between the
branch and company size. The result showed that there is a positive association between the
importance attached to determinants influencing investment decisions associated with the legal
determinants regardless of companies’ size. Even the choice of investment form of firms can be
influenced by political and legal determinants. Having said so, the statistical importance of
governance infrastructure as a determinant of US foreign direct investment [Globerman, Shapiro
2002].

Market: According to many previous studies, market determinants such as market size,
development potential, degree of competition (strong or weak), and economic growth in the place of
investment plays a positive role in attracting investment decisions. The study of Oum and Park [2004]
on the importance of European and North American firms’ investment determinants in Korean cities
shows that the market or more specifically the market size, the growth potential, geographical location
and market access, play a positive role.

In which, market size is an important determining determinant and is a great motivation for
firms. The study of Lu and Yang [2007] demonstrated the existence of a positive relationship between
market determinants and the investment intention of firms in the international logistics zone.
Similarly, when considering the investment behavior of Chinese multinational firms abroad, the study
of Buckley et al. [2007] also reaffirmed that the market size of the host country is an important
determinant. Firms focus on this determinant, the domestic income (GDP) of the host country also
has a positive and strong influence on the investment motivation of firms. The results of Bialowolski
and Weziak-Bialowolska study in 2013 showed that: (i) There are two driving forces that determine
the investment decisions of Polish companies. Those are macroeconomic determinants and legal
determinants; (ii) A positive association between the relative importance of determinants affecting
investment decisions related to macroeconomics, regulatory environment, and investment reduction.
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Input production cost: In economic activities, cost always plays a leading role, this is even
more true with investment activities, because in the end, the most important goal of firms is profit.
Therefore, considering cost is inevitable for every business before making an investment decision.
Oum and Park have demonstrated that labor, land and other input costs are very important for these
companies in making investment decisions from their distribution centers. Lu and Yang have retested
this when studying the investment intention of firms in the international logistics zone, the results of
this study supported the hypothesis “there is an influence of cost determinant on the investment
intention of the firm”. The managers of logistics zone should provide low-cost land and low-cost
labor with tax incentive policies if they want to attract investors to invest in the international logistics
zone.

Economic, cultural and social determinants: In addition to other determinants such as
infrastructure, laws, etc., socio-cultural determinants include: (i) Living standards and public services;
(ii) Attitudes of Community towards firms; (iii) Cultural similarity has a significant influence on
whether a business decides to invest in a locality. Close socio-cultural patterns is an advantage
compared to other firms in the expected localities for investment. It is possible to create certain
advantages for firms who have conditions to accelerate and legalize the transfer and assimilation of
technology, knowledge and management systems to make investments. [Globerman, Shapiro 2003].
Doan and Jan-Yan [2016] clarified the role of socio-cultural patterns in investment decisions,
asserting that the differences in business culture, language, and behavior are detrimental and cause
difficulties for firms in accessing information. Thus, they concluded that cultural diversity and
differences in the provinces of Vietham have an influence on the implementation of investment of
domestic and foreign firms.

Researching on investment in Vinh Phuc province has a research of Hoang [2019] about
“Solutions to attract FDI in Vinh Phuc Province towards sustainability”. The research has given a
new approach in attracting FDI in localities in Vietnam in general and Vinh Phuc in particular. The
research showed that good deployment of zoning and prioritizing projects with high scientific and
technological content which are environmentally friendly, good promotion of investment and
fostering dialogue mechanism between leaders and FDI firms are key driving determinants to attract
sustainable FDI in Vinh Phuc province. Department of Planning and Investment of Vinh Phuc
province [2020] believes that Vinh Phuc will continue to create favorable conditions for development
of production and business activities. They are fostering innovation in investment attraction activities,
ensuring harmony between benefits of the State, investors and residents; improving the quality of
projects to attract new investment in the direction of increasing the content of technology and
technical labor; and prioritizing attracting pioneering industries that in the 4th industrial revolution.
Thu Hang [2020] also pointed out some of Vinh Phuc's investment attraction orientations in the past
period, including improving the investment and business environment, in which investment
promotion activities on the spot are emphasized by solutions of concern and immediate settlement of
difficulties and problems for firms investing in the province; promoting reform of administrative
procedures, implementing the ‘business coffee’ model every Friday, organizations of dialogues with
firms by the Provincial People's Committee. Making a plan to improve the investment environment
and enhance the provincial competitiveness index (PCI); promulgating specific solutions, removing
obstacles related to compensation and land clearance for large scale projects, industrial park
infrastructure investment projects; optimising the system of mechanisms and policies on investment
attraction and paying attention to infrastructure investment inside and outside industrial parks.
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Research methodology

In accordance with the researched characteristics in Vinh Phuc, after gathering determinants
through published scientific studies, the study set up a draft scale and interview experts in related
fields about the appropriateness of the identified determinants, and in-depth interviews with experts
including leaders of Departments of Planning and Investment, leaders of Industrial Parks
Management Boards, leaders of large firms in Vietnam and expert at universities.

Table 1: Scale in questionnaire

Using qualitative research methods through interviews with experts, the study selected
determinants affecting investment decisions of large firms in Vietnam to build model, including:

Dependent variable: Investment Decision (ID)

Independent variables: External determinants include 9 groups: (1) Location (LO), (2)
Infrastructure (IN), (3) Market (MA), (4) Incentive policies (IP), (5) Supporting service (SS), (6)
Input costs (IC), (7) Human resources (HR), (8) Quality of Institution (QI), (9) Communication (CO).

Research models and hypotheses: The article proposed the following research model (fig.1):

Location Input costs
Infrastructure ) Human resources
INVESTMENT
DECISION
Market Quality of
Institution
Incentive policies Supporting service Communication

Fig. 1. Research model proposed

The author conducted an online survey through the investigation channels of the Tax
Department, the Management Board of Industrial Parks and the Department of Planning and
Investment. The research received responses from 226 firms. All observations ensure completeness,
do not miss the values in the questionnaire. The research used descriptive statistical analysis,
exploratory determinant analysis (EFA) and regression analysis by SPSS 23 software to determine
the relationship between the determinants and investment decisions of the large firms in Vietnam.

Results and discussion
Evaluation of the scale by Cronbach's Alpha reliability coefficient

The results of the analysis of Cronbach’s Alpha coefficient of external determinants
(Independent variables) and investment decision (Dependent variable) show that these independent
variables satisfy the condition of correlation coefficient of total variable > 0.3. However, the a
coefficient has 2 determinants that need to be eliminated. Specifically, the Quality of local
management institutions has a coefficient of 0.97 > 0.95. Although we have removed the variables in
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turn, the coefficient is still 0.961. Thus, this determinant is completely omitted. The Communication
determinant also has a rather high Cronbach’s Alpha coefficient of 0.95. When the variable CO2 is
removed, the coefficient drops to 0.931, within the acceptable range from 0.60 to 0.95 (Table 1).
After evaluating the reliability of the scale, all the remaining variables have the necessary reliability
to continue the EFA exploratory determinant analysis.

Table 1. Cronbach’s Alpha coefficient of the external determinants

Determinants Coefficient Evaluation Analysis
Location 0.788 Reliable EFA Analysis
Infrastructure 0.908 Reliable EFA Analysis
Market 0.921 Reliable EFA Analysis
Incentive policies 0.94 Reliable EFA Analysis
Supporting service 0.924 Reliable EFA Analysis
Input costs 0.934 Reliable EFA Analysis
Human resources 0.941 Reliable EFA Analysis

Quality of Institution 0.97 High Collinear Omitted
Communication 0.956 High Collinear Remove variable CO2
Investment decision 0.934 Reliable EFA Analysis

Exploratory Factor Analysis (EFA)

Exploratory determinant analysis is a statistical technique that helps the study to reduce data
to a smaller set of summary variables and to explore the underlying theoretical structure of the
phenomena. Besides, the correlation coefficient is zero, so when conducting multiple regression
analysis, there is no multicollinearity. Criteria for conducting exploratory determinant analysis is the
minimum KMO value of 0.5, the Bartlett test with p-value less than 0.05, the minimum loading
determinant of 0.5, the variance extracted is at least 50%, the minimum eigenvalue is 1. Because,
exploratory determinant analysis technique does not consider the discriminatory relationship between
the dependent and independent variables, but only the relationship between all variables included in
the analysis. Therefore, the team will conduct exploratory determinant analysis with independent
variables and dependent variables separately. The extraction method is the Principal Component
analysis with Varimax rotation to obtain the smallest number of determinants. The analysis results
from the data presented below are the results of the third step showing that it is necessary to remove
the variables LO3, MA2, MA4, MAG6 & IC2 and the second step to remove the variable MA1 & MA5
because the loading determinant is less than 0.5.
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Table 2. Analyzing KMO coefficient and Bartlett’s coefficient

Indicators External Dependent
determinants | determinant
Kaiser - Meyer - Olkin Measure of Sampling Adequacy 0.901 0.838
Bartlett’s Test of Sphericity 8373.387 806.414
Sig. 0.000 0.000

With the group of external determinants, the KMO value is 0.901 and the probability level of
Bartlett's test is 0.000, showing that the data is completely consistent with the determinant analysis
method. The results for the dependent determinant of 0.838 and 0.000, respectively, give the same
statement (Table 2).

Table 3. Variance extracted from external determinant analysis

Extraction Sums of Squared

Initial Eigenvalues Loadings
% of Cumulative % of Cumulative
Component | Total Variance % Total Variance %
1 16.346 46.704 46.704 16.346 46.704 46.704
2 4.813 13.752 60.455 4.813 13.752 60.455
3 1.815 5.184 65.639 1.815 5.184 65.639
4 1.635 4.673 70.312 1.635 4.673 70.312
5 1.061 3.030 73.342 1.061 3.030 73.342
6 967 2.762 76.104

The variance extracted table (Table 3) gives the results of the number of new determinant
groups created after EFA analysis and the ratio explaining the change of determinant groups through
the Initial Eigenvalues coefficient. With 8 groups of external determinants included in the analysis, 5
new groups of determinants were created with the cumulative explanatory rate of 73.342%. In which
determinant group 1 has the most explanation rate of 16,346%, these numbers in groups of
determinants 2 to 5 are: 4,813, 1,815, 1,635 and 1.061%, correspondingly. The results of EFA analysis
create 5 new determinant groups with the variables having the determinant loading all over 0.5 and
sorted from large to small.

Group 1: includes variables of the group of preferential policies, support services, and
communication, which are newly named as SUPPORTING SERVICE determinant group. This is the
group with the most variables (14 variables) and also the group with the most influence on the data.

Group 2: includes variables of the input cost group, so it is still called EXPENSE determinant
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group. This group includes 8 variables where Transport cost, and high logistics service variable is the
variable with the largest number of loads.

Group 3: includes the variables of the infrastructure group and the geographical location,
which is newly named GEOLOGICAL INFRASTRUCTURE determinant group. This group
includes 7 variables in which adequate and convenient transportation infrastructure receives the
highest rating.

Group 4: includes variables of the human resource group, so it is still called the HUMAN
RESOURCES determinant group. The human resource group includes all 5 initial determinants with
high appreciation for the Labor variable that meets the expertise of the business.

Group 5: includes only 1 variable of the group of market determinants, so it is called
MARKET determinant group. The level of competition is the variable that receives the most attention
and is also the determinant with the lowest influence.

Table 4. Variance extracted from dependent determinant analysis

Extraction Sums of Squared
Initial Eigenvalues Loadings
% of Cumulative % of
fomponent | Total |Variance % Total Variance Cumulative %
1 3.364 84.090 84.090 3.364 84.090 84.090
2 .320 8.009 92.099
3 167 4.187 96.286
4 149 3.714 100.000

Extraction Method: Principal Component Analysis

The dependent determinant variable has no change in the number of determinant groups, with
the original 4 variables still having only 1 new determinant group with a large explanatory level of
84,090% (Table 4). “Local investment is a right choice” is the variable with the largest number
system, demonstrating the consensus in accepting the definition as well as the quality of investment
in Vinh Phuc province (Table 5).

Table 5. Matrix of dependent determinants

Variables Content Factor loading
ID1 Local investment is a right decision 0.939
ID3 We are willing to recommend the area to other investors 0.933
and firms
ID4 We will continue to make long-term investments in the province 0.900
ID2 The business will make new investment / expand investment locally 0.895
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Model hypothesis test results

After conducting the reliability test and exploratory determinant analysis of EFA, the study
took the representative variables for each determinant (through taking the determinant value stored
on the software) to include in the analysis multiple regression analysis for 5 influencing determinants
obtained from the determinant analysis above, which means 5 independent variables, to measure and
evaluate the level of influence on the dependent variable which is investment decision. The observed
variables are classified as independent and dependent variables.

Table 6. Linear regression results

R Adjusted R
R Square Square Std. Error of the Estimate
.806° .650 642 59809571

The coefficient of determination R"2=0.65 indicates that the built model can explain 65% of
the variation of the dependent variable (Table 6). This level of explanation is quite large, so the test
results also show that the built regression function is completely suitable. (F_gs=81,797 and
probability level is 0.000) (Table 7)

Table 7. Test the relevance of the model ANOVA?2

Sum of Mean
Squares df Square F Sig.
Regression 146.302 5 29.260 81.797 .000°
Residual 78.698 220 358
Total 225.000 225
Table 8. Test the relevance of the model Coefficients?
Unstandardized Standardized
Coefficients Coefficients
Model B Std. Error Beta t Sig.
1 (Constant) 2.38117 .040 .000 | 1.000
FAC1 .607 .040 .607 15.214 .000
FAC2 227 .040 227 5.701 .000
FAC3 319 .040 319 8.006 .000
FAC4 351 .040 351 8.811 .000
FACS5 -.072 .040 -.072 -1.812 071
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The estimated coefficients of determinants 1,2,3,4 are statistically significant at the 1% level
(probability level is 0.000) and all have positive signs, showing that they influence investment
decisions positively. Meanwhile, only the estimated coefficient of determinant 5 is only statistically
significant at 10% (probability level is 0.071) and has a negative sign, showing that there is a negative
influence on the dependent variable (Table 8). Based on the normalized absolute value of the
coefficient B, it shows that the determinant group (1) Support services has the greatest influence on
the dependent variable, followed by the subsequent determinants: (4) Human resources, (3)
Geographic infrastructure, (2) Input costs and (5) Market.

Conclusion and recommendations

In short, analysis results: the group of determinants (1) Support services including:
preferential policies, support services, communication are the group with the greatest influence on
the investment decision, followed by the following groups: (4) Human resources: highly rated the
variable Labor meets the expertise of the business; (3) Geographical infrastructure: Adequate and
convenient transportation infrastructure is the highest rated; (2) Input costs: Transportation and
logistics costs are highly rated and (5) Market: Industry competition is the most concerned variable
and also a determinant with minimal influence.

Based on the above research results on attracting investment from large non-state firms in
Vinh Phuc, the article has some main recommendations as follows:

First, focusing on supporting services for firms. In fact, Vietnam now has a policy to protect
investors and consider investors coming to Vietnam as its citizens. However, it is necessary to: reform
administrative procedures, hasten the processing time of administrative procedures, increase access
to firms, ensure that officials always maintain an enthusiastic and open attitude to support firms, issue
more specific preferential policies to attract large and long-term investors; organize seminars and
conferences to guide firms on laws, policies, taxes, procedures, and necessary information; create
favorable conditions for firms to have the opportunity to approach and dialogue during the
implementation process; build a modern and effective communication system to ensure timely
delivery of information, documents, regulations, etc. to firms.

Second, training high-quality human resources and meeting the needs of firms through :
introducing policies on training and attracting human resources to ensure a quantity and quality
supply for firms, cooperating with universities, colleges, vocational training centers, educational
institutions to train and provide quality labor sources suitable to the needs of firms.

Third, investing in the development of infrastructure: There should be traffic projects,
investment in infrastructure systems, and fences inside and outside the industrial park, especially to
avoid traffic jams on heavy rainy days. Besides, it is necessary to pay attention to improving traffic
infrastructure and traffic safety; building, renovating and upgrading drainage systems; ensuring
adequate supplies of clean water; and attracting projects to build social housing, housing for workers,
housing for professionals, and entertainment areas.

Last, having a policy of attracting and investing in the development of commercial and
financial centers, which is also completely reasonable with the wishes of the investment business
community in the local area. Trade centers are built and developed to create a business and
competitive environment as well as improve people's living standards. It is also necessary to
strengthen trade connections with domestic and international localities, raising awareness and
understanding about regulations, standards of goods, labor, the environment, rules, trade instructions,
benefits and requirements of the Trade Agreement.
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OPTTAHM30BAHHASA TPYJAOBASA MUTPAIINSA BBETHAMIIEB B
POCCHUIO: UCTOPUSA U COBPEMEHHOCTbB*
C. B. Psizannes?!, C. A. [Tuckynos 2

AnnoTtanusi. CTaThs TIOCBSIIEHA MpoOeMe MPUBJICUCHUS HHOCTpaHHoU padoueit cumbl B CCCP u
Poccuto u3 Coumanuctuyeckoit Pecybnuku Brernam (CPB) B 1980-e — 2010-e roapl. OTMeuaeTcs, 4To
BXHEHIIIMMU acTIeKTaMH 3TO# OOJBIIION HAYYHOH TEMBI CIeIyeT CIYNTATh BOIPOCHI TPYAOBOM M COIMATEHOM
WHTETpAaIlid MUTPAaHTOB B POCCHHCKHN COIMYM, TOCYJapCTBEHHOW IIOJIMTHKKA B 3TOH cdepe, poiu
paboTtopaTeneii u o0LIECTBa B TIpoLiecce aAanTaluy NPUOBIBIINX paboTHUKOB. [loguepkuBaeTcst 3HAYMMOCTh
HUCTOPHUYECKOT0 OIIBITA, JOKA3bIBAIOIIECI0, YTO MHUIPALUOHHBIE MPOLECCH SBISIFOTCA BAXKHBIM aTpUOyTOM
CTpaTervy Pa3BUTHS B3aUMOJICHCTBUS MeX Iy rocyaapcTBaMu. OOOCHOBBIBAETCS TE3UC O TOM, YTO COBETCKAs
MPaKTUKa MHUTPAMOHHON TMOJMTHKH B OTHOIIEHHM WHOCTPAHLEB Mpearojiarana He MPOCTOe BOBJICUCHUE
BBETHAMCKUX MHUIPAHTOB B IPOM3BOACTBEHHBIM MPOLECC — OHU CTAHOBWJIMCH WIEHAMH MEKHALMOHAJIBHBIX
TPYAOBBIX KOJUIEKTUBOB. OJJHAKO B CBSI3M C pa3BUTHEM B Poccuy phIHOUHBIX OTHOIICHUH MPOU3O0IIEN OTKa3
OT COBETCKOI'0 OMBITa B yIIEPO YKPEIUICHUIO APYKECTBEHHBIX CBSI3€H MEXIY TOCYy1apCTBAMH.
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ORGANIZED LABOR MIGRATION OF VIETNAMESE IN RUSSIA:
HISTORY AND MODERNITY**
S.V. Ryazantsev?, S.A. Piskunov*
Abstract. The article is devoted to the problem of attracting foreign labor force to the Russia from the
Socialist Republic of Vietnam (SRV) in the 1980s-2010s. It is noted that the most important aspects of this

arge scientific topic should be considered the issues of labor and social integration of migrants into the Russian
society, state policy in this area, the role of employers and society in the process of adaptation of arriving
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workers. The importance of historical experience is emphasized, proving that migration processes are an
important attribute of the strategy for developing interaction between states. The thesis is substantiated that the
Soviet practice of migration policy towards foreigners did not involve the simple involvement of Vietnamese
migrants in the production process — they became members of interethnic labor collectives. However, in
connection with the development of market relations in Russia, the Soviet experience was abandoned to the
detriment of strengthening friendly ties between states.
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Beenenune

Bo Bpems mangemun COVID-19 B Poccuiickoit denepaniu crajl BHEAPATHCS MEXaHU3M
OpPraHM30BAHHOTO TPUBJICUEHHUS TPYIOBBIX MHUIpaHTOB M3 cTpaH LleHTpanbHoil Asum (Tak
Ha3bIBaeMblii OprHabop). Jlo 3TOro HECKONbKO JIeT Hjes Oopraadopa HIMPOKO oOcykaaiach B
AKCIIEPTHBIX KPyrax U Ha TOCYJapCTBEHHOM YPOBHE.

C 18 mapra 2020 roma pacnopspkenunem [lpaBurensctBa Poccuiickoit ®@enepanuu ot 16
despasis 2021 roga Ne 372-p B Ilocranosiienne Ne 635-3 BHeCeHbI M3MEHEHUS, MO3BOJISIOIINC
paboToaarensiM HAaHUMaTh TPYAOBBIX MUTPAHTOB B cTpaHax LleHTpansHOl A3UU 1 IPUBO3UTH UX HA
paboty B Poccuio [Ryazantsev, Sadvokasova, Jeenbaeva 2021: 49-50].

23 ampenst 2021 1. ObUT YTBEPKACH AJITOPUTM MPUBJICYCHUS TPYOBBIX MUTPAHTOB Ha paboTy
B Poccuto kpynHbIMH poccuiickumu npeAnpusatusMu. llocine mpuObITHS TPYAOBBIX MHUTPAHTOB
paGoTomarenb  HECET  OTBETCTBEHHOCTb  3a  pa3MelIeHHe,  COONIOJIeHWEe  CaHMTapHO-
SMUJIEMHOJIOTMYECKHX TpeOOBaHMIM W TOJydyeHHE MaTeHTOB Ha pabory B Poccum, a Takxke mo
MCTEUCHUHU CPOKa JIEHCTBUS KOHTpaKTa 00s13aH OpraHn30BaTh BO3BpAIllEeHHE MUTPAHTOB HA POJIMHY.

B oro0il cBs3u mpencTaBiseTcsl MHTEPECHBIM HCCIEAOBAHHME JOCTATOYHO 3(PPEKTHBHON
MIPaKTUKKA OprHadbopa TPYAOBBIX MHIPAHTOB BO DBbheTHame Ha COBETCKHE MPEIIPUSITHSL.
Oprann3oBaHHOE IPUBJIEYEHNE BLETHAMCKOM paboyuel CHIIbI Ha pOCCUICKUI PBIHOK TPY/Aa SBISETCS
aKTyaJIbHBIM MPaKTUYECKUM BOIIPOCOM B KOHTEKCTE I'€OINOJINTUYECKOTO IMOJIOKEHUSI COBPEMEHHOMN
Poccun u nexnapupoBaHHMM TaK Ha3blBAEMOIro pa3Bopora Ha Bocrok. OCHOBHON LIENBIO CTAaTbU
CIly’)KUT HCCIIEZIOBAaHUE OINbITa YCHEIIHOW aJanTalMd BbETHAMCKHUX TPYIOBBIX MHUIPAHTOB B
IpUHUMaroIee OOIIEeCTBO, BKIIOYAs POJIb TocylapcTBa, padoTojaTeneil M MECTHBIX KHUTEIEH.
HexoTopble acnieKThl JAaHHOTO ONbITa MOT'YT OBITh BIOJHE IPUMEHUMBI U B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX.

O030p 1uTEpaTYpHI

Bormpocsl opraHn30BaHHOTO TPHUBICYEHUS BBETHAMCKUX paboumx B Poccuio sBISIOTCS
npeaMeToM HHTepeca yueHbiXx. B 1993 r. BbeTHamckuM uccnenosareneM Yuab Txu TreHOM Oblna
3aIUIeHa KaHIUJATCKas JHUCCEpTalvs, B KOTOPOW OBLIM HM3Y4YEeHBI MPOOJIEMBbI MOTHBALMH U
CTUMYJIMPOBAHUS TPYJa BbETHAMCKUX pabovux, MpoaHAIM3UPOBAHbI OPraHU3aAMOHHO-TIPABOBBIE U
HSKOHOMMYECKHUE ACTIEKTHI UX TpyAa Ha MOCKOBCKOM IIMHHOM 3aBOJI€ ¥ TPOU3BOJICTBEHHOM O0YBHOM
oowvenunennu «bypeBectauk» [Uunb Txu Then 1993: 4-5]. Poccuiickuii skonomuct B. M. Ma3zbipun
B CepUU MYyONMKAIM JOCTaTOYHO NETAIBHO MCCIENOBAT MCTOPUYECKHE ACHEKThl BHETHAMCKOMN
TPYJIOBOW MUTpAIMU, OCOOCHHOCTH KU3HU U TPyAa BheTHaMCKOW oOIuHBI B Poccun, crienupuky
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HE3aKOHHOH 3aHATOCTH BhETHAMIIEB y POCCHMCKHMX paboTtomareneit [Massipun 2004; 2007]. A. C.
YecHOKOB TPOAHATIM3UPOBAT UCTOPUUYECKHE, COUUATIBHO-I)KOHOMUYECKNE U MTOJIUTHYECKUE aCIIEKThI
BbETHAMCKOM TPYJOBOI MUTrpauuu B Poccuto, B TOM 4KCIlIe OPraHU30BaHHON TPYAOBOW MUTpaluy B
Ypanbsckom peruone [Chesnokov 2011]. I'. b. JlynueHko paccMOTpeHbI 0COOCHHOCTH BhETHAMCKOM
OpPraHM30BaHHOM TPYJOBOM MHIpallMMd, a TaKXKe COLMOKYJIbTYpHblE Oapbepbl aJanTaiuu
BbETHAMCKHX Pa0OYMX M OTHOLIEHHWE K HUM MECTHOTO HaceleHHs B pernoHax Jlamsaero Boctoka u
ap. [Aymaenko 2004]. B Hoss6pe 2007 r. LlenTpoM cormanbHoi nemorpaduu MHCTUTYTa CONMATBEHO-
MOJUTUYECKUX HCCIICAOBAaHUM Oblla TpoBeleHa KpyIHas pPOCCUHCKO-BbETHAMCKas Hay4HO-
IpaKkTU4YecKass KOH(PEPEHIHs, MOCBSIIEHHAs MUTPAIUY, C YIaCTHEM YUEHBIX, MPpEeIIpUHUMATENCH,
rOCYJIapCTBEHHBIX CIyXKaluX ABYX cTpaH [Murpauus mexnay Poccueit 1 Beernamom... 2007]. B
cepur padboT poccuiickux ydeHbix MHcTUTyTa nemorpaduueckux uccnegopanuit ®HUCI] PAH C.
B. Pazannesa, P. B. Manbmnna, E. E. [Tucemennoii, M. H. XpaMoBoii B COTpYIHUYECTBE C YYEHBIMU
u3 Beernama Jlanr Hryen Anem u Hryen Kaup ToaHoM paccMaTpuBarOTCsl pa3jiuyHbIE aCHEKThI
OpraHM30BaHHbIX (OpM 00pa3oBaTeNbHOM M TPYAOBOM BbeTHAMCKON Murpauuu B Poccuro
[Manpmms u ap. 2010; Psa3zanues, Xpamosa 2020; Xpamosa 2020; Psa3annes, [Iucemennas 2013].
Hecmotpss Ha Hanuuue 3HAUMTENBHOIO KOJMYECTBA PabOT POCCHUICKMX M BbETHAMCKHUX
CIELMAJIUCTOB, BOIPOCHI OPraHW30BAHHOW TPYAOBOM Murpauuu mexay Poccuein u BrerHamom
M3YYEHBl HE B MOJIHON Mepe. B 9Toil cBA3M JMaHHAs CTaThsi BBOJUT B HAYYHBIH 0OOpOT paHee
HEU3BECTHBIC aCMIEKTHI MPUBJICUCHUSI BbETHAMCKHUX pabOYUX Ha COBETCKHE MPEATNPUATHSI.

HUcrounukn napopmManun

B kauecTBe OCHOBHBIX HCTOYHHMKOB HMH(OpMAlMM ObUIM MCHOJIB30BAHBI JJOKYMEHTBI
I'ocynapctBennoro apxuBa Poccuiickoit @enepaunu (CAP®D), a Takke pe3ynbTarthl ompoca
COTPYZHUKOB  XJONKONpSAWIbHONH  (abpuku 1. brnaroBemencka (Amypckas — 00JIacTh).
Hcnonp30Banuch CTaTUCTUYECKUE JaHHBbIE MO MHUTpaluu [JaBHOro yrpaBieHHs IO BOIpOCaM
murpaiun MBJ[ Poccun, a Taxke HopMmaTuBHBIE 3akoHonarenbHble akThl CCCP mo Bompocam
perynupoBaHusl TpyoBoi Murpanuu B 1980-e roebl.

3akoHogaTebHAS OCHOBA PeryJIMpoOBaHus TPyA0BOi Murpanun mexay Boernamom u CCCP
(Poccuiickoii Denepanueii) Bo BTopoii nmojiopune XX B.

[Tocne ycraHOBIEHHS TUIUIOMAaTHYECKHX OTHOIIEHUN ¢ JlemokpaTudeckoi PecmyOmukoii
Bretnam (JIPB) B 1950 r. CCCP Hayan oka3bIBaTh COIeiCTBHE B pa3BUTHH BreTHama, B 4aCTHOCTH,
Obla BBIZEICHA TToMoIb B pazmepe 400 miH pyO. Jis BOCCTAHOBJICHHSI SKOHOMHUKH BOCTOYHOTO
rocyaapcta. Takke CoBerckuit Coro3 M JIpyrue CTpaHbl COIPIarepsi ChIrpaii OOJIBIIYIO POJIb B
co3mannu OoecrocoOnoit apmuu JIPB [HoBakosa, IlBeroB 1995: 207, 217-218, 239]. Ilocie
npoBo3riamenus Comnanuctuueckor Pecriyomuku Beernam (CPB) 3 HosiOpst 1978 1. mexxny CCCP
u CPB 65611 nognucan Jlorosop o npyx6e u corpyanndectse [ Tam xe: 255, 260].

[IposiBnenuemM cOnmmkeHuss CTajno 3akiodeHue B MockBe 2 ampens 1981 .
MeXIpaBUTEIbCTBeHHOro CornameHuss o HampasieHud U npuéme rpaxaaH CPB c¢ uenpio ux
npodeccuoHanbsHOro 00y4deHus u Tpynoycrpoictsa Ha npeanpustusx CCCP. [Tonmucanue storo
JOKyMeHTa OBLIO OOYCIIOBJICHO, 80-nepgvlx, HEXBATKOW pabodeil CHIIbI Ha MPEANPUITHSIX psaa
peruonoB CCCP. Bo-eémopwix, CCCP ctpeMusicsi BOBI€Yh COIHMAIMCTHYECKHE CTPAaHBI B CBOIO
MEXIYHApOAHYIO cdepy BIUSHUSA, pa3BHBas SKOHOMHYECKOE COTPYAHUYECTBO MU 0Oydas HX
CTYJIEHTOB, KOTOPbIE JOHKHBI OBUIM COCTaBUTH OYIYIIYI0O MHTEIUICKTYAIbHYIO M YIPABICHYECKYIO
AJUTY HA POJUHE.
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[Tocne pacnmaga CCCP Poccusi monarBepauia MPOAOIHKEHUE IMOIUTHUKA B OTHOLICHUU
BreTHama kak cTpaHbl — SKcopTépa pabodeit Critbl, 3aKIr04YuB 29 ceHTsops 1992 r. nBycTopoHHEe
Cornanienye o IpUHIIMIIAX HANpPaBIEHUS U MpUEMa BLETHAMCKUX TpakJaH Ha padoTy. X0Ts HOBOE
COIJIallIEHMEe OCHOBAaHO Ha TeKcTe JoKyMmMeHTa 1981 r., BCE€ ke HEKOTOpble €ro IOJOKEHUs
MO/IBEPIIIMCh 3HAYUTEIBHBIM U3MEHEHUsIM. B yacTHOCTH, CPOK MpeObIBaHNS BLETHAMCKUX PabOYMX
B CTpaHE COKpaII€H 10 TPEX JIeT, a BO3pacT paOOTHHUKOB JOJDKEH COCTaBIATh OT 18 mo 50 xer.
ITomMuMO 3TOr0, BHETHAMCKHE PAOOTHUKM MOTIJIM BbE3kaThb B POCCHIO TOJNBKO OpPraHM30BaHHO U
TOJIBKO IIOCJE ITOANMCAHUSA KOHTPAaKTa MEXIYy OTIPAaBIAIOIICH opraHusanyeil Bo BreTHame u
IIPUHUMAOIEH opranu3anuei B Poccuu u ap.

CounajabHo-1eMorpapuyeckuii cCOCTaB MOTOKA BbeTHAMCKHUX TPYAOBbIX MUTPAHTOB 110
OPraHu30BaHHOMY HA0OpY

CornameHueM OIpenesuIuCh YCIOBHs mepee3sa U paboThl BheTHamieB B COBETCKOM
rocynapctse. Bozmoxknocts Tpyautbes B CCCP nonywanu ronnelie o 340poBbio rpaxaane CPB B
Bo3pacte 18-35 net, oOyuatsest — 17-35 ner (ct. 5.1). Onpenenénnsie 0053aTeNbCTBA BO3IAraINCh
¥ Ha MUTPAHTOB: TpeOoBasloch coOroaath 3akoHoAaTeabscTB0O CCCP U TpyIoBYIO TUCIUIUIMHY (CT.
3 a, 6). B npotuBHOM citydae paboToiarenh MMeEN OCHOBAHWS JUIsl JOCPOYHOTO MPEKPAICHUS
TPYIOBBIX OTHOIICHWHA. HemanoBakHO, 4YTO mNPUOBIBABIIME HAa pabdOTy BBETHAMIIBI YacTh
3apaboTaHHBIX cpeactB — A0 20 % — mepeBoAWSIM «...HA COACPKAHHWE CEMEH W Ha y4dacTHE B
CTPOUTENBCTBE coluanu3Ma u 3ammure cBoei Pomuub» (ct. 3a) [Cormamenue...: 02.04.1981].
CrnenoBartenbHO, MexXIpaBuTeabcTBeHHOE Cornamenue oT 2 ampens 1981 r. HOCWIO HE TOJIBKO
HSKOHOMMYECKUH, HO U TIOJUTHYECKUN XapaKTep.

Cy1iecTBeHHBIH BKIIaJ B JI€JI0 IPUBIICYCHHs] BREeTHAMCKUX TpaxkaaH Ha npennpustus CCCP
BHOCHJIa UMEHHO COBETCKas CTOopoHa. Tak, MeaunuHckuii ocMoTp B CBP ocymectBiusinu Bpauu
o0oux rocynapcts. [Ipu 3ToM MEIUIIMHCKUIN TIEpCOHA HAMpaBIsICS BO BheTHaMm 3a cuér cpencTs
Cogerckoro Coro3a (ct. 5.2) [Tam xe]. LlenTpanu3oBanHas mepeBo3ka BLETHAMCKHUX TPaXKIAH JJIs
yuebnl 1 pabotsl B CCCP, kak M UX CBOEBPEMEHHOE BO3BpallleHHE Ha POAMHY, 00ecreynBaluCh

cunamu u cpeactBamu Coserckoro Corosa®

. Pacxonpl mm Ha OOyuyeHHE PYCCKOMY S3BIKY,
OpraHU3aIHIo JI0CYra, OBITOBOE U TPYAOBOE YCTPOHCTBO MUTPAHTOB.

[TpeanuceiBanock, 4To oopMiIeHHE JAOKYMEHTOB B opraHax BHyTpeHHux Jnen (OBJI) Ha
npebbiBaHue BheTHAMCKUX rpaxiad B CCCP nomkHO OBIIIO OCYHIECTBIATHCS (OYEBUIHO, YTO ITOT
CPOK COOJIIO/IaNICSl HA ITPAKTHUKE) B T€UEHUE 72 4acOB MO X0JaTalCTBY aIMUHHUCTPALIMU IPEATNPUATHH,
NPUHMMABIINX BbETHAMCKUX TpaxJaaH. B TeueHHe CyTOK pPYKOBOAMTENb TPYIIbl MUIPAHTOB
¢dopmuposan cnucku padbounx u3z CPB, cobupan nacnopra u o tpu ¢ororpaduu. HemanosaxHo,
YTO SIBKa Ka)KJOTO M3 MPUOBIBIIMX B OT/AEIbl BHYTPEHHUX e He Tpeboanack. IlepenBikenue
MEX/y HAaceJleHHbIMU IyHKTaMH peruoHa npuéma He Obulo CBOOOJHBIM M periaMeHTHpPOBAIOCh
OB/ [TAP®. ®. 10005. Om. 1. 1. 931: 36-37].

BoeTHamipl pasMemaiuch B CHEIMAIbHO BBIACNCHHBIX JJIS HUX OOIIEKHUTHAX, OIIaTa 3a
MIPO’KMBAHUE B KOTOPBIX YCTAaHABIMBAIACh BHE 3aBUCMOCTH OT IPaXKIaHCTBA. 32 COOCTBEHHBIH cUeT
OpPraHU30BBIBATIOCH TUTAHUE, B T. Y. B OOIIECTBEHHBIX CTOJIOBBIX,  IPOE3/1 B IIpe/IesiaX HACeJICHHOTO
nyHkTa xxutenberBa (cT. 10.1) [Cornamenue...: 02.04.1981].

5 Takoii BApHAHT MEPEBO3KU COOIIONAICS B CITydae, €CIIM MUTPAHT BHIE3XKAI 10 BOJIE BLETHAMCKON CTOPOHBI HITH
MUTPaHTa, [IPU 3TOM COBETCKAsi CTOPOHA MCIIOJIHUIIA BCE CBOM 00513aTENbCTBA.
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BonpocaM >XKHIHITHO-OBITOBOIO YCTPOWCTBA BHETHAMCKHUX PaOOYMX, OPraHU3alUH J0CYTa,
BKJIIOUEHHUSI B KYJbTYPHYIO JKM3Hb PErruoHa MpuéMa IMPHAaBalioCh 3HAYEHHE HAa CaMOM BBICHIEM
YpOBHE, B TOM YHCJIE COIO3HBIM U PECIYOJIMKAaHCKUMHU IpPaBUTEILCTBAMH. BbIIN omnpenencHbl u
COOTBETCTBYIOIIME BEIOMCTBA, KYpUPOBABIIIKE 3TU BONpPOCH], — ['ocyaapcTtBenHbiii komuter CCCP
0 TPYAYy M TOCYAapCTBEHHBIE KOMHTETHI COIO3HBIX PECIyOJMK MO TPYAYy, B CyOBEKTax —
COOTBETCTBYIOIME OpraHbl npu ucronkomax [[AP®. JI. 1389: 5]°. Henocpenctennas pabota c
BbETHAMIIaMH B JIeJie MX OBITOBOM M TPYJOBOH ananTauuu Benack npeanpustusivu [[AP®. J1. 933:
132]".

OT4€Thl O COCTOSIHMM J€Nl C TPYJOBBIMH MMIPaHTaMH, KaK IPaBWIIO, HAIPABISIUCH B
KypUpOBaBIIME OpraHbl OJMH pa3 B KBapTall, a B Ccllydae 4Ype3BbIUAHHBIX CUTyaUUH —
HezaMmeuuTenabHo. Hepoctatku B paboTe ¢ MUrpaHTaMu, CyIs MO JIOKYMEHTaM, HMENHCH.
Hanpumep, «B Bonrorpazackoif o6iactu He coOMIOJaNMCh CaHUTapHBIE HOPMBI MPOXKHUBAHUS B
OOIIEKUTUHU, KPACHBIM yroJIOK COJEpKajlcsi B aHTUCAHUTAPHOM COCTOSHUM ...»; «He oTBeuaer
TpeOOBAaHUSAM OpPTaHU3AIMS TPYAa U ObITa BRETHAMCKUX TPAXK/IaH B CTPOUTEIHHBIX OPraHU3aLUAX U
Ha TMpeanpusaTHsIX crpouTenbHol uHAycTtpun Munyrnenpoma CCCP, pacnonoxeHHbIX B
Kemeposckoii obnactu». IIposiBaeHrnemM 3T0ro, coriacHoO UCTOYHUKY, SBUJIMCh HU3Kasl 3apaboTHas
IU1aTa, UCIOJIB30BaHUEe Ha paboTax, HE MPEIyCMOTPEHHBIX MEKITPABUTENBCTBEHHBIM CoTameHneM
1981 r. [[AP®. JI. 1147: 155-156; . 1223: 221; JI. 1358: 21; JI. 1417: 156].

IIpodeccnonanbublii cocTaB U reorpagus TpyaoycTpoiictBa BbeTHaMckux padouux B CCCP

Cornamenuem ot 2 anpedns 1981 r. onpenensiics mpaBoBoi cratyc npudsiBiux u3 CPB. DT0
KacaJloch Kak TPYJIOBOI0, TaK U COLUAIBbHO-KYJIbTYPHOI'O aCHEKTOB KM3HU BHETHAMCKUX I'PaK/IaH.
ITepBblif actiexT packpeiBaics B cT. 8.1: «IIpuém Ha mpodeccruoHanbHOE 00yUeHHE, YCIOBHS U PEXXUM
pabotel (pabodee BpeMsi M BpeMs OTIbIXa), OXpaHa M OIUIaTa TPyJa BBETHAMCKHX TpaKIaH
OCYILECTBISIIOTCS B COOTBETCTBUM C 3akoHogarenbcTBoM CCCP ¢ yuérom ocoOeHHOcTeH,
npenycMOoTpeHHbIX HacTosuM Cornamenuem» [Cornamenue...: 02.04.1981].

B xadecTBe noaepKKU MUTPAHTOB MIPEyCMAaTPUBAIOCH BBIICIIEHUE UM OJIEXK bl U 00YBH (10
250 py6.) u ccynbl Ha 00yCcTpOCcTBO cpokoM 10 BYX JieT (150 py6.). ObecneueHne crenoaekaoun,
Creno0yBbI0, MHIUBUAYAIBHBIMU CPEJICTBAMU 3aLIMUTHI, MPETyCMOTPEHHBIMH MPOU3BOJACTBEHHON
crnieun(UKoi, MPOUCXOAUIO B COOTBETCTBUU C HOpPMaMHM, YCTaHOBJIEHHbIMU i pabounx CCCP.
PaBeHCTBO BO3MOXXHOCTEH pPaclpoCTpPaHsIIOCh M HAa JAOCTYIl B MEIUIMHCKUE, CIOPTUBHBIE,
KyJIbTYypHbIE U UHbIE YupexaeHus (ct. 10.2) [Tam xe].

I'paxxnane BoberHama wumenu mnpaBo, o ueM coobmaer cr. 11.1 Cornamenus, Ha
OIJIaYMBaeMbI€ JIONOJHUTENIBHBIN U €KEroJHbI OCHOBHOH OTITycKa. bosnee Toro, 1o coryiiacoBaHuio
ctopoH (ct. 11.2), paGOTHHUK HMeNT BO3MOXKHOCTH CHE3AUTh Ha pPoauHy. HemanoBakHo, 4YTO
npenycMmarpuBanachk oruara npoesna no tepputopun CCCP u B nHanpasinenun CCCP — CPB
coBerckoi ctoponoit. Bo3spamenue murpanta (CPB — CCCP) ocymiecTBisiioch 3a COOCTBEHHBIN
cuer [Tam xe].

B cootBercTBre ¢ Cornamenuem ot 2 anpenst 1981 r. mexay I'ocyiapcTBEHHBIM KOMUTETOM
CCCP no tpyny u MunucrepctBom Tpyaa BeerHama 26 Hos6pst 1981 r. B XaHoe ObLI MOAMHUCAH

® Pemennue npunsito Mocranosnennem Cosera Munnctpos CCCP ot 11 mapra 1981 r. (Ne 251-77).

7O ponu npeANpUATHIL B TPYJOBOH, JKUITHIIHO-OBITOBOM U KyIbTYPHOM KH3HH BheTHAMCKHX rpaxaan B CCCP
pacckazana H. H. I'pankuna, B ubn oOs3aHHOCTH B KOoHIE 1980-x romoB u Bxoamia paboTa ¢ MHOCTPaHLIAMH Ha
XJIOMKOTPAIMIbHOHN (abpuke T. biarosemencke (AMypckas 001acTh).
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[IpoToKoJ, pacuMpsBIIMKA MOJOKEHUS MEKIIPABUTEILCTBEHHOTO JOKyMeHTa. OXUaalioch, 4TO B
1982 r. u3 CPB B CCCP npubyner 6 ThIC. YEIOBEK Ha CPOK He Oosee IMATH JIeT (MpU yCIOBUHU
oOyueHus — He 0oJiee IeCTH JIET), pacipe/IesieHne KOTOPBIX 10 MUHUCTEPCTBAM OTPa)KEHO B TabIuUIEe
1 [TAP®. ®@. 10005. Om. 1. . 931: 23, 35].

Tabauya 1. Ilnan pacnpenenenusi rpaxaadn CPB 1982 r. npudbiTusi 1o MUHHCTEPCTBAM

Yuci10 uIaHUPYyeMbIX Joas B 001iem
MHuHHCTepCTBA TPYAOBBIX MUTPAHTOB, qyuciie
4yeJI0BEK MHUTIPAHTOB, %
MUHHCTEPCTBO JIETKOW MPOMBIIIICHHOCTH 2200 36,7
MUHHCTEPCTBO MENHOPAIIUHA U BOJHOTO XO3sIHCTBA 1400 23,3
MUHHCTEPCTBO YrOJbHON MPOMBIIIICHHOCTH 1400 23,3
MUHHCTEPCTBO XMMHUYECKON TPOMBIIIIIEHHOCTH 500 8,3
MUHHCTEPCTBO AJIEKTPOTEXHUIECKOH MPOMBIIUICHHOCTH 300 50
MUHHCTEPCTBO CTPOUTENBCTBA B pailoHax JlampHero 200 3,4
Bocroka u 3abaiikanbs
Bcero 6000 100,0

Hemounuk: [CAP®. [1. 931. J1. 23]

JIoKkyMeHT ompenensyl nepedyeHb npodeccuif, 1Mo KOTOPhIM Ipeanojaraloch 00ydyeHue
BbeTHaMLeB. Hanpumep, 11 npeanpuatuil MUHUCTEPCTBA JIETKOH MPOMBIIUIEHHOCTH HAMEYAJIOCh
B 00111e#1 CIIO)KHOCTH MOATOTOBUTH 2125 pabounx (145 myxxuun u 1980 sxenmun). Cpenu Haubosee
BOCTpPeOOBAHHBIX OBLIM YKa3aHbl: 592 mpsamibiuibl, 384 MBEeM-MOTOPUCTKH, 299 MeTaTeIbHUILIbI,
264 nentoynunpbl, 116 Tkaunx. MyX4nHBI 00y9aTuCh HHBIM NMPO(ECcCHsiM: TOMOITHUK MacTepa — 30;
cllecapb-pEMOHTHUK U CIIECaph-dIIEKTPUK — MO 25; pe3unk BOPcOyTouHbIX HUTEH — 20 1 ap. Takoro
poJia MEXBEAOMCTBEHHBIE IPOTOKOJIbI, BEPOSITHO, IPEANIOJIArajoch NOANUCHIBATh exkeroaHo [[TAP®.
J.931: 23, 25-26].

OtmeTnM, 4YTO MHOCTpaHHble pabOoune pacnpenensuiuck no npennpustusim CCCP,
OOJBIIMHCTBO U3 KOTOpbIX pacnonaraigock B PCOCP. Tak, coobmanock, uro 3a 1981-1984 rr. B
CCCP npu6siio 16,6 toic. rpaxaan CPB, 6,6 Teic. (40 %) — B PCOCP. CoxpaHuiuch B OCHOBHOM U
ceprl IPUIIOKEHUS TpYyJa BbeTHaMIIEB: Ha npeAnpusTuiax Munrekctuibnpoma PCOCP tpyaniocs
5 728 uenosek, Munnernpoma PCOCP — 595, MunBoaxoza PCOCP — 297 uenosex [[APD. /1. 1147:
155].

Co BpeMeHeM YHCIIEHHOCTh TPYyA0BbIX MuUTrpanToB u3 CBP Bo3pacrana. Ilo cocrosiHuio Ha
koner aexabps 1988 r. B8 CCCP naxomaumnock okono 65 Teic. rpaxaad CPB, a B 1989 r. nameuancs
npueMm enie 27,8 Toic. yenosek ['AP®. J1. 1389: 5]). Otu uudpsl KoppenupyroTcs ¢ 03By4YE€HHBIMU B
cpeacTBax MaccoBoit nHpopmanuu. Tak, B Hog6pe 1989 r. razera «ApryMmeHTs U (pakTb coodmIma,
yro Ha 910 npeanpustusix 70 obnacteit CCCP tpynunocs okono 90 teic. rpaxaad CPB [BretHamiist
Tpyasarcs...: 11.11.1989].

OO0yuyeHne BbeTHAMCKHX TPYA0BbIX MUTPAHTOB PYCCKOMY SI3BIKY

Jlns He BianerolMX PYCCKUM fA3BIKOM TpaxaaH BberHama (Takux ObUIO TOJaBIISIONIEE
OOJBITMHCTBO)  OpraHu3oBBIBIOCH  oOyuenue [Cormamenue...: 02.04.1981]. Tlopsamox
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(dbopmMHpoOBaHUs MeJarornyeckux KosuekTuBoB Cornamnienue He 3adukcupoBaio. He otpaxkena 3ta
MpoLeaypa U B MHBIX apXUBHBIX IOKYMEHTaX, UMEIOIIMXCS B paclopsbkeHuu aBTopoB. HekoTopyro
SICHOCTB B penieHue 3toro Bonpoca BHec B. B. EMenbsnoB, B koHile 1980-X rogoB npuBiIeKaBIIAACS
K o0ydyeHuto murpanToB. [lo ero cimoBam, mpeacTaBUTENN OJAroBEHICHCKOW XJIOMKOMPSAWIBLHOM
babpuku dYepe3 cpeicTBa MaccOoBOW HMHQpOpPMAIMK OMYyOJIMKOBAaIM O0OBsABIEHHE O Habope
CIEIUAIUCTOB JIJIsi OKa3aHUsI TOMOIIM B MPENOIaBaHUH PYCCKOTO S3bIKa BBETHAMCKUM MHUTPAaHTaM

(puc. 1).

Puc. 1. B. B. EMenbaHOB cO CBOMMH BEETHAMCKUMHY YYEHUL[AMH.
Hcmounuk: THIHBIN apXyUB aBTOPOB

Pasymeertcs, I3bIKOBBIE KYPChl HE MOTJIM TIOJTHOCTHIO CHSITh KOMMYHHMKATHBHBIN Oaprep. Ha
3TOT ciy4yail 3akoHojAaTeneM ObLI0 TPEIyCMOTPEHO Ha3HA4YeHHe W3 4YHcla MPHOBIBIIMX
pykoBoautens (a B rpymime ot 300 deroBeK — OpraHu3aTopa MM OPraHW3aTOPOB) M MEPEBOIUHKA.
Ot JOJDKHOCTHBIC JIMIla HE BKIOYAJIUMCh HCEIOCPECACTBECHHO B HpOI/I3BO)1CTBeHHBII71 mnmponecc,
BHIMOJIHSASE (YHKIWKA KOHTPOJSI 3a TPYINIOW MUTPAHTOB, OpPTaHM3ALMU JIOCYTa, pEIICHUS
BO3HHUKaBIIUX TIpodiem (ct. 9) [Tam xe].

[To BocmoMuHaHUSM 3aMecTUTENS JUPEKTOpa ONAroBEHIEHCKON XIJIOMKOMPSIUIbHON
¢dabpuku o padore ¢ nHoctpanamu H. H. I'pankuHOMN, BheTHaMCKHE paboyue B IEJIOM YCIEIIHO
OBIIAJICBAIA PYCCKUM s3bIKOM. CTONb K€ OJNaromoixy4HbIM OBIJIO BKJIIOYCHHE BBETHAMIIEB B
MIPOM3BOJICTBEHHBIN MPOIIECC: COBETCKUMH KOJUIETaMH OTMEYAJICS BHICOKUM YPOBEHb UX MOTHBAIIHH,
OTIPEIENISABIINIICS, OYEBUIHO, W JKEJTAaHWEM YBEIMYeHHUs 3apaboTka. bojee Toro, coBeTckue u
BBETHAMCKHE TPaKJaHEe COBMECTHO OTMEYaIH MPa3IHUKH.

CounajbHO-IKOHOMHUYECKHE ACTIEKTHI aanTaluu BbeTHaAMCKUX padounx B CCCP

HecMoTps Ha MOJOXKHUTENbHBIE OT3BIBBI O PE3yiabTaTax pabOThl BEETHAMCKHX T'PaJIaH B
CCCP B nenoM, UMeNUCh, OJHAKO, OTAENbHBIE FKcLecchl. OCOOEHHO TO MPOSBUIOCH HA pyOeke
1980-x — 1990-x romoB, KOTJa MUTPAHThl CTaJld aKTHBHO BOBJIEKATHCS B PHIHOYHYIO TOPIOBIIIO
TOBapamH, NpuBe3EHHbBIMU U3 BreTHama. Takue (hakTbl GUKCUPOBATUCH, HATPUMEDP, B AMYPCKO 1
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KyiiOpimeBckoii obsactsix. B mocnmenneilt 3To cTajgo NpPUYMHONM BBICBUIKM TSTH uenoBek. [lo
coOo0mIeHUsIM OopraHoB 1o Tpyany Kuposckoit o6mactu, Ha Havano 1990 r. B peruone padotaio 803
YeloBeKa, 17 MOCpPOYHO NOKMHYJIW NPENIPHUATHS, W3 HUX YEThIpE 4YeJIOBEKa — 3a HapylIeHUe
TpyaoBoil qucuumuinHel. B IIpumopckom kpae 3a 1989 r. Boicnanu 225 rpaxaan CPB, u3 Hux mno
Oone3nu — 46, 3a HapyIIeHUE TPYIOBOUM TUCIUTIINHBI U TTpaBui ipokuanus B CCCP — 99. Bee vamie
MOJTHUMAJIMCh BOIPOCHI O MPOU3BOJUTEIBHOCTH TPY/la BBETHAMCKUX TPa)K/IaH, 11eJIeco00pa3sHOCTH
X HCIONB30BaHUSA B KauecTBe paboueil cuibl. Hampumep, COTpYAHHKH OpPraHoB IO TPYAY
Koctpomckoro obaucmonkoma yka3blBajl Ha HU3KYI0 3G GeKTUBHOCTH TpyAa rpaxaan CPB «... uz-
3a OOJBIIMX 3aTpaT Ha OpPraHU3alMI0 MX Tpyaa». KpailiHe HeraTMBHO OLIEHMBAJIM OTHOIICHHE
BbETHaMIIEB K Tpyay Ha mpenmpustusx KemepoBckoil oOmactu: «Cpeau BbeTHAMCKUX PabOumX
PE3KO yXyaIuiaach TPyJAOBas U MPOU3BOJCTBEHHAS AMCIUIUIMHA. 32 OTYETHBINA MEPUOJ JTOCPOUYHO
ornpasiieH Ha Ponuny 331 rpaxxnanun CPB, uto B 3,6 pa3a Gonbiie, uem B 1989 r. B Tom uuncie 3a
CUCTEMaTUYEeCKOE HapyIllIeHHWEe TPYAOBOW MUCIUIUIMHBI, CIIEKYJISIUI0, MEIKOe XyJIUraicrso — 154
yenoBeka. OJHOM W3 NPUYUH 3TOTO SBJISETCS YTpara CTUMYJIOB K BbICOKOIPOM3BOJIUTEILHOMY
TPYAY, K 3apabdaTbIBaHUIO JIEHET, KOTOPbIE HE MOAKPEIUIAIOTCA ToBapaMu B MarasuHax» ['AP®. /1.
1418: 126, 269; 1. 1421: 89; . 1472: 14; 1. 1474: 67].

O HenpocTOW CUTyallMH JOKJIAJbIBAIM CHELUAINUCTHI OTAENA IO TPYAy U COLHUAIbHBIM
Bonpocam Jlenunrpajackoro obmucrnonkoma B 1990 r. D10, Mo MX MHEHHIO, OOYCIOBIMBAIOCH
«HEKOHBEPTHUPYEMOCTbIO PYOJIi M MPAKTUYECKH OTCYTCTBHEM €ro TOBAapHOIO OOECTeueHUus»;
neUIUTOM HPOAYKTOB MUTAHUS U, B IEPBYIO OYepe/ib, HAIIMOHAIBHBIX — PUCA U PHIOBI; HAKOHEII,
«HEBO3MOXXHOCTBIO CpOUHOr0 BhuieTa BO BoeTHam» [[TAP®. [I. 1475: 11].

HeiictBurensHo, ToBapHbIi ronog B CCCP, npumenmuiics Ha BTOpyro nojoBuHy 1980-x
roJI0B, CEpbE3HO O0OCTPUII MPOOJIIEMY CBOEBPEMEHHBIX IIOCTABOK COBETCKOM MPOIYKIHH BO
Brernawm. [lepedeHn BEHIBOZUMBIX TOBAPOB OTPAXKEH B TabuIle 2. 3HAUUTENbHAS 4aCTh 3apab0TaHHbIX
JICHET TpaTUjach BbeTHAMIIaMU Ha IPUOOPETEHNE Ha MECTE U3JENNN, TPOou3BeIEHHBIX B COBETCKOM
rocynapcree. Otmerum, yto rpaxkganamu CPB mpuoOperanucs u aeuuutasie B CCCP TOBaphl,
HanpuMmep, MOTOLUKIIBI (pHC. 2).

Tabnruya 2. Cimcok TOBapoB AJs 10N0JIHUTeIbHOH noctaBku B CPB B 1987 r.

HaumenoBaHue ToBapa KosmmuecTBo
XOJIOAWILHUKHA 500 mIT.
Yacel Hapy4HbIe U OyTUITBHUKH 100 000 mT.
PannonpuéMHUKY U paguoIIbl 10 000 mt.
Konaummoneps ObITOBBIE 500 T.
TeneBu30pbI U€PHO-OET0T0 H300pAKEHUS 6000 1.
®doroamnmaparsl 1500 1.
DNEKTPOOPUTBEI 1000 wT.
Benocumnens 3000 .
DIIEKTPUIECKUE YTIOTH 4000 .
ONEeKTpUUYECKUE YaHHUKU 2000 mit.
ONEKTPOIUIUTKU 3000 wT.
DIIeKTPUIECKUE BEHTHIISITOPHI 4000 .
Txanu OenbeBble 3 000 000 m
Ognesia noayepCTsiHbIe 50 000 .
CrupanbHBIA TOPOLIOK 500 T

Hemounux: TA PO. J1. 5023. J1. 78-79
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Puc. 2. ®ynr 3uey Jlam (Jleonun), padorasimii B koHie 1980-x — Hagane 1990-X ro1oB MepeBOTIMKOM,
MO3UPYET Ha MOTOLUKIIE «SBa». Mcmounuk: TUYHBIA apXUB aBTOPOB

[To oxonwanum cpoka npedsiBanusi B CCCP (Poccun) BheTHAMCKHE TpaXJaHE MOYTH B
IIOJIHOM COCTaBE BBIE3KAIU K cebe Ha poauHy. MmMenucs ciydyan, mo BocrnoMuHaHusiM H.
H. I'panknHOM, 3aKIIOYCHHS MEXHAIMOHAIBHBIX OpakoB. OOpa3oBBIBANKMCH Mapbl HA AMYPCKOH
3eMJIe U Cpey rpaxaaH BeeTHama (pHc. 3).
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Puc. 3. bpakocoueranue rpaxnan BeetHama B 1. brnarosemencke, konern 1980-x — vagano 1990-x rogos.
Hcmounux: TMYHBIA apXyB aBTOPOB

ITo cimoBam H. H. I'pankunOl, yexaBuiue rpaxjaHe BpeTHamMa CMOIUIM BIIOJHE YZA4HO
YCTpOUThCS y cebst Ha ponauHe. 3apaboTaB CpeCTBa Ha MEPBOHAYAIBHBIN KamuTall, KTO-TO CTaj

3aHUMAaTbCA 6I/I3HCCOM, HUHBIC IPOJOJIKUIIN 06y‘IeHI/IC nT.Ao. COBpeMeHHI/IKI/I TeX COOBITUH CIWHbI B
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OJTHOM: TaKasi MPAaKTHKa ObLIa MOJE3HOW IS TIOMYYCHUS TPYAOBBIX HABBIKOB, HABBIKOB pa0OTHI B
KouiektuBe. W OmaromapHOCTh 3Ta MarepHalu3oBajach B TpPagulMio: ObLI co3laH KIy0
«Hocranerus no CCCP», yuactHuKM koToporo yuwiuch wiu padoranu B CCCP. A B 2017 1., k
ctoseturo OKTAOps, BbeTHAMIIBI TpUrIacuiiu apyseit u3 pecrnyonuk osiBiiero CCCP k cebe B roctu
[Apyx06a naponos: 26.06. 2020]. B nacrosimee Bpemst rpynna «Hocransrus no CCCP» Bkitouaer
0K0JI0 25 ThIC. yyacTHUKOB (puc. 4). IIpoBoasTcs peryssipHble BCTpeud €€ IpeacTaBUTENIEH BO
Bretname ¢ mpurnamenuem nocios crpal ObiBiiero CCCP. Ha BcTpedax BbeTHAMITbI BCHIOMUHAIOT
paboty u yu€dy B CCCP u Poccun, orOT pyccKue MeCHU, HCTIOHSIOT PYCCKHUE TAHIIBL.

(S8

77 naen Cach mapng Thang Tam 19/8 va Quoc khonh 2/8

Hoai niém Lién Xo
(HocTranbrusa no
CCCP) .

#& 3akpbiTan rpynna- 24,6 ThiIC. yNacTHUI

ABEHO CZD

Reels AxtyansHoe Tembi @o

:& Hanuwure 4To-HUGYAb...

Puc. 4. I'pynna BretHamieB «Hocransrus mo CCCPy» (2022)

CoBpemeHHbIe TPeHAbI TPYA0BOH MUrpaumuu rpaxian Beernama B Poccnio

B coBpeMeHHBIX YCIOBHSIX BbeTHaAMcCKas TpyaoBas murpainus B Poccuro k Havany 2020-x
rofIOB MPaKTUYECKU colia Ha HeT. [I[puunHaMu ToMy CTaja0 HECKOIbKO OOCTOSATENIBCTB.

Bo-nepevix, ycnemHoe conualbHO-3KOHOMHUYeckoe paszButue CPB  yxe He penaer
HEOOXOJMMBIM TaKyl0 MAacHITa0HYIO TpyAoByio smurpanuio B P®D. Kpome Toro, BeeTHaMckue
NpeINpUHIMATEIN OTMEYAIOT BEICOKME KOPPYNLIMOHHBIE U aIMUHUCTPATUBHBIE PUCKHU ISl BEACHUS
OusHeca u mpusiedeHus pabounx u3 BeetHama. HenocraTounoe pa3BUTHE SKOHOMUYECKUX CBSI3EH
Mexay CPB u Poccueit Taxke He COCOOCTBYeT MacIITaOHOMY MHUTpalmoHHOMY oOMeHy. M xots
TOBapo0o0opoT 10 2022 T. poc B aOCOIIOTHBIX ITU(pax, HO 3a 3TOW BHENTHE OJJarOCTHON CTaTUCTHUKON
CTOUT MHOXECTBO IpOOJeM, BKJIIOUasi OTCYTCTBUE PAOOYMX MECT AJISl BBITYCKHUKOB POCCHMCKHMX
BY30B U BbETHAMIIEB CO 3HAHUEM PYCCKOro sA3bIKa. [103TOMYy BbeTHaMIIbl HE BUAAT MEPCHEKTHUB
00y4eHHs B POCCUHCKUX BYy3aX.

Bo-emopuvix, poccuiicKass MHUIpallMOHHAs TMOJMTHKA OCTAa&TCsl ACUMMETPHUYHOW U
HE/I0CTaTOYHO OTKPHITOM B OTHOIIEHUH BLETHAMCKUX IPAXKIaH: CYLIECTBYET BU30BBIN PEKUM Bbe3/1a
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BbeTHaMIIeB B Poccuio, B TO BpeMs Kak poccusiHe MOTYT 45 1Hel HaxoauThest Bo BobeTHame 0e3 BU3BI.
[IproGperenue TpynoBOil U yueOHOIM BU3BI U BbETHAMIIEB 3aTPYIHEHO, a MOJIy4YeHHE pa3pelieHuit
Ha paboTy 3aTPAaTHO B JCHEKHOM U BPEMEHHOM BBIPaXEHHUH, YTO OTIIYTMBAET IPEANPUHUMATENEH OT
HaliMa BLETHAMCKUX pabovHX.

B-mpemuux, NpoUCcX0IUT MOCTENICHHAs IEPEOPHUEHTALIN TOTOKOB BHETHAMCKUX CTYJEHTOB
Ha yauBepcutetsl CIIIA, ABcrpanuu, Kanaasl, Benukooputannu, @pannuu, Snonun, Pecmyonuku
Kopes. Otu crpanbl, B ornudme OoT Poccuu, MPOBOIAT AKTHUBHYIO MOJUTUKY MPHUBJICUYCHUS
BBETHAMCKHX CTYACHTOB Y€pe3 CTUIICHIUU U TPAHTHI, PACTIPOCTPAHEHHUE S3BIKOB.

B-uemsepmuix, manmemuss COVID-19 emé Oonee cokpaTmiia MUTPAIMOHHBIC ITOTOKH
BbeTHaMIIEB B Poccuio, B ToM umnciie TpyaoBbix MurpanToB. [lo nanasim MBJ[ Poccuu, B 2021 T.
OBLJIO 3aPETUCTPUPOBAHO IO MECTY NpedbiBaHus 17 565 rpaxkaan BeeTHama ¢ nienbto padotsl, 1 255
— ¢ aenoBo# 1enblo, 5 133 — ¢ nenbro odpazoBanus. B teuenue 2021 r. 66110 odopmiteno 10 075
paspelieHuii Ha pabOTy BLETHAMCKUM IpaKaHaM, B TOM uncie 683 — BBICOKOKBATU(UIIUPOBAHHBIM
u 485 — KBaM(UIMPOBAHHBIM CHenUanucTaM. B wWrore Ha KoHel roxaa neicrBoBaio 9 881
paspenieHuil Ha paborty rpaxaaH Bretnama B Poccuu. B teuenne 2021 r. MBJ] Obuio momydeHo
5 487 yBenomieHui oT paboTonaTesneil o HaiiMe Ha pabOTy BbETHAMCKHX T'pak/laH, B TOM YHCIIE
4 792 — Ha OCHOBE pa3penicHuil Ha paboTy u 695 — 6e3 pa3pernieHuii Ha padboTy (CTYICHTHI, HMCIOIIIHE
PBII u Bun Ha xxutenbctBo B Poccun). ITo nanueim MBJI P®, na xoner; 2021 r. 10 197 rpaxnan
Brernama umenu Buj Ha )kuTenbcTBO B Poccun. TpynoBas murpanus BeeTHamieB B Poccuiickyro
@denepalliio HOCUT CTUXUIHBIA (HEOpPraHuW3oBaHHBIN) XapakTep. Ckopee BCEro, BO3MOKHOCTh
MCIOJIb30BaHMUs MOTEHIIMATA BbeTHAMCKON MUTPAIIUU COKPAIIAETCs.

PexomMenganum no pasBuTHIO MeXaHu3Ma opruadopa u3 Boernama B Poccuio B cOBpeMeHHBIX
YCJI0BHUSAX

VYcnemHsbii uCTOpUYECKUt OnbIT oprHadopa pabounx Bo BreTHame B COBETCKOE BpEMs
MO3BOJISIET MPEUIOKHUTh HCIOJIb30BaTh HEKOTOPHIE €r0 HaIlpaBJIEHUS B YCIOBUSAX COBPEMEHHOMN
Poccun, xotopas Hyknaercs B TPYIOBBIX Murpantax. IIpuuém «BbeTHaAMO-COBETCKHI» OIIBIT,
BO3MOYKHO, OyJIeT MoJie3eH B OpraHu3alliy TPyJ0BOM MMIpallMd HE TOJNBKO M3 BreTHama, HO U U3
KJIFOUEBBIX CTPaH-AOHOPOB — cTpaH LleHTpanpHOl A3uH.

Bo-nepevix, He0OXOAMMO Ppa3BUBATh MpPEABApUTENbHYIO PabOTy Mo oTOOpy pabouux Ha
TEPPUTOPUHN OTIIPABIISAIOLIMX CTPaH: 1[€J1eco00pa3HO MPOBEACHNE MEAULIUHCKOIO OCMOTpa pabounx
B CTpaHe OTHpAaBIEHUS JUIsl PEKPYTHHIA 37J0pOBBIX pabOTHHKOB. Takxe BakeH oTOOp pabouux ¢
KOHKpPETHBIMHU IIPO(eCCUsIMU B 3aBUCUMOCTHU OT NMOTPEOHOCTH paboToaaresei.

Bo-smopuix, B cucteMe opraadbopa Ba)kKHO 00eCreunBaTh JJOTUCTUKY TPYAOBOM MUTPALMU 10
BCEH IIEMOYKE JBMKEHUS TPYAOBBIX PECypcoB (Mpoe3d W NMUTaHHE BO BpeMs IyTH, pa3MelleHue
MUTPAHTOB, 0OpPMIIEHHE JOKYMEHTOB U Jp.).

B-mpempwux, Ha paboToaaresne 10JDKHA JeKaTh OTBETCTBEHHOCTH 3a o0ecrieueHue ObITOBOTO
U TPYAOBOTO 00YCTPOICTBa MHOCTPAHHBIX pab0UMX, PEXKJIE BCEro, o0ecreuyeHre ObITOBBIX YCIOBUN
(0OILIEKUTHS ), BBIILIATA «IIOIBEMHBIX)» CPEJICTB, COOIIO/IEHIE TPYIOBOI'O 3aKOHOJATEIbCTBRA.

B-uemeepmuix, HEOOX0UMa OpraHu3anus OECIUIaTHBIX KYpPCOB IO OOYYEHHUIO PYCCKOMY
SI3BIKY JIJIS1 TPYJIOBBIX MUTPAHTOB, a TaKXKe WX CBOOOJHOTO JOCTYyINa B MEIULUHCKHE, KYJIbTypHBIE,
CHOPTUBHBIE YUPEKICHUSI.
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3akja4eHue

HcTopu4eckuil ONBIT [TOKa3bIBA€T, YTO MHUIPALMOHHBIE IPOLIECCHl SBIIIOTCS Ba)XHBIM
JJIEMEHTOM CTpPATETUU DPa3BUTUS OTHOLICHMM MEXAY CTpPaHaMH, a MUIDAlMOHHAs IIOJIMTHKA —
HEOOXOAUMBIM CONPOBOJUTEIbHBIM HHCTPYMEHTOB pa3BUTHs ATUX oOTHowweHWH. [Ipuuém nenp
MUTPALlMOHHON MOJUTUKM CBOJUTCS HE TOJBKO K TOMY, 4TOOBl NpUBJIEKaTh JIOJEH, HO U
aJanTUPOBaTh UX, JAEJaTh YacTbI0 MECTHOI'O COLMyMa, MYCTh U BPEMEHHO. 31€Chb MCTOPUYECKHI
onblT CCCP B OTHOIIEHUH OPraHU30BaHHON (POPMBI TPYJOBOI MUTPAITH MOKET TIOMOYb.

Ananm3 u 0000IIeHHE HCTOYHHMKOB YOETUTEIHHO JOKA3bIBAET, YTO COXPAHEHHE TaKUX
JIPYKECTBEHHBIX CBS3€d — 3TO BO MHOIOM pe3yJIbTaT COBETCKOM MHUIPALlMOHHOM IIOJIMTUKU B
otHomeHuu uHoctpauies. [Ipuexapmme B CCCP rpaxknane CPB obecnieunBanuch KuabEM, 1711 HUX
CO3/1aBAJIUCh PABHBIE C COBETCKUMU IpaskJaHaMM ycJIoBUsA Tpyaa. [103ToMy MUTpaHThI CTaHOBUIINCH
B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB HE MPOCTHIMU yYaCTHUKAMU IPOU3BOJCTBEHHOIO IIPOIIecca, a BIUBAINChH B
YIEHbl MEKHALMOHAIBHBIX TPYAOBBIX KOJUIEKTHBOB. CUTyalus, Kak I0Ka3bIBaeT IIPAKTHKA, CTala
MEHSAThCS ¢ pa3BuTHEM B Poccum ppiHOUHBIX OTHOIIEHUH. C 3TOro BpeMEHHU Ha NEPBBIi IJIaH BhILLIA
CTpaTerusi MOJy4yeHUs MaKCUMaJbHOM HpUOBUIM 3a CYET HCIOJIb30BAaHUS TpyAa HMHOCTPAHHBIX
MUTPAHTOB B yIIEPO pPa3BUTHUIO APYKECTBEHHBIX MEKTOCYAaPCTBEHHBIX OTHOIICHUH.
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APXEOJIOI'US BYJIKAHNYECKHUX IIEHIEP KPOHI'HO: UCTOPHUKO-
KYJbBTYPHOE 3HAUYUEHUE
Jle Cyan Xpinr®, Hryen Kxaxk IIe®, JIa Txe ®yk’, Hryen Ban bak®

AHHoTanus. B craTbe npencTaBieHb! pe3ybTaThl PACKOIIOK U MCCIEJOBAHUM KyIbTYPHBIX OCTAaHKOB
JOMCTOPUYECKUX JII0/IeH B ByJlIKaHW4Yeckux nemiepax KponrHo, Jlaknonr (Beetnam). OTiiokeHHS B Nemepax
COXpaHWJIM CTpaTUrpaduio ITOMCTOPHUYECKOH KYJIbTYPHl JKMBLIMX TaM JIPEBHUX IIOACH, MO3BOJISIOUIYIO
OLIEHUTh XAapaKTEPUCTHKH OPYIAMH TpyZHa, 3aXOPOHEHMH, OCTaTKU >KUBOTHBIX W pacteHuil. Cucrema
abcomotHOTO NarupoBanus (14C) BISBUIIA TOCTOSIHHOE MTPOKUBAHUE JIF0JIeH B etepax ot 7000 go 4000 et
Ha3aA. ApXeolornvyecKkue AaHHbIE W3 ByJKaHMYecKux nemep KpoHrno maroot BaxHyro mHGoOpMmanuio o0
OKpy’Karolllell cpeie B MPOILUIOM, MCTOPHH 3BOJIIOLUMHM M Pa3HOOOpa3sHH MPHUPOJBI, afanTalud JIoAed K
W3MEHECHUSM OKpPYKaIoMIeH cpelpl M MX ITyXOBHOW KyJbType (M3 morpeOalbHBIX AOKYMEHTOB). UeTkue
JaHHBIE O XapaKTEPUCTHKaxX IpeBHEH ¢ayHbl UM (uopsl OOBIYHO HE BCTPEYAIOTCA B aAPXEOJOIMUYECKHUX
CBUJETEILCTBAX BYJIKaHU4YECKOro perroHa LlentpansHoro Haropbs Beetnama u FOro-BocTounoit Azum.
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Introduction

Prehistoric archeology research in Vietnam has more than 100 years of history, however, the
type of volcanic cave vestige with pre-residence has only been discovered and excavated in recent
years. In the first excavation of the archeological sites in the Krong No volcanic cave system,a1.85 m
thick and relatively intact stratigraphy was discovered, dating back to the middle Holocene, from
7,000 to 4,500 BP. The data acquired here have provided important information about habitation
patterns, hunting and gathering activities, and cultural behavior regarding manufacturing activities
and funeral rites. The geo-archeological evidence further elucidates the changes in the climate and
environment of the volcanic fields, the changes in the local landscape, flora and fauna, and the human
adaptation to the changes in nature at that time.

The article is the result of the investigation, survey, and excavation of volcanic caves C6.1
and C6' conducted by the authors at Dak Nong Geopark from 2017 to 2019. This study discusses the
outstanding cultural and historical significance of the archeological sites in the volcanic caves and
their contributions to the study of the prehistoric culture of Vietnam and Southeast Asia, as well as
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the responsibility of today’s generations to conserve and promote the archeological sites in the
volcanic caves of Dak Nong UNESCO Global Geopark to contribute to the sustainable socio-
economic development of the Central Highlands.

Methodology

Investigation, exploration, and archeological excavation were the primary methods used in
this research. Objects were selected for exploration and excavation based on the typical selection
method for in-situ conservation, with the following specific criteria: (1) mixed heritage of outstanding
significance; (2) heritage of outstanding significance in terms of science, education, aesthetics, the
economy, and rarity; and (3) heritage of unique significance in danger of being harmed and in urgent
need of protection and conservation [La The Phuc et al. 2022].

We collected analytical samples to assess the relics and artifacts of caves C6.1 and C6'. These
include human remains, 185 magnetic samples, 22 pollen spore samples, 73 coal samples, 15 mineral
and sediment samples (4 samples in 2017, 11 samples in 2019), and 93,542 samples of bones, teeth,
and mollusk shells (bivalves and snails). The human and animal remain and the pollen spores were
examined at the Vietnam Institute of Archeology. The mineral and sediment samples were analyzed
at the Department of Geology, University of Science, Vietham National University, Hanoi (Vietnam).
The magnetic samples were analyzed at the Vietnam Institute of Geophysics and edited at a laboratory
of the Department of Geology and Geophysics, Louisiana State University (USA). The coal samples
were analyzed at the Laboratory of Radiocarbon Dating of the RAS Institute of Geography (Russian
Federation) and edited at the University of Georgia (USA).

The authors also used qualitative research methods such as synthesis and inheritance of
materials and analyzed data from monographs, scientific journals, and scientific reports to compare
and justify the perceptions, arguments, and conclusions of the article.

The archeological sites in the volcanic caves
Discovery and excavation

The volcanic caves, also known as lava tubes, in Krong No District, Dak Nong Province are
of primary origin and were formed by volcanic eruptions during the Pleistocene. The caves were
discovered by La The Phuc and his colleagues in 2007 and studied by the Geological Museum of
Vietnam and the Japan Caving Association. Studies of the caves were later taken over by the Vietnam
National Museum of Nature and the Japan Caving Association [La The Phuc et al. 2015]. So far, 45
volcanic caves have been discovered in this area, of which 20 have been measured and studied in
detail regarding their origin, formation mechanism, and geological, biological, and archeological
significance [Tachihara, Chikano 2018; La The Phuc 2020].

Traces of prehistoric humans have been found in 10 of the 45 caves: caves C1, C2, C3, C4,
C4.1, and C6 in Dak Sor Commune; caves C6' and C6.1 in Nam Da Commune; and caves P1 and P2
in Buon Choa'h Commune. All archeological sites in the volcanic caves are located deep
underground. Extrusive rocks with vertical grooves and twisted lineations representing the lava flow
are exposed on two sides of the cave walls [La The Phuc et al. 2017; Le Xuan Hung et al. 2018].

Of the ten caves mentioned above, caves C6.1 and C6' were selected for exploration and
excavation. In 2017, a 2 m? excavation pit was dug in Cave C6.1, which has a cultural layer of 0.8 m
[Le Xuan Hung et al. 2018]. In 2018, according to Decision No. 52/QD-BVHTTDL dated January 9,
2018 and approved by the Minister of Culture, Sports and Tourism, the Department of Culture, Sports
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and Tourism of Dak Nong Province and the Vietnam National Museum of Nature were allowed to
coordinate in excavating caves C6.1 and C6'. Each cave is 20 m?in area [La The Phuc 2020]. The
C6.1 cave was excavated in two years (2018 and 2019) with an area of 10.3 m?. The excavation area
of Cave C6' in 2018 was 13 m? [Nguyen Khac Su et al. 2018; 2019].

Excavation results of Krong No volcanic caves

Cave C6.1:

Cave C6.1 is located at 12°30'47.6"” N and 107°54'06.2” E at an elevation of 346 m above
sea level (fig. 1). The cave entrance is exposed because the weakest part of the arch has fallen, creating
a skylight. Three cave entrances lead to the lava tube from different directions and are located at the
bottom of the skylight. Cave C6.1 has two connecting entrances because the lava tube is curved in a
C shape. Its total length is 293.7 m.

The prehistoric archeological sites are located at the mouths of the cave. The cave entrance is
semi-annular, 15.0 m wide, and 3.2 m high. The cave floor slopes inward and is flat, wide, and airy.
The structure of the cave arch is relatively stable and convenient for access. The cave is next to the
Dray Sap waterfall near the Serepok River, with a good flow of water, raw materials for tool making,
and a great source of aquatic animals to meet human needs.

Fig. 1. Cave C6.1, excavated in 2018 and 2019. Photo: Le Xuan Hung

The excavation at Cave C6.1 was conducted over an area of 10.3 m?; the 1.85 m stratigraphy
indicates 13 ages, dating from 6,090+25 BP (the adjusted value is 6,954 BP) to 4,680+20 BP (the
adjusted value is 5,391 BP). In the excavation pit, archeologists have found 14 stoves, 7 graves where
the bodies were placed in the fetal position, and remnants of the meals of ancient people, including
76,425 pieces of animal bones and over 100,000 mollusk shell fragments. Other items found were
3,967 stone artifacts, 66 bone artifacts, 10 jewelry artifacts made out of sea snail shells, 1 bronze
arrowhead, and 1,276 pieces of pottery. The evidence led us to conclude that Cave C6.1 was the
residence, burial, and toolmaking site of prehistoric inhabitants in the Neolithic period and the latest
known archeological site in the volcanic caves of Vietnam [Nguyen Khac Su et al. 2020].

Cave C6'":

The cave has coordinates of 12°30'55.4” N and 107°54'04.4" E; it is 424 m above sea level
and about 250 m southeast of Cave C6.1. Its shape resembles a tube 15 m wide and over 100 m long;
the ceiling is 13 m from the cave floor. Cave sediments are soil and basalt clustered in three circular
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piles, two of which were excavated in 2018. Cluster 1 (code 18.C6'.F1) has a base of 3m x 3.5m
and a height of 0.6 m. Cluster 2 (code 18.C6'.F2) has a base area of 2.5-3 m? [Nguyen Khac Su et al.
2018] (fig. 2).

a. Cluster 18.C6'.F1 b. Cluster 18.C6".F2
Fig. 2. Stoves F1 and F2 in Cave C6'. Source: [Nguyen et al. 2018]

The two excavation pits share the same stratigraphy from top to bottom, including the top
layer — a basalt layer with rocks over 20 cm in diameter. The second layer is a dark brown soil layer
containing fragments of animal bones. One layer below is a dark brown soil layer of pebbles less than
5 cm in diameter. Surrounding each cluster are stones of basalt arranged in an arc. The excavation pit
dates to 4,160+20 BP, with an adjusted value of 4,707 BP, similar to the age of the latest layer in
Cave C6.1. The excavators believe that the stone clusters are hearths made by hunters in which the
teeth and bones of wild animals were discarded.

Discussion
Archeological sites in volcanic caves — a specific type of archeology in Vietnam’s prehistory

The discovery of archeological sites in lava tube caves in 2017 at Krong No (Dak Nong
Province) has added another type of prehistoric site to the archeological map of Vietnam. The
archeological sites in volcanic caves are distinguished from those in karst caves by formation
mechanism, stratigraphic characteristics, and geo-archeological significance. Karst caves form when
flowing water erodes limestone. In contrast, volcanic caves are formed by volcanic eruptions that
create lava tubes deep underground. Archeological sites in this type of cave formed after the structure
of the lava tube stabilized and a portion of the lava tube fell, creating an entrance. Humans then started
to reside inside and leave traces behind. No sediment clings to the cave walls and ceilings in contrast
to karst caves.

Geologists from VNU (Vietnam), Hanoi University of Science analyzed the chemical
composition stratigraphic sediments from Cave C6.1 in 2018 using a Shimadzu XRF-1800
fluorescence spectrometer and the mineral composition using a Siemens model D5005 X-ray
diffractometer. By processing the mineral phases with BGMN Rietveld software, they found little
fluctuation in the chemical composition of sediment layers at different depths. The main minerals
were CaO, which had a high content (50.51-60.10%), and SiO> (8.70-13.03%). Minor components
such as Al,03, FeO*, P.Os, and MgO had contents of less than 5% and did not change much between
layers. The mineral composition in this cave is mainly carbonate, in which calcite is the mineral phase
with the highest content, followed by aragonite, calcium silicate, dolomite, witherite, and cerussite.
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The high ratio of these minerals is a key factor in preserving human and animal bones as well as the
shells of mollusks in volcanic caves [Ta Hoa Phuong et al. 2018].

In 2021, Nguyen Ngoc Truong found the calcium oxide (CaO) content of sediments in Cave
C6.1 to be very high, ranging from 39.54% to 45.57%. As a result, organic matter is likely to be
preserved in the cultural layer. Lime (CaO) is an anthropogenic mineral formed by human use of
carbonate rocks (limestone), biochemical carbonate rocks, or mollusk shells heated to a temperature
of 800°C [Nguyen Ngoc Truong et al. 2021]. We believe that the origin of CaO in Cave C6.1 can
only be from mollusk shells collected by humans as food from nearby rivers and streams and brought
into the cave, where the shells were burned and left. Statistics show that the ratio of CaO between the
layers from 7,000 to 4,500 BP barely differs, indicating that the exploitation of terrestrial mollusks
was a tradition of the local prehistoric inhabitants.

Cave C6.1 — A standard archeological stratigraphy of the volcanic caves in the Central
Highlands

The stratigraphy of the excavation pit in Cave C6.1 is 1.85 m thick and includes eight
successive layers of sediment from top to bottom. There are 13 ages in this stratigraphy, which was
analyzed at the Laboratory of Radiocarbon Dating at the Institute of Geography RAS (Russia) and
the Center for Applied Isotope Studies, University of Georgia (USA) (Table 1).

Table 1. Carbon-14 dates of charcoal from Cave C6.1 in Krong No (Dak Nong)

No. Sample code Sample depth | Material | Date (BP) Date after
(cm) adjustment
(BP)
1 18.C6-1.C4.L1.2 16 Charcoal | 4,680+20 5,391
2 17.C6-1.D3.L3 32 Charcoal | 5,070+20 5,815
3 17.C6-1.D3.L.6 43 Charcoal 5,110£20 5,815
4 17.C6-1.D3.L.7 56 Charcoal | 5,2254+20 5,965
5 17.C6-1.D3.L.8 63 Charcoal 5,230+20 5,966
6 18.C6-1.C2.L4.3 58 Charcoal | 5,760+25 6,560
7 18.C6-1.D4.L4.5 99 Charcoal 5,780+£25 6,686
18.C6-1.D2.L4.7 125 Charcoal 6,030+25 6,876
9 18.C6-1.C2.L4.9 126 Charcoal 5,850+25 6,672
10 18.C6-1.D4.L4.10 138 Charcoal 5,945+25 6,768
11 18.C6-1.C4.L4.12 154 Charcoal 5,945+25 6,768
12 18.C6-1.D4.0L4.13 175 Charcoal | 5,970+25 6,800
13 18.C6-1.C3.L4.16 183 Charcoal 6,090+25 6,954
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Fig. 3. Stratigraphy and ages of sediment layers in Cave C6.1. Photo: Le Xuan Hung

The stratigraphy of Cave C6.1 shows that humans had a continuous residence for nearly 3,000
years, from 7,000 to 4,500 BP. The first residence dates to 6,090+25 BP, with an adjusted value of
6,954 BP. The latest age dates to 4,680+£20 BP, but it is not the most recent layer of the archeological
site. Cave habitation is believed to have ended around 4,000 BP [Nguyen Khac Su et al. 2020] (fig. 3).

Cave C6.1 — a resource revealing the prehistoric culture of Krong No

Analysis of 19 pollen spore samples from the stratigraphy of Cave C6.1 shows that tropical
plants played a dominant role, with little temperate and subtropical pollen in the climate, environment,
and landscape of Krong No during the Holocene. The pollen of herbaceous plants accounts for 74%,
fern spores for 12%, pollen from woody plants for 8%, and unspecified elements for 6% [Nguyen
Khac Su et al. 2019]. The paleoclimate in this area changes from early to late stage according to the
depth of the cultural layers. In the earliest layer, 156 to 185 cm (from 6,954 to 6,900 BP), fern spores,
mainly Polypodiaceae, make up the majority (65%). Herbaceous plant pollen, including Poaceae and
Pilea sp., accounts for 30%, and the pollen of woody plants (Rubiaceae only) accounts for 5%. At
the beginning of the Middle Neolithic period of Cave C6.1, the climate was cool, slightly dry, warm,
and humid. In the Middle Neolithic period, with the cultural layer depth ranging from 155 to 46 cm
(5,900 to 5,300 BP), herbaceous plant pollen, including Pilea sp., Poaceae, and Vilebrunea sp.
remains dominant at 60%. Fern spores make up 20%, and woody plant pollen makes up 20%. The
latter include Myrica sp., Carex sp., and Magnoliaceae, which are typical of a warm and humid yet
cool climate (with the Sequoia sp. pollen of temperate species). The latest layer, at a depth of 45 cm,
includes the Late Neolithic habitation (from 5,200 BP to 4,300 BP). Herbaceous plants, such as Pilea
sp., Poaceae, and Vilebrunea sp. account for 80%. Fern spores account for approximately 20%. These
include Polypodiaceae, Lygidium sp., and Cyathea sp., with pollen of Sequoia sp. flowers, reflecting
a cool, humid, and tropical climate.
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From an analysis of magnetic susceptibility data of 185 ancient samples from the 1.85 m-thick
stratigraphy at Cave C6.1, Luu Thi Phuong Lan has divided the stratigraphy into four cold periods
(blue): C6.1-1, C6.1-3, C6.1-5, C6.1-7 and four warm periods (red): C6.1-2, C6.1-4, C6.1-6, C6.1-8.
The C6.1-5 cold period is classified in more detail: there is a short warmer period (C6.1-5-2) between
the two colder periods (C6.1-5-1 and C6.1-5-3). From 6,900 to 5,391 BP, there were two overlapping
weather cycles in Cave C6.1: a cycle of 475 years and another of 317 years [Luu Thi Phuong Lan et
al. 2021] (Fig. 4).
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Fig. 4. Magnetic domains. Source: [Luu et al. 2021]
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Fig. 5. Typical stone tools from Cave C6.1. Source: [Nguyen Khac Su et al. 2018]
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A key feature of the volcanic cave residents is their exploitation of local materials such as
basalt, chert, and stream pebbles to make tools with shapes similar to those of the Hoa Binh culture,
such as oval axes, short axes, disc-shaped scrapers, and iron-shaped tools. The difference is that the
tools in this area are smaller, primarily double-sided, and finely adjusted (fig. 5). This feature
indicates the preservation of the toolmaking tradition of the prehistoric inhabitants of the Central
Highlands [Nguyen Khac Su 2021a].

The other artifacts obtained from the cave are 66 bone tools with sharp awl-like tips formed
by a polishing technique to function as sewing needles or fishing spears, and 10 shells of sea snails
(Cypreae sp.) with pierced backs and threaded to make jewelry. The ancient people in the cave used
pottery after 5,2254+20 BP; 1,276 pieces of pots, bowls, and plates with decorative patterns of twisted
rope marks and dashed, dot-dash, and dotted lines were found. All were made from fine-grained sand,

clay, and fine-grained ceramics (fig. 6).
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Fig. 6. Bone tools, mollusks, and ceramic patterns from Cave C6.1. Source: [Nguyen Khac Su et
al. 2018]

Hunting-gathering was the main activity of the prehistoric inhabitants of Cave C6.1. Among
the 76,425 animal bones found, there is no evidence of domesticated animals. Hunting and gathering
activities increased from the earliest to the latest stage, as demonstrated by the increase in animal
bones and mollusk shells from bottom to top. Fig. 7 shows animal remains collected in Cave C6.1.
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BTN tach DALY i IKCB-1C2LLY
a. Snail shells b. Animal bones
Fig. 7. Animal remains from Cave C6.1 (Krong No, Dak Nong). Photo: Le Xuan Hung 2019

Of the animal bones identified, turtles are the most numerous, accounting for 27.1%, followed
by fish with 24.6%, bats with 17.1%, deer with 7.71%, and monkeys with 5.14%. These species
groups are in all layers, while other mammals are in smaller numbers. Some animals hunted by C6.1
cave dwellers are monkeys (Macaca sp.), orangutans (Pongo sp), sambars (Rusa unicolor), Indian
hog deer (Axis porcinus), wild boars (Sus scrofa), wild buffaloes/bison, tigers (Panthera tigris), hog
badgers (Artonyx collaris), Asian small-clawed otters (Aonyx cinerea), bears (Ursidae), civets
(Viverridae), jackals (Canidae), and rhinoceroses (Rhinoceros sp.). Hard shell and softshell turtles
account for a large number and are considered a common source of food of the ancient people.

Mollusk shells are a frequent object collected by humans, increasing over time from the
earliest to the latest stage [Nguyen Khac Su et al. 2018; 2019]. The majority is a species of freshwater
snail with a gill and an operculum (Sinotaia aeruginosa) (85.4%). It also reflects the tradition of eating
snails in caves by the inhabitants of the Hoa Binh culture in Southeast Asia prehistory (fig. 8).

In spiritual life, the ancient people of the C6.1 cave knew how to beautify themselves with
jewelry. The jewelry was made from the shells of sea snails (Cypreae sp.) having an oval body, a long
narrow mouth, and a profoundly concave smooth white shell. The shells were pierced on the back to
make a chain worn as a necklace. Some of these shells were dyed with ocher and buried with the
dead. The use of sea snail shells as jewelry and burial items was widespread in the Hoa Binh culture
in northern Vietnam thousands of years ago [Nguyen Khac Su 2021a].
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Fig. 8. Animal remains from Cave C6.1. Source: [Nguyen, Tran 2020]

Culture of handling death: The inhabitants of the volcanic caves buried their dead in the fetal
position at their residence, next to the fire. Seven graves were discovered in the excavation pit. Human
remains in these graves have been preserved relatively intact. Grave 1 is in a layer dating to 5,780 BP
(the adjusted value is 6,686 BP); the dead body is that of a man about 25 to 35 years old. Based on
the length of the limb bones, this person is believed to have been about 1.84 to 1.85 m tall. In terms
of the composition of anthropology, the skull is similar to Melanesian and Indonesian skulls, which
was common in Hoa Binh culture (fig. 9: 1a, 1b, 1c). Grave 2 is at a depth of 68 cm and dates to
5,230+20 BP. The body is an infant about four years old buried in a sitting position with legs flexed
closely to the chest. The skull bone is thin and broken into more than 100 pieces. These pieces were
reassembled to form a skull, but its ethnicity is unknown. The infant’s skull has a wide nasal cavity,
a low-slanted eye socket, and large teeth, commonly seen in the black race (fig. 9: 2a, 2b, 2c) [Nguyen
Lan Cuong 2019]. In addition, fragments of human bones and teeth are scattered in the cultural layers
of the excavation pit. The burial process and anthropological composition indicate that the inhabitants
in this area are related to the people of the Hoa Binh culture in northern Vietnam in the Neolithic
period after Hoa Binh [Nguyen Khac Su et al. 2019].

> +

la. Grave 1. The body was placed in the 1b. Lateral view M1 1c. Frontal view M1
fetal position.
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2a. Grave 2 2b. Frontal view M2 2c. Lateral view M2
Fig. 9. Graves 1 and 2, and skulls from Cave C6.1. Source: [Nguyen Lan Cuong 2019]

Stoves and community structures: In the excavation pit of Cave C6.1, 14 stoves were
discovered at different depths and coded from F1 to F14. A stove was usually formed by piling up
black or dark black soil. The soil pile is round or oval, with a thick layer of ash coal placed in the
middle and a thin outer layer. A large stove has a diameter of 0.6 m, and smaller stoves have a
diameter of 0.4 m. The stoves are surrounded by stones of basalt and contain ash coals, animal bones,
burnt mollusk shells, and a few scraps and pieces of pottery [Nguyen Khac Su et al. 2018; 2019].
Most stoves in Cave C6.1 are small and possibly owned by households with two generations: a
husband and wife and their children (fig. 10).

Two large stoves of overnight hunters were found in Cave C6’, dating back to the latest stage
of the cave. It is more likely that the owners of these hunting campfires were residents of Cave C6.1
nearby.

a. F6 stove b. F9 stove

Fig. 10. Stoves discovered in Cave C6.1. Photo: Le Xuan Hung

Conclusion

(1) For the first time, Vietnamese archeologists have learned about a type of archeological site
in volcanic caves and have added such sites to the map of prehistoric archeological sites in Vietnam.
Volcanic caves have preserved a relatively intact stratigraphy, reflecting the historical process from
7,000 to 4,000 BP and clarifying the stages from the earliest to the latest based on cultural layers
[Nguyen Khac Su et al. 2020].

The early stage, consisting of the 3rd to 8th cultural layers (7,000 to 5,500 BP), experienced
a humid tropical climate alternating with cooler periods. Humans resided, made tools, and buried
their dead in caves. The inhabitants quarried local stream pebbles of quartz, quartzite, schist-silica,
chert, and basalt. The raw materials were then hewn and slightly modified to create oval axes,

64



Brernamckue ucciaenosanus. 2023. T. 7. Ne 3-2

sharpening axes, disc-shaped graters, short axes with chopped handles, and thin flakes similar to those
of the Hoa Binh culture. In addition, ancient people made and used small, sharp bone tools that
smoothed the whole body. During this time, people hunted animals, including rhinos, tigers,
buffaloes, bison, deer, wild boars, iguanas etc, and mollusks, such as snails and freshwater mussels;
there is no evidence of domesticated animals. The early inhabitants maintained the tradition of
burying their dead in caves with the bodies placed in the fetal position, resembling the Melanesian
and Indonesian ethnic characteristics of the Hoa Binh people.

In the late stage, from 5,500 to 4,000 BP, people resided in caves, but some chose to live
outdoors around Dray Sap waterfall, where cultural relics have been found. The cave dwellers
perfected tools for hedging and sharpening, and the shape was more stable. A few opal tools and
crude pottery were found, which indicate that the inhabitants of this period had contact with groups
of Late Neolithic people in the area where stone ax and opal quadrilateral manufacturing was
practiced.

(2) Geo-archeological documents indicate the adaptation of humans to changes in the
environment of the volcanically active area of Krong No. Such compatibility is reflected in the
exploitation of toolmaking materials, bifacial and blade sharpening techniques, and the preservation
of tool shapes of the Hoa Binh culture. In the tropical environment of the red soil highlands, the
inhabitants retained the tradition of living in caves, collecting mollusks, and hunting various species.
The inhabitants of the Krong No volcanic caves followed the tradition of burying the dead in their
residences with the dead bodies in a flexed position with the legs bent or in a sitting position with the
legs flexed closely to the chest. Their graves were sprinkled with ocher and their bodies were buried
with stone tools and sea snail shells of Cypreae sp, practices that resemble the Hoa Binh culture. In
terms of ethnic composition, people of this period belonged to the Indonesian ethnic group,
originating from the Hoa Binh culture of northern Vietnam.

(3) The archeological documentation of Cave C6.1 is reliable in terms of the prehistory of the
Central Highlands from the Middle to Late Neolithic. The typical cultural relics of the Middle
Neolithic in the Central Highlands are those of the Krong No volcanic caves, the relics of Lang Ga
(Gia Lai) and Buon Kieu (Dak Lak), Thon Tam (Dak Nong) etc [Le 2020]. These relics are in the
same line as other Neolithic cultures in Vietnam, such as the Cai Beo culture (Quang Ninh and Hai
Phong), the Da But culture (Thanh Hoa and Ninh Binh), the Quynh Van culture (Nghe An and Ha
Tinh) (6,000-3,500 BP) and the Bau Du archeological site (Quang Nam) [Nguyen Khac Su 2021b].

After the Hoa Binh culture in the Neolithic period of Vietnam, most of the habitations
developed in the delta-coastal area, while some developed on the red soil plateau mentioned above.
Typical habitations that developed in the Central Highlands during the Late Neolithic period include
the Lung Leng culture (Kon Tum), the Bien Ho culture (Gia Lai), and groups of residents of Hamlet
Bon (Lam Dong), Chu K’tur (Dak Lak) etc [Le Xuan Hung 2020].

(4) The presence of archeological sites in the volcanic caves of Krong No clearly indicates an
intact chronicle with outstanding environmental changes and human adaptation in the past. It is a
typical example of the tradition of living in caves and using natural resources, representing the process
of interaction between humans and the environment under the influence of changes in nature and
society in the Central Highlands. Prominent findings on the characteristics of fauna and flora are not
common from the archeological evidence of the Central Highlands volcanic region in Vietnam and
Southeast Asia.
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VIETNAMESE PEOPLE'S CUSTOMS OF WORSHIPING THE SOUL.:
CONCEPT, CONTENT AND CURRENT CHANGES
Vu Hong Vant!

Abstract. Besides the types of folk beliefs, such as the belief in worshiping Mother Goddesses, the
belief in worshiping of village’s tutelary god, the belief in worshiping ancestors, etc. which are very popular
in the religious life of Vietnamese, the belief in worshiping the soul which is also prevalent, occupies an
important position in the spirit of Vietnamese. However, in the constant exchange and change of cultural flows
and other Vietnamese folk beliefs, this belief has changed in modern life. The basis of this article is studying
ancient bibliographies as well as conducting Dién da in some localities across Vietnam, interviewing a number
of prestigious elderly people in clans, villages, and people who specialize in worshiping. The study also showed
that, despite many changes in society, many new ideological and religious trends appeared; along with it are
negative things that arise, but basically, the Belief in worshiping the soul still has specific values in the spiritual
life of Vietnamese.
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BBETHAMCKHWE HAPOJHBIE PUTYAJIBI IOKJIOHEHUSA NYUIE:
CYHIHOCTBb 1 COBPEMEHHBIE NT3BMEHEHUSA
By Xonr Ban?

AHHoTamus. Hapsny ¢ TakuMu HIMPOKO pacHpOCTPaHEHHBIMH HApOAHBIMH BEPOBAaHUSMH, Kak
noksoneHue boruusam-Matepsim, OOTy-TIOKPOBUTEIIO ACPEBHHU, MIPEAKAM H T. JI., BAXKHOE MECTO B AYXOBHOH
KU3HH BRETHAMIIEB 3aHUMAET MTOKJIOHEeHUe Ayiie. OHAKO B yCIOBUSIX U3MEHEHUH KyJIbTYPHOTO TaHAmadra,
OTpa3UBIINXCS Ha HAPOJIHBIX BEPOBAHMSAX, ITPETEPIIENa IEPEMEHBI U 3Ta YaCTh PEIMTHO3HOM )KU3HU. B cTaThe
HPEANPUHATA MONBITKA MPOCIECAUTh 3TH W3MEHEHUS HA OCHOBAaHUM U3YyYEHHs IPEBHUX TEKCTOB, a TaKkKeE
npose/eHus mpakTHKy Dién di B HEKOTOPHIX HACETEHHBIX IYHKTaX BheTHAaMa, MHTEPBBIO CO CTapeinHaMHU
U CIY)KUTEJIIMM KyJbTa B KJIIAHAX U JepeBHsX. MccnenoBaHue Moka3ano, 4TO, HECMOTPS HA IEPEMEHBI B
o0IIecTBe, MOSBICHNE MHOXKECTBA HOBBIX HJICOJOTMYECKUX M PEIUTUO3HBIX TEUCHHI, HE BCET/Ia HECYIIUX
100po, OKJIOHEHHUE JTylIle BCE elle MMeeT 0co00e 3HaYCHUE ISl JyXOBHOM KU3HH BHETHAMIIEB.
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Introduction

The belief in worshiping the soul is a type of folk belief that has existed for a long time and is
popular in the spiritual life of Vietnamese people (from the past to the present). Thanks to the
recognition and fairly clear regulations on sacrifice and worship in legal documents of Vietnamese
feudal dynasties, through historical periods, this belief has been consolidated and maintained until
today [Tran Vian Giau 1983; Phan Ngoc 2002].

According to Vietnamese folk beliefs, people have two groups of souls: kén (psyche) and via
(astral), For each person, there are three z6n (psyche), but there are many via (astral). Men have seven
astral, and women have nine astral, the astral is also known as phdch, so in folk, it is often called hon
via or hon phdch. These souls reside in the human body while alive. The body receives the soul on
the day of birth or conception. The concept of 4én and via is specifically expressed as follows:

hon (psyche) refers to spiritual souls, and via (astral) refers to physical souls. The astral is
envisioned as an intermediary between the body and the soul. Three 4én include Tinh (the subtlety in
perception), Khi (the energy that makes the bodywork), and Than (the spirit of life). Seven via (astral)
of men beings rule two ears, two eyes, two nostrils, and a mouth. The nine via (astral) of women rule
over seven things as in men plus two more. There are many explanations for the woman’s two astral,
but it is widely accepted that they can be the woman’s two nipples, which play an important role in
child-rearing [Phan Ngoc 2002; Phan Ké Binh 2005].

According to the Vietnamese folk concept, the 4on is more sacred than the via, so when
someone is still alive (a blend of both body and soul), out of respect, people avoid talking about that
person’s hon. The via can be both beneficial and harmful in everyday life. The via has different
properties, depending on whether the person has bad via or good via: there are people with good vig;
there are people with bad via and evil spirits. Good via brings good fortune, and good luck and people
find a way to meet good via. The bad via has a harmful effect, in all affairs, one tries to avoid the bad
via.

Death is the separation of the astral soul from the body. The 4én and the via leave the body
at a person’s last breath. They are carried away by spirits sent by the gods, and from there, continue
to live independently of the body. The soul, after death, has the same needs and desires as the living
person. To illuminate the steps of the zon and the via when leaving the body, people light candles (or
oil lamps); people give souls money to pay for the ferry ride to the underworld; people offer food and
drink to quench the soul’s hunger and thirst. The soul is burned with votive paper that imitates what
the soul needs: furniture, horses, servants, etc. Rich people also burned bicycles, motorbikes, cars,
and sometimes even airplanes. It is true that the sacred filial duty of a son is to provide for all the
needs of his deceased ancestors. For the Vietnamese, the person who performs the above rituals for
the ancestors is usually the eldest son in the family [Phan Ké Binh 2005].

But in the occult world, abandoned souls have to wander or have no relatives or friends. These
are the souls of unfortunate people, who died in accidents or poverty on the roads, whose bodies are
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not buried, and who have no one to smoke incense, sacrifice, and take care of. These soul wander
after dark clouds, deep drizzle, or lie on tree branches. It is also the souls of those who drowned in
rivers, in the sea, hanging around the places where they died, waiting for someone else to die, that is
the spirit. To appease all those miserable souls, people sometimes burn gold and silver paper, offer
rice porridge, etc., especially on the first and full moon days.

All the above-mentioned views of life and death have caused in the minds of Vietnamese
people the existence of the soul after a person dies [Nguyén Duy Hinh 2007; Vii Hong Van 2017; Vu
Hong Van 2022]. Therefore, from very ancient times, in the daily spiritual activities of Vietnamese
people, the habit of worshiping the dead (souls) has been formed [Phan Huy Chua 1992; Vu Hong
Van, Nguyen Trong Long 2019; Long, Van 2022]. That habit for a long time, over many generations,
has become the custom and belief of the Vietnamese people [Phan Ngoc 2002; Toan Anh 2005].
However, along with the change of time and the exchange and absorption of cultural flows in the
world during the integration period, this worshiping custom has changed compared to the original
one both positive and negative effects, adversely affecting the perception as well as social behavior
of a part of Vietnamese people.

Research methods

Methods of studying ancient texts and bibliographies: for the study of general culture and
Vietnamese folk beliefs, including worshiping the soul, the study of ancient texts and ancient
bibliographies is very necessary. However, due to a limited understanding of Han Nom, the Han Nom
versions that the author has are mainly thanks to translations from the Institute of Han Nom or those
who are good at this language.

The practical penetration method (dién da) is an essential method in the process of studying
Vietnamese folk beliefs. For the study of Vietnamese folk belief activities, to have their assessments
of cultural phenomena, belief activities, religions, cultural values, etc. researchers are required to
carry out dién da and penetrate the daily life of those activities.

Literature review

“Primitive Culture” by E.B. Tylor [2000] acts as laying the first foundation for the study and
understanding of the spiritual world, religion, and belief; including worship of the soul. The ancient
animist theory of life explained much of the physical and mental states by the view of the flight of
the whole soul. This theory occupies a very important and sustainable place in the life of wild people.
Tylor also extends to the souls of animals, plants, objects, etc. The ghosts are classified into sage and
evil, which gives rise to the doctrine of hauntings, incantations, sacrifices, antidotes, doctrines of
cults, animal worship, gods, etc.

In the Vietnamese folk concept, a living person combines two parts: the body and the soul.
The part body can be understood as the physical, visible part; in other words, it is the body, the human
body. The soul is the immaterial, abstract part related to people’s spirits, thoughts, and emotions.

Buddhism believes that human beings are synthesized from five factors called the Ngii udn
(Pafica-khandha): Scc (Ripa — form), Tho or Thu (Vedana — feeling), Tuong (Safifia — perception),
Hanh (Sankhara — mental formations), and Thuwc (Vininana — consciousness). In which form is the
tangible element that makes up the body? Perception, action, and consciousness are the invisible
elements corresponding to the elements of feeling, reason, and perception; if these invisible elements

69



Brernamckue ucciaenosanus. 2023. T. 7. Ne 3-2

are combined, it is the soul [Nguyén Lang 1974]. According to the Buddhism doctrine of causality,
after death, the soul, depending on karma, will be samsara according to the six paths:

- Heaven Realm (Deva realm): Heaven like Buddha, Bodhisattva, etc;

- People Realm: people (luxury, lowly, rich, poor, happy, unhappy, etc.);

- Asura Realm: demon god (intermediate level);

- Animals Realm: animals such as buffaloes, cows, horses, goats, etc;

- Ghosts Realm: hungry ghosts often live in dirty, wet places;

- Hell: the return of the wicked (the underworld).

According to Taoism, human beings in addition to the body also have a soul (three souls,
seven astral beings — for men, nine astral — for women). When you die, the body and the astral are no
longer there, only the soul [Tran Ngoc Thém 2000; Nguyén Duy Hinh 2007; Vii Hong Van 2017].

For researchers of Vietnamese folk beliefs, there are also different views on the soul:
according to the Vietnamese dictionary, “sung soul means the soul of the dead” [Hoi Khai Tri Tién
btrc 1931: 13]. According to the Dictionary of Vietnamese Culture and Traditional Customs, the soul
is: “the soul of the dead person is in the imaginary realm of the human, possibly hanging around with
living relatives” [Nguyén Nhu Y, Chu Huy 2011: 17]. The soul is also “a community of spirits of all
kinds from kings and mandarins, from rich to poor” [Huynh Ngoc Trang, Truong Ngoc Tuong 1999:
138].

Through the above study, we can see that, although the explanations between the views are
slightly different about the “body” and the “soul”, they are similar in concept: when a person dies,
there will be a separation between the “soul” and the “body”. Here both the folk concept, in Taoism
holds that when a person dies, the body will dissolve over time, while the soul will continue to exist.

Thus, from the above analysis, we can see that the concept of the soul, is divided into two
types: the soul has a worshiper (with relatives), and the soul has not a worshiper (cé hén — hungry
ghosts). The soul has a worshiper, that is, those who have a normal death (death due to old age, illness,
or due to the standards of life expectancy in the mortal world specified in the book of birth-death of
Bdc Pdu (this is a Taoism god who rules over the birth) and Nam Tao (this is a Taoist god who rules
over the death) are worshiped by relatives and descendants. The cé hon (hungry ghosts) is a lonely
soul. In the Vietnamese Dictionary it is recorded: the ¢é hon (hungry ghosts) is “the soul of a dead
person who has no relatives to worship” [Nguyén Nhu Y, Chu Huy 2011: 29].

The time when the custom of worshiping the soul of the Vietnamese people appeared

Talking about the belief in soul worship in Vietnam, Nguyén Lang in his work on Vietnamese
Buddhism history wrote: “The ceremony of transcending the hungry ghosts and spirits originating
from India was transmitted to and prevalent in China and flowers in the Tang Dynasty were
propagated by Bat Khéng Kim Cwong (Amogha), also known as Bdt Khéng Tam Tang, a northern
Indian, a famous transmission of tantric Buddhism (Vajrayana) [Nguyén Lang 1974: 41].

However, we have not seen any documents indicating the exact date of the ritual of the super-
solution in Vietnam. According to author Nguyén Lang, the ceremony of super-solution was
popularized in the Tran Dynasty. According to the book Pai Viét Str Ky Toan Thu [2004-1], this thi
thuwe (almsgiving) was introduced to Pai Viét (the name of Vietnam during the Tran Dynasty) in 1302
by a Taoist named X Zong Dao (§F5=1&). This phenomenon was developed in folklore and became
a funeral rite with the aim of making the soul of the dead “salvation”.
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In 1320, Phap Loa (monks) held a ceremony at Phd Ninh pagoda in the king’s palace to pray
for Emperor Tran Anh Téng to live longer [Dai Viét Sir Ky Toan Thu 2004-1]. In large “Trai dan”
(altar), the ritual of diagnosis used is the ritual of the “Du Gia Khoa Nghi” (a kind of Buddhism
ceremony to make offerings to hungry ghosts), filled with seals and mantras.

In Zen Buddhism, the afternoon recitation session usually has a short ritual of giving food to
the soul, called “Mdng Son thi thuc van” (The worship of the Mong Son sect). Both rituals are heavily
tantric [Nguyén Lang 1974: 412].

According to the book of Pai Nam Nhat Thong Chi the part about Quang Binh and Nghé An
provinces: “Regarding the sacrifice of the soul, in 1449, a temple to sacrifice the soul was established,
no one worshiped. It was not until 1464 that the new meat and wine offerings were determined to be
sacrificed to the soul, divided into three levels: upper, middle, and lower, all according to the
sacrifices to the gods. Every year, government officials ordered the three seasons (spring, summer,
and autumn) to make sacrifices into law” [Nguyén Duy Hinh 1996: 75]. Phan Huy Cht commented:
“This ceremony has been around since the beginning of the Le Dynasty, and has been followed since
then” [Phan Huy Chua 1992: 143].

Particularly in Hue, every year on the occasion of the 23rd of the May lunar month, people in
Hué Citadel solemnly hold a festival to worship the soul (Hué people call it's gié chung). This is a
ritual that is both family and community in nature in a union, organization, or in a collective of
residents living in the same den, ward, communal house, etc. was held in such a solemn way related
to the event of Kinh dé that thi (the fall of the capital) in 1885.

The period 1883—1885 was the most sensitive period in Vietnamese history during the Nguyén
Dynasty. In 1883, after the French shelled Thuén An, Hué Citadel fell into danger, and the court was
confused and afraid. At this time, only Ton That Thuyét was still resolute in his stance against the
French. According to some records, it seems that there is no family that does not suffer loss after the
event. About 9,300 soldiers and civilians suffered casualties. They were soldiers, people, mandarins,
teachers, etc., who died for many reasons. Either they died because of the French enemy’s guns or by
jostling and stamping each other. It is also possible to fall when trying to climb out of the citadel or
stumble into the dense ponds and lakes in the imperial citadel, especially Tinh Tam lake. Those who
survived the event were shocked and mourned for those who died unjustly, so they set up an altar to
worship. From then on, the 23rd day of the May lunar month every year also becomes the “common
death anniversary” (gi6 chung) of the whole Hué citadel. On this day, people in Hué City again make
offerings to the dead, regardless of whether that person is a family member or not.

Thus, the souls of family members, clans (ancestors, deceased people) have worshipers. The
c6 hén (hungry ghosts) are the souls of the deceased (the dead) who have no place of worship, no
worshipers. They may be homeless, have no relatives, or still have family and loved ones, but in times
of turmoil, they have to separate from their homeland, in chaotic situations that cascade away;
merchants wandering everywhere, soldiers on fierce battlefields unfortunately passed away without
being able to find their relatives, no one knew their names to offer annual anniversaries, they
accidentally became alone souls, no people smell smoke, no place of worship; or coastal fishermen
all their lives are attached to the sea, floating and roaming on each wave, unfortunately in a storm,
their bodies and souls are lost.
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Why should the Vietnamese worship the soul?

There are two explanations for the custom of worshiping the soul of the Vietnamese people:

first, the Vietnamese believe that worshiping the souls of parents, grandparents, and ancestors
in the clan, looking forward to blessing and sustaining so that people on earth can have health, trade,
and sell expensively; or worshiping people with evil spirits and night demons to avoid calamities.

In general, the Vietnamese believe that people after death will live forever with the presence
of an immortal soul through the system of graves containing remains and bones [Toan Anh 2005;
Phan K& Binh 2005; Vu Hong Van, Nguyen Trong Long 2019]. With that concept, the custom of
worshiping ancestors and taking care of graves is considered an indigenous belief, showing respect
to the deceased, and the ethics of remembering udng niréc nhé nguon. Here, the world of the spirits
of the dead always exists in parallel with the world of the living, which can directly or indirectly
affect each human condition. That means spirit forces can help or harm mortal people. The concept
of mé yén ma dep (when ancestors died, they were carefully buried) is one of the important
expressions, showing the good reciprocal relationship between the earthly and the underworld.
Therefore, it is assumed that all the effects of the forces of spirits will depend on the behavior of the
living person.

Along with the worship of ancestors, the custom of worshiping ¢é hon, in general, is also
evident in the fact that people can set up small shrines to worship those who died unexpectedly at the
dau dwong x6 cho (only those who live without homes or relatives; when you die, you should not be
buried carefully). With the belief that any spirit can affect the real world, many localities in the
country still have the custom of worshiping the spirit in front of the house twice a month on the
evening of the fourteenth and thirtieth of the lunar calendar.

According to folk beliefs, anyone who dies has supernatural powers that affect anyone alive
around the world. This probably explains why the Vietnamese can worship a bandit, a thief, a beggar,
etc. becoming the village god to patronize the village community. As analyzed above, all those
“sacred souls” are mostly the same in that death meets the sacred hour, so it is considered an epiphany,
which can cause harm or bless the community. By default, they become “human gods”.

In many places in Vietnam, over time, worshiping such “human gods” may not be very proud,
so on the one hand, people have combined to worship new and more majestic saints (Au Co, Hai Ba
Trung, Tran Hung Pao, Liéu Hanh, etc.), often historical figures with meritorious services to the
country; on the other hand, people have phony the gods, that is, they are not afraid to “create stories”
to “grace” the god to be worshiped. This is the difficult story of many researchers when trying to
approach the source of folk beliefs in Vietnamese communal houses and villages [Tran Van Giau
1983; Nguyén Duy Hinh 2007].

It will not be surprising that today there are many gods attributed to the Hung King era.
According to unofficial sources, the chay than tich (bribe the officials to acknowledge the miracles
of gods) has happened since the French colonial period [Phan Pang Duy 2002; Nguyén Khic Thuan
2004]. When the Institute of the Far East of the Ancients conducted a statistical review of the
collection of Vietnamese religious myths, there were local mandarins who sent to Hanoi new
“created” miracles, in order to honor the name of the god of the local village. Therefore, the
phenomenon of mixed truth and falsehood is something that people today have to accept and worship
into the rules of worship and behavior of the living;
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second, perform the ceremony to pray for pardon for the souls who are being exiled in hell.
Those are the cases when people were still living on earth, they did bad things when they die, and
they will suffer many punishments in hell.

Those gruesome scenes were painted at the entrances of large temples or spread among the
people by folk paintings, making the living fearful, etc. Everyone wishes for their loved one to have
a quick reincarnation (samsara) or a comfortable life in the afterlife. To do so, everyone agreed to
pray to the Buddhas, mainly to make offerings to Guanyin, the Bodhisattva who during his visit to
hell, asked for a pardon with his benevolence.

The month of worshiping the soul

The origin of soul month originates from the concept that Diém Vurong (King of Hell) opens
the Hell’s Gate on July 2 every year so that the hungry ghosts can return to the world and then return
to the full moon. That is why, according to folk custom, earthly people must offer porridge, rice, and
salt to hungry ghosts so that they do not disturb their daily life. In some places, people call hungry
ghosts “good brothers”, or “back door gods” to please these hungry ghost souls. Every year,
Vietnamese people conduct worshiping spirits on July 14 of the lunar calendar.

According to ancient beliefs, hell opens once a year from the 2nd to the 15th day of the July
lunar month to let hungry ghosts in the underworld and helpless ghosts come to earth to find food.
Therefore, almost every house worships the spirit on any convenient day. However, most people
choose the 14th day of the lunar calendar.

With the mind of helping the poor souls, the house-made soul offerings usually have basic
items such as incense, flowers, fruits, oil lamps, rice, salt, paper gold, etc.; many well-to-do families
often offer savory dishes: chicken, duck, and pork, especially some houses offer whole roast pigs and
sometimes even real money with small denominations.

But it is also believed that, with filial piety, it is possible to obtain the mercy of the gods to
judge all human actions. For example, Maudgalyayana (Muc Kién Lién) saved his mother from the
torments of hell. Sino-Vietnamese legend turns this character into a symbol of filial piety.

According to the book “Tung Thu Tam Bach d&” of China, legend has it that, Muc Kién Lién
(Maudgalyayana) was a disciple of Buddha, full of filial piety to his mother, whom he knew was
wandering in hell, one day he went down there to find a way to free his mother. When he saw his
mother standing among the hungry ghosts, he immediately filled a bowl of rice and gave it to her.
But before she could bring the bowl of rice to her mouth, the rice turned into charcoal, making her
unable to eat. Muc Lién cried out and ran to tell the Buddha.

The Buddha said, “Your mother was severely punished. You alone will not be able to do
anything for your mother, but it takes all the monks in the world to work together to save your mother.
On the full moon day of the seventh month, for all those who are suffering, you should prepare all
kinds of delicious food and fruits to offer to the great masters of the ten levels of hell” [Nguyén Lang
1974; Vi Héng Van 2019].

Then the Buddha asked the monks to gather together to recite sutras for their disciples. After
that, Muc Lién’s mother was completely free from the sufferings that the hungry ghosts had to endure.

Of course, according to the folk beliefs, if salvation is achieved for the souls, it is possible to
at least pray for that deliverance at all times of the year, by chanting at the temple for the next 50 days
when people die.
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But it is the full moon of July when, following the example of Muc Kién Lién, thanks to all
the monks gathered, people, have the greatest chance to ask for forgive for the souls in hell.

Changes in Vietnamese people’s worshiping the soul customs today

Some issues to discuss:

First, the Vietnamese people’s belief in worshiping the spirits of ancestors and clans is a
reflection of the spiritual needs of the Vietnamese people that exist in an objective way that needs to
be respected. Ancestor worship beliefs contain the principle of “grateful” (Vietnamese idiom is “udng
nuée nhé nguon™). Filial piety, as one of the values of traditional culture, has become the life
philosophy of Vietnamese people. The construction and development of an advanced culture imbued
with national identity require the Vietnamese to have new and correct thinking about the Vietnamese
ancestor worship beliefs. It is necessary to investigate, research and systematize cultural, ethical, and
filial values in ancestor worship beliefs, on that basis, make an objective assessment, clearly affirming
the good values that are still relevant and suitable for modern society to preserve and promote;
outdated values that need to be changed; factors that are transformed by being taken advantage of for
profiteering purposes and elements of “parasitic” (living on) superstition and superstition in ancestral
worship to eliminate them.

Second, the practices Pao hiéu (filial piety) in soul worship. In the family, the role of parents
in maintaining filial piety is very important. If parents create a family environment with order and
dignity, the family life will be happy and children will be filial to their grandparents. On the contrary,
if parents do not set a good example for their children in behavior, do not pay attention to care, or
even mistreat grandparents, it will cause their children’s unfilial behavior [Nguyen Thi Hong Hoa,
Vu Hong Van 2022]. Filial piety is the origin of every human being. Filial piety is a valuable moral
value in Vietnamese ancestor worship. Even rebuilding their church, rewriting genealogies, digging
graves, and burning incense on New Year’s Eve are all practical in educating filial piety for children
and grandchildren.

Third, the worship of the soul creates moral values, meaning preserving and promoting those
values in the social life of general beliefs and ancestral spirits worship in particular. In the past time
(starting from the innovation period in 1986), the Party committees and authorities at all levels
promoted propaganda so that cadres, party members, and people have the right awareness of the good
and positive values of ancestor worship as well as the type of religion except for outdated and
inappropriate elements [Long, Van 2022]. At the same time, propagandize so that cadres, party
members, and people clearly understand the Party and State’s policy of respecting freedom of
religion, thereby raising awareness of preserving the positive values of beliefs as well as participating
in religious activities fighting against activities that take advantage of beliefs for bad purposes. In
propaganda, along with promoting the role of mass organizations, it is necessary to pay attention to
maximizing the role of the mass information system to orient values and public opinion in the
protection and promotion of public opinion good moral values as well as criticism of illegal religious
activities.

Fourth, in the past time, the State of Vietnam developed and promulgated laws and policies
on religion and beliefs in general, including the belief in worshiping ancestors’ souls to gradually
renew social life, contributing to maintaining and promoting the positive moral values in ancestor
worship of the Vietnamese people today. The reality of recent years has shown that the organization
of ancestor worship at family level, especially at the level of clans, villages, and festivals; the use of
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land to build graves, temples, pagodas, and worship centers sometimes happens in many places. One
of the reasons leading to the above situation is that the legal basis is still loose, many issues of
management, law enforcement, and policies on belief, religion, and culture are both rigid and
moderate, are showing signs of relaxation, or lack of synchronization, not in accordance with the
reality of life. In that situation, it is important to develop laws, ordinances, legal documents, and
policies regulating activities of beliefs, religions, and ancestor worship.

Over the years, in Vietnam have improved, and traditional beauty and moral values have been
promoted. However, due to the impact of the negative side of the market economy, the trend of
regionalization and globalization in all aspects of social life, including culture, morality, soul-
worship, and other values, there have been the following changes:

First, since Poi méi (Renovation) (1986), various religions and beliefs have become active.
Establishments for worshiping beliefs and religions were built and renovated. The number of
followers participating in religious ceremonies is more. The soul-worshiping beliefs also blend in
with that general trend, increasingly focusing on both width and depth; the form of the soul-worship
is more diverse and richer. With the growing society, people’s incomes and living standards are
increasing, creating favorable conditions for restoring customs and beliefs. Besides, better economic
conditions make the descendants organize more full anniversaries, festivals, and ancestor worship
ceremonies. Since then, ancestor worship has become more interconnected and systematic,
connecting kinship relationships. However, since then, many new ritual forms have emerged that are
not in accordance with the ethics and traditions of the Vietnamese people.

Second, the majority of Vietnamese, including cadres and party members, tend to uphold the
worship of ancestral spirits by organizing worship in more ostentatious forms. “More and more
monumental, superficial, marble tombs are being built in cemeteries. There are more and more
anniversaries where guests are up to several dozen or even hundreds of people. In doing these things,
besides the remembrance and gratitude to the ancestors, there is also the honor of living people” [Vién
Van hoa 2013: 725]. Many well-to-do families burn millions of dong in votive papers on the
anniversary of the death and Tet with all kinds of things. The ostentatiousness in ancestor worship
has led to rivalry and competition among families and clans to prove their economic well-being,
leading to disunity, jealousy, and mutual envy.

Third, the belief in worshiping the soul is deformed, and there is no longer the original
meaning of the principle of “gratitude”. Currently, many people, including cadres and party members,
worship their ancestors out of habit, even for self-seeking purposes, praying to the gods and ancestors
to give them money, titles, positions, etc. Many cadres, party members, and people have not been
able to distinguish between true cultural values and elements of customs that are distorted or taken
advantage of, so they cannot promote good cultural and moral values. The phenomenon of moral
decay still exists, such as unfilial children, when parents live without care and care, when they die,
worshiping the family; children and grandchildren are indifferent, not interested in the anniversaries
of ancestors, grandparents, and parents, pushing the responsibility of mourning, burying grandparents
and parents, etc.

Conclusion

Stemming from different beliefs about the soul, the Vietnamese have a variety of ways of
making offerings to these objects with various forms of performance and ritual practice. However,
when going deep into the classes of people, it has changed and has the resonance of a rather deep folk
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belief. Through the study of the soul-worshiping beliefs of the Vietnamese, it can be concluded that
this is a humanistic belief that shows the nature of the Vietnamese people — respect and love for
people, and knowing how to pity their unfortunate fate.

Up to now, soul worship still plays a very important role in the spiritual life of individuals and
communities in Vietnamese. Thus, obviously, wanting to study the folklore of Vietnamese requires
us to study folk beliefs, of which soul worship is a typical example.

To sum up, soul worship is a socio-historical phenomenon, and in order for this belief to be
practiced in a progressive direction, it is necessary to implement synchronously sustainable solutions.
Because soul worship is not only the behavior of the living towards the unfortunate fates that have
died but also the behavior among those who still exist in this world. This is a unique feature in the,
fine customs and cultural traditions of the Vietnamese people.
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Introduction

Whereas political linguistics has long been studied by Western and Russian scholars as an
independent research field, it has become of scientific interest for Vietnamese scholars only by the
end of the 20th century. Thus, there is still a rather modest number of studies of Vietnamese political
language to date. This article assesses the state of research conducted on Vietnamese political
discourse, highlights the main approaches to its study, and proposes new promising study areas. In
order to fulfil these objectives, | set forth a number of tasks, which include defining the concept of
“political discourse”; briefly reviewing Russian and Western studies of political discourse in
comparison with existing Vietnamese studies (in terms of content and volume); identifying
understudied aspects of Vietnamese political discourse; as well as proposing new fields and justifying
their feasibility. In the course of this work methods of comparison, discourse analysis and content
analysis are mainly used.

Definition of political discourse

One widely accepted statement about political discourse is E.A. Sheigal’s claim about the
field nature of political discourse structure. Since the main goal of politics is fight for power, the core
of the political discourse field structure should contain the prototypical genres that correspond as
much as possible to the fulfilment of this goal. The researcher refers to the prototypical (primary)
genres as “the genres of institutional communication that form the basis of political activity itself:
political speeches, statements, debates, negotiations, decrees, constitutions, party programs, slogans,
etc.” [Sheigal 2004: 244]. On the outskirts, then, are functionally mixed genres that usually contain
features of not only political, but also economic, media, scientific and other discourses.

Thus, according to E.A. Sheigal, “a discourse can be considered political if at least one of the
three components of the communicative situation (content, actor, addressee) belongs to the sphere of
politics” [Sheigal 2004, cited after Perelgut, Sukhotskaya 2013: 36]. This point of view, however,
does not coincide with that of T. A. van Dijk, who uses institutionalism as an obligatory criterion for
defining political discourse and does not recognise as political any discourse that is carried out outside
of the framework of political institutions.

A.P. Chudinov, on the other hand, proposes a broad understanding of political discourse: he
claims that, studying discourse, it is necessary to take into account not only the text of the
communicative event in question, but also other texts, the contents of which are considered by the
communication participants while generating and interpreting new content of communication. In
analysing the structure of the communicative situation, according to the scholar, it is also necessary
to consider the political views and goals pursued by the communication participants, their view of
each other, as well as the cultural, social, and political situation in which the discourse is generated
and lives [Chudinov 2006].
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In this study I, following E.A. Sheigal and A.P. Chudinov, understand political discourse in a
broad and complex sense, i.e. as a set of people’s communicative activities in the political (not
necessarily institutional) sphere with its extralinguistic (sociocultural, situational, and ideological)
background, product (texts) and distinctive features.

Western and Russian studies of political discourse
since the beginning of 20th century

The main approaches in the study of political discourse both in the West and in Russia are
rhetorical analysis, content analysis, cognitive analysis, and critical analysis.

From the early 20th century to the 1930s, researchers studied political language within the
framework of classical rhetoric and stylistics. Most European and American authors during this
period wrote works of a prescriptive (e.g., Dale Carnegie and Paul L. Soper) or critical nature (e.g.,
Herbert Wichelns, Charles A. Beard).

Although political linguistics in the USSR also started out with rhetorical works, at this period
only works of a prescriptive and eulogising nature emerged. Scholars have praised politicians’ public
speeches not only for their rhetorical prowess, but also for their accessibility for the people. During
this period, however, the greatest area of interest for Soviet scholars was not politicians’ eloquence,
but the changes in language that occurred following the February and October revolutions. The topics
of the “language of revolution” and the “revolution of language” was dealt with by G.O. Vinokur,
S.1. Kartsevsky, L.V. Shcherba, R.O. Yakobson, E.D. Polivanov, A.M. Selishchev, P.Y. Chernykh,
etc.

Modern rhetorical analysis in the field of political linguistics both in the West and in Russia,
on the other hand, is more likely to be critical. It is for this reason that today in political linguistics it
is customary to consider “rhetorical criticism” synonymous to “rhetorical analysis”. The main goals
of rhetorical criticism are to reveal the ideological symbolism and intentions hiding behind the
speaker’s rhetoric, as well as to evaluate the effectiveness of rhetorical strategies and devices used in
realising these intentions [Budaev, Chudinov 2019: 190].

In the context of World War | and intensification of the propaganda confrontation between
the world powers, the focus of attention of both Western and Soviet scholars was redirected to
language as a tool for manipulating people. Not only public speeches by politicians, but also
propaganda journalism was used for manipulation purposes. Content analysis became the main
research method during this period. By applying content analysis, scholars identified elements of
propaganda in journalistic texts, such as normalization of ideological, patterned, and euphemised
narratives. It was during this period that Walter Lippmann and his supporters developed the theory
of agenda-setting, according to which the press “may not be successful much of the time in telling
people what to think, but it is stunningly successful in telling its readers what to think about” [Cohen
1963].

Content analysis continued to be popular among scholars as a new global conflict, World War
I, intensified. Many believe that it was by applying content analysis to the texts of the Third Reich
propaganda campaigns that British and American scholars were able to predict Nazi’s use of cruise
and ballistic missiles against Britain [ludin, Ryumin 2006: 6]. Besides, scholars have studied the
mechanisms of gaining and retaining power in totalitarian states, especially the Third Reich. It was
found that this goal was achieved primarily by means of verbal manipulation involving the use of a
Nazi-language. According to Victor Klemperer, many years of the German people’s “imprisonment
in spiritual slavery” were facilitated by the unilateral rule of the Nazi language. For instance,
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propaganda material could be altered to fit the events of reality, and foreign borrowings inaccessible
to the masses were used, which not only created vibrancy of the speeches, but also drowned out the
thinking of the masses [Klemperer 1957].

After the end of World War 11, the Cold War began, when relations between the former Allies
underwent a dramatic change — the Iron Curtain was erected between the USSR, on the one hand, and
the Western Europe countries and the United States, on the other. Since decisions made by the Soviets
seemed mysterious to the West, many scholars spoke of Soviet “newspeak®” and tried to study it to
uncover the mechanisms of Bolshevik thinking and predict communist leaders’ actions and reactions.
Some Western authors, such as Nathan Leites, have even called Soviet political discourse radical and
based on the principle of not “who-whom”, but “who kills whom” [Leites 1954].

In the same period with the formation of the concept of “discourse”, a new line of research on
political communication emerges — critical discourse analysis, which was first widely introduced by
the French school of discourse analysis. In contrast to classical content analysis (quantitative
semantics), which mainly dealt with statistical research into a large number of texts in order to identify
similar, but differently expressed, content, representatives of the French school of discourse analysis
(M. Foucault, A. Greimas, J. Derrida, J. Kristeva, M. Pesceau, etc.) focused not on individual texts,
but on their links with mechanisms of power and control, the relation of the text and the author’s
intentions, as well as its formation as a result of various social and institutional settings.

It is worth mentioning that in the Soviet Union, due to the internal political situation, the
development of political linguistics somewhat slowed down. Only studies of a prescriptive,
recommendatory nature on how to use language and style to increase the persuasive power of verbal
communication were allowed. The mechanisms of manipulation of public mind were not revealed,
and only the bourgeois linguistic heritage, which is on a distant periphery of political discourse, was
criticised.

Since the end of the 20th century there has been a methodological and thematic convergence
of Russian and Western studies of political discourse. In addition to rhetorical analysis and content
analysis, critical and cognitive analysis have been developing rapidly. By dealing with “the ways in
which social power exercises dominance in society” [Budaev 2020: 63], contemporary critical
analysis can consider political discourse from different perspectives, i.e. dialectical-relational
(N. Fairclough), socio-cognitive (T. van Dijk) and discourse-historical (R. Wodak) approaches.
Cognitive analysis, in its turn, is engaged in modelling the thinking processes of the actor of political
discourse, which tell us about the speaker’s attitude to the interlocutor, the speaker’s intentions and
decisions taken to achieve them. According to T. van Dijk, cognitive analysis should also consider
situational models, that means, “not abstract knowledge of stereotypical events and situations (as in
mental models, scenarios and frames), but personal knowledge of native speakers, accumulating their
previous individual experience, attitudes and intentions, feelings and emotions” [van Dijk 1989: 9].

The works of contemporary Western and Russian researchers can also be grouped into several
major blocks based on their topical focus. Quite a number of studies have been conducted in the
framework of political discourse genre typology: researchers analyse the development of genres and
compare them to identify the verbal, cognitive and linguopragmatic characteristics peculiar to each
[Ruzhentseva 2016: 92].

3 The term “newspeak” was first used by George Orwell in his novel “1984” to denote the fictional language of
Oceania, a totalitarian superstate.
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Furthermore, political linguosemiotics, which deals with the correlation of monomodal
(verbal) and multimodal elements of political discourse with elements of political reality, has also
gained attention of many scholars. Studies of political linguosemiotics can be both diachronic and
synchronic. Diachronic in nature, for instance, are studies that compare the USSR and modern
Russia’s political discourse, in which changes in the language that occurred in connection with the
restructuring of the political and social order are discovered. In contrast, studies of political linguistic
personality or metaphors, for example, are of a synchronic nature. Extremely popular are studies of
presidential discourse (A.P. Sedykh, M.V. Gavrilova, etc.), precedent images in political discourse
(E.L. Timshina, E.A.Nakhimova, etc.) and reconstruction of a politician’s worldview
(A.P. Chudinov, V.N. Bazylev, etc.). Especially, comparing the metaphors of different national
political discourses, E.V. Budaev concluded that they (metaphors) not only reflect the current state
of societies, their national culture and mentality, and have typical features of a certain cultural space,
such as the West, Russia, the East, etc., but also have a universal character [Budaev, Chudinov 2020].

Scholars, however, do not only compare conceptual metaphors, but also the means of speech
that are common in various national political discourses. It is the results of comparing English,
German, French, Russian and other political discourses that shed light on the considerable similarities
in terms of pragmatics (including strategies and tactics) used in these linguocultures. Among the most
frequently used communicative strategies of political discourse are presentation, appeal [Kalinin
2009], self-presentation, defamation, attack, self-defence, formation of the addressee’s emotional
mood, as well as information-interpretative, argumentative, agitational and manipulative strategies
[Parshina 2005].

In general, the works of modern Western and Russian scholars are no longer prescriptive, but
analytical and critical in nature. Researchers can be grouped into separate research schools. Reputable
in Russia, for example, is the Urals school of political linguistics represented by A.P. Chudinov,
E.V. Budaev, E.V. Dzyuba, M.B. Voroshilova, etc. In addition, enormous research conducted not
only by linguists, but also by political scientists, sociologists, and others, allows for the regular
publication of scientific monographs, paper collections and journals, as well as textbooks specialising
in political discourse. An example of a highly reputable journal on political linguistics in the West is
the Dutch scientific journal Language and Politics. Widely cited in Russia are the Political Science
and Political Linguistics journals. Thus, it is quite appropriate to say that with the democratisation of
society came the democratisation of political and academic thought, which gave a powerful impetus
to the development of political linguistics both in the West and in Russia.

Vietnamese studies of political discourse

While political discourse has long been recognised as a separate subject of study in the West
and Russia, forming around it an entire independent research field — political linguistics, in Vietnam
today the prerequisites for the development of political linguistics are just emerging.

Political discourse has attracted the interest of Vietnamese researchers only in the late 20th
century — the first decades of the 21st century, with a very limited number of works carried out during
this period. Nguyen Hoa was one of the first to write about Vietnamese political discourse. In his
Ph.D. thesis “A study of socio-political discourse (in modern English and Vietnamese press)”
[Nguyén Hoa 1998] Nguyén Hoa viewed discourse from a formal perspective, i.e. as a coherent text,
and compared topical macrostructures as well as means of coherence, cohesion, and relevance in
Vietnamese and English news and political commentary texts. The author concluded that there is a
distinct typological difference on the levels of sentences and below but many similarities in the overall
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structure of discourses on the above sentences level. In the following years, Nguyén Hoa also
published a few papers, which, in fact, were abstracts of his Ph.D. thesis. In one such article, the
scholar did specify that he was interested in “discourse in the textual aspect”, hence in linguistics of
text.

Another Ph.D. thesis devoted solely to grammatical cohesion was written by Pang Thi Bao
Dung [Pang Thi Bao Dung 2021]. A detailed analysis and comparison of the use of reference,
substitution, ellipsis, and conjunction in Vietnamese and English political newspaper articles was
provided.

Leaving aside the question of the relations between text and discourse, hence, those between
linguistics of text and linguistics of discourse, there is a fact that cannot be denied: the language of
newspapers is not in the centre of the field structure of political discourse, but on its periphery. The
main reason is that newspaper language combines the functional and structural components not only
of political, but also of media communication. Another reason is that newspaper language does not
have the highest level of institutionalism.

Institutional political discourse in particular is usually studied by Vietnamese scholars in terms
of its influential function. Nguyen Thi Huong and Tran Thi Hoang Oanh, for example, in their article
“On the Political Discourse” [Nguyén Thi Huong, Tran Thi Hoang Oanh 2014] identify two types of
politicians’ power. According to the authors, the first type is magical power, which takes place when
politicians are seen as the embodiment of values such as sovereignty, peace, social progress, tradition,
etc. In such a case, their power has an absolute character like that of “God, Saints, Buddha, kings,
popes, cardinals, prophets, spiritual teachers”. The second kind of power is based on politicians’ own
image, which they use to convince the masses. The scholars also focused on analysing and illustrating
the means of persuasion used in the language of educational administration (discourse of promise,
discourse of justification, and discourse of lie).

A more ambitious work is Vu Hoai Phuong’s Ph.D. thesis “Study of the influential function
of discourse in Vietnamese political speeches” [V Hoai Phuong 2016] in which analysis of over 40
speeches by Vietnam’s political leaders was conducted. As a result of the study, the scholar has
identified the most common linguistic means used by Vietnamese politicians to influence the public,
such as forms of addressing, as well as various argument techniques and rhetorical devices.

Another work that discusses the problem of argumentation in political discourse in detail is
Vu Ngoc Hoa’s article of a prescriptive nature “Arguments in Political speeches” [Vii Ngoc Hoa
2014]. Having carried out a rhetorical analysis of the speeches of Vietnamese and world communist
leaders, the author concluded that political speeches have a typical structure of macro-arguments,
which cover the entire text and are supported by sub-arguments. The researcher paid special attention
to methods of reasoning in argumentation, such as deduction, induction, comparison, causation, and
antithesis. Crucial to an effective political argumentation, according to Vu Ngoc Hoa, is its conclusion
that concentrates the political ideology of a class, a party, and even the ideology of an entire nation
or universal spiritual values.

It is worth underlining that, studying political discourse, most Vietnamese authors are
interested in studying conceptual metaphors. Besides the theoretical framework of conceptual
metaphors analysis that was set by George Lakoff and Mark Johnson, Vietnamese scholars also rely
on the works of Michael Halliday in system-functional linguistics and social semiotics, as well as on
Norman Fairclough’s works about socially- and philosophically- oriented critical analysis of
discourse.
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Conceptual metaphors are mostly studied by Vietnamese scholars using the cognitive method,
in which metaphorical projections from the source domain to the target domain(s) are modeled. The
greatest attention is paid to political metaphors with the source domains “human activity”, “family”,
“construction”, “road”, “plants”, “disease”, and “living organism”. In studying them, Vietnamese
scholars conduct detailed analysis of various specific metaphors such as “politics as a journey”,
“politics as a war”, “the world as a community”, “the state as a family”, “power as a mechanism”,
etc. (Nguyén Tién Diing 2018; Nguyén Thi Bich Hanh, H5 Thi Thoa 2018; Nguyén Xuan Hong 2020;
Hb Thi Thoa 2021; Nguyén Xuan Hong 2022).

Besides, Vietnamese scholars tend to distinguish macrometaphors (thwong danh) from their
constituent micrometaphors (kg danh). This way, for example, the macrometaphor “politics as
construction” is explored through the two micrometaphors “country as a building” and “politician as
a builder”. Comparing conceptual metaphors in Vietnamese and foreign-language political discourse
(mostly American), Vietnamese scholars conclude that there are significant similarities in macro-
metaphors in different cultures, but their realisation (both in frequency and quantity) in forms of
particular micro-metaphors is much more modest in Vietnamese political discourse. Nguyen Tien
Dung attributes the latter phenomenon to the difference in the intentions of Western and Vietnamese
politicians [Nguyén Tién Diing 2018]. Whereas, for example, American politicians try to use less
formal and more expressive language to reach the masses, Vietnamese politicians seek to maintain
objectivity and formality in political communication. The Vietnamese view metaphors as a means of
expressing the speaker’s personal impression and consider them suitable only for literary genres, not
for institutional political communication. Thus, Vietnamese politicians impose certain restrictions on
the use of conceptual metaphors, leading to their limited number, frequent repetition, and,
consequently, to a gradual semantic “blurring” and loss of influence power in relation to listeners and
readers.

Vietnamese scholars have indeed become more enthusiastic about the study of political
discourse over the past 10 years, but the amount of research done is still not comparable with that in
the West and in Russia; and it is not enough to form a separate field of research. It can also easily be
seen that there is a lack of research groups, not to mention linguistic schools, that could work together
to develop theoretical and methodological frameworks for the study of any aspect of political
communication. Moreover, there have been no books, academic journals, collections of research
papers or textbooks published on Vietnamese political discourse.

In terms of theory, Vietnamese researchers tend to rely on the already existing developments
of Western colleagues, as in the case of conceptual metaphors research. The analysis of foreign works,
however, is carried out poorly. This entails risks of mechanical and inadequate application of Western
theories in relation to Vietnamese linguoculture and society. Similar thoughts about the impossibility
of mechanically applying the results of Western scholars’ research to Eastern political communication
were expressed, for example, by the Japanese scholar Ito Y. [I1to 2000]. He argued that the concept of
“opinion leaders” cannot be relevant in Japanese culture because the Japanese, as members of a
collectivist society, tend to avoid talking about political issues for fear of opinion differences and
interpersonal confrontation.

In theoretical reviews, Vietnamese scholars often merely list the main approaches that are
used by foreign authors to explore the relevant research subjects, sometimes even without mentioning
names of the credible representatives or main research methods. Nguyen Xuan Hong, for example, in
the article “About one direction of Vietnamese political discourse research” [Nguyén Xuan Hong
2017] when discussing possible areas of Vietnamese political discourse research, only mentioned and
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illustrated the research subjects that, as he believed, deserved more attention from Vietnamese
scholars, namely the structure of political texts as a language unit above sentence, argumentation,
cohesion and implementation of conceptual metaphors in political discourse. The author, however,
did not explain the methods that can be applied in the study of these subjects, and never mentioned
the results that had been already achieved by foreign scientists in these areas.

Foreign studies of Vietnamese political discourse

Most works by Vietnamese scholars are prescriptive, and those that claim to take a critical
approach to political communication do not actually apply it. In contrast, virtually all studies of
Vietnamese political discourse conducted independently of the Vietnamese scholarly community are
critical in nature.

A. Fforde and L. Homutova, for example, in their article “Political Power in Vietnam: Is the
Communist Party of Vietnam a Paper Leviathan?” concluded that Vietnam’s political discourse was
“imbued with relations of power as domination” [Fforde, Homutova 2017: 15], which means that the
Communist Party of Vietnam (CPV) had no authority-based power. The researchers then expressed
their view of the consequences of what they believed to be the lack of credibility of the CPV: for
them, an obvious result of such an atmosphere was “detachment of people from politics, and this may
indeed be desired by those who rule” [Ibid.].

Not only papers by Western authors, but also those by scholars of Vietnamese origin but
written abroad can be critical. An example of such works is Mai Thu Thuy’s Ph.D. thesis “The Politics
of Nationalism in Vietnamese Communist Discourse” [Mai Thu Thuy 2019], which explores what it
means to be Vietnamese within Vietnamese communist discourse. According to the author, the
authorities in Vietnam, through communist discourse, equate the socialist regime with the
“Vietnamese nation”, which, in turn, is only a construct of that same communist discourse. Mai Thu
Thuy believes it is the communist discourse that, having achieved hegemony, has become the main
tool for keeping Vietnamese communists and socialist supporters in power.

While Western studies are often rather political or sociological in nature, Russian scholars
usually write about Vietnamese political discourse from the linguistic perspective and their work is
not marked by criticism. For instance, R.B. Kelimberdin in his work “Politics as a component of the
linguistic worldimage (Based on the material of the Russian and Vietnamese languages)”
[Kelimberdin 2018] about Russian and Vietnamese discourse on politics found that the structure of
the Russian concept “politics” (Russian “norumuxa’) lacks two components — conceptual and
evaluative, compared to the Vietnamese one (Vietnamese “chinh tri”). In addition, the researcher
conducted a survey to scale responses to the stimuli “politics” and “chinh tri”, the results of which
showed a difference in the evaluation of these concepts by Russians and Vietnamese. Despite
revealing quite significant difference in the structural and evaluative composition of the concepts, the
author refrained from making subjective statements about the effectiveness of the political institutions
of the respective countries and explained it by the difference in the political activities of the states, in
the ideology pursued by them and in the coverage of politics by the media.

The problem of the peculiarities of political discourse pragmatics is partially revealed in the
article “Verbal disagreement strategies in political discourse (on the material of Vietnamese
parliamentary discourse)” by Nguyen Thi Minh Nguyet [Nguyen Thi Minh Nguyet 2022]. The author
reveals that most often Vietnamese politicians express disagreement with their interlocutor’s
judgment or evaluation through the tactics of suggesting, hedging, and expressing an opposite point
of view. The research also reveals several tactics that are not common or even not used in Vietnamese
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political discourse, such as intensification of negative evaluation, irony, or short, vulgar statements.
The results of the study can be used in comparing and identifying specific features of disagreement
expression in other national political discourses.

Conclusion

There remains an obvious need to develop a theoretical and methodological basis for political
discourse studies that would be adequate to the Vietnamese linguistic and cultural realities. Among
the approaches that are common in the world, Vietnamese scholars work mainly with three —
rhetorical, cognitive, and content analysis, leaving critical discourse analysis virtually untouched.

The works of Vietnamese authors are aimed mainly at the fields of political metaphors and
argumentation analysis. Little research has been done in such areas as political linguistic personality
study, linguistic prognostic analysis, genre typology, as well as research into linguistic pragmatics of
political discourse. At the same time, most foreign scholars’ works on Vietnamese political discourse
are critical in nature and lean towards the political science and sociological rather than the linguistic
spectrum.

Overall, at this point it would be inappropriate to speak of political linguistics as an
independent field of research in Vietnam, as studies are conducted sporadically and cover only a few
isolated areas of political discourse. Analysis of Vietnamese political discourse studies and their
comparison with foreign works, hopefully, may serve as a stimulus for a more active study of aspects
that are already more or less explored, as well as new ones.
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BBETHAMCKOI'O SA3BIKA
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Abstract. The article notes that it is important to pay special attention to prepositions when learning
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BBengenue

[Tpenyory, sBISSICh BaKHBIM CPEJICTBOM BBIPAKEHUS CEMAaHTHYECKMX U I'pPaMMaTHYECKHX
OTHOIIEHUH MEXJy WICHaMU NPEUIOKEHHS, 3aHMMAIOT 3HAYMMOE MECTO B SI3BIKOBOH cucTeMe
[[IycToBa, Xopomesa 2020: 49] u TpeOyOT BHUMATEIBHOTO OTHOIIEHUS K HUM IIPU U3YUYEHUHU KaK
POJHOTO, TAK ¥ MHOCTPAHHOTO s13bIKa. HempaBmiibHO MOA0OpaHHBIN MPEAIor MOXET UCKAa3UTh CyTh
BBICKa3bIBaHUS, 3aTPYAHUTh IOHUMAHHUE COOECEAHUKOM CMBbICIIA COOOIEHUS.

Ceppé3HblE TPYAHOCTH, CBA3aHHBIE C OCBOEHUEM IIPEAJIOTOB, BO3HUKAIOT IIPU U3YYCHHUH
POCCHICKMMHM CTYIACHTAMH BBETHAMCKOTO fA3bIKa. JTOT BBIBOJ aBTOPA CTATbM OCHOBAH HA OIIBITE
IIpenojaBaHus BBETHAMCKOTO A3bIKa B PA3JIMYHBIX MOCKOBCKUX BY3aX.

Tpebyercs aHamM3 MPUYXMH CUCTEMHBIX OIIHOOK Y CTY/ICHTOB B HCIIOJIB30BAHUH TPEJIOTOB U
COCTaBJICHHE METOAMYECKHX PEKOMEHJAlui, KOTOpble MOMOIJIM Obl MPEIOTBPATUThH IOJ0OHbBIE
OLMOKY NpyU 00y4YE€HUU BbETHAMCKOMY SI3bIKY.

B nannoii pabore maercs kiaccuuKanus TPYAHBIX CIIy4aeB YHOTPEOJICHHS MPEIIOTOB
CTY/ICHTaMHM-BbETHAMUCTAMM,  BBIABISIIOTCS ~ IPUYMHBI  OIIMOOK,  Ipelaralorcs — odmue
PEKOMEHIALUU O TOM, KaK MOYKHO HUX NPEJOTBPATUT.

Cnengyer OTMETUTBH, YTO M3 JIBYX PacCHpOCTPAHEHHBIX BAPUAHTOB COYETAHMs IJarojia ¢
IPEUIOrOM WM MPEIora ¢ CyLIECTBUTEIbHBIM/MECTOUMEHHEM HanloJiee CI0KHBIM CaydaeM s
YCBOEHHUSI NPU H3YUYEHUU BbETHAMCKOTO SI3bIKa SIBJSETCS IJ1arojibHoe yrpasieHue. [loatomy B
UCCJIEJOBAaHUHY OCHOBHOE BHUMAHUE YAEISAETCS COYETAEMOCTH TIJ1aroiia ¢ MpeyioroM.

B kauecTBe MaTepuana Juisl aHaJIM3a UCIOJIb30BAINCH CTYJEHUYECKHE MMHCbMEHHbIE PabOThI;
OTOOpaHHBIM W3 cloBapeH, a TakkKe cTaTell BbeTHAMCKHUX 31eKTpoHHbIXx CMMU kopmyc cuHTarm,
BKJIIOYAOIUX TJIAr0JIbl ¢ IpeAsioraMu 1 0e3 HUX.

BosbM nojiciopbeM Juist JaHHOTO UCCIIEJOBAHUS SIBUJTUCH Hay4YHbIE paOOThl BLETHAMCKUX
JIMHTBUCTOB N0 NIpoOjeMaM, CBSI3aHHBIM C OCOOEHHOCTSAMHU (PYHKIIMOHUPOBAHHS IPEJIOrOB BO
BbETHAMCKOM sI3bIK€. B 9acTHOCTHM, peup MIeT o marucrepckon auccepraumu Jle 3ym UYwuna
«DYHKINOHATIBLHBIE 0COOEHHOCTH MPEAJIOrOB B COBPEMEHHOM BbeTHaMCKOM si3bike» [Lé Duy Trinh
2006], monorpadum Xoanr Ty> «Kusup B s3bike» [Hoang Tué 2013], nHayuHoli cTaThe
«ConocTaBiieHHE TPEIJIOTOB B aHTJIMHCKOM M BbeTHAMCKOM si3bikax» Ta Txu Txanbs Xtoen [Ta Thi
Thanh Huyén 2019].

B poccuiickoM BbETHaMOBEAEHMM BOIPOCHI YMOTPEOJIEHUST BbETHAMCKHUX IIPEUIOrOB B
NPE/UIOKEHUN H3JI0)KEHbl B y4eOHHMKAaX BbETHAMCKOIO S3blKa, a TaKkKe B psJie HAaydyHO-
UCCIIEIOBATENbCKUX CTAaTe€ld. 3HAUYMTENbHBIM BKJIAJ B H3YyYEHUE OTOM 4YacTH pEUM BHECIHU
U. U. I'mebosa, A. H. bapunosa, A. I1. llluntosa, H. B. Hopoga, JI. JI. CannakoBa, E.1. Tromenena,
E. P. 3y6unoBa. OnHako npoOieMa TpyIHOCTEH M3y4eHHs IMPeIoroB BO BEETHAMCKOM SI3BIKE Kak
OTJeNIbHAsI TEMa paHee He paccMaTpuBajach.

Ha pasHbpIX sTamax wuccienoBaHHsl NMPUMEHSUIUCh METOJ HaOJI0JIeHUs, HalleJIeHHbIH Ha
(GuKcallMi0 HCIOJB30BaHUS CTYACHTaMU NPEJIOrOB B NHUCHBMEHHBIX paboTaXx M B YCTHBIX
BBICTYIUICHUSIX, @ TaKXKe METOJ JIEKCHKOrpadUuecKkoro aHaiusa, 0azupyroLIUCcsS Ha H3y4E€HUU
MaTepHala cioBapei u crareil B OyMaXXHBIX U 3JIEKTPOHHBIX M3aaHuax. Kpome Toro, pabota Benach
C OIIOPOW Ha KOMIIOHEHTHBIN U CTPYKTYPHBIA METO/BI.
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TpyanocTu ynorped/jieHusi NPeAJ0roB BO BbeTHAMCKOM SI3bIKe

[Ipy wu3ydeHUM BBETHAMCKOIO S$3bIKa Y CTYJCHTOB BO3HUKAET HEMAJ0 TPYIHOCTEH,
CBS3aHHBIX C IMOHUMaHHWEM, YIOTpPeOJICHHEM H TepeBoJOM mpemioroB. Kak mpu3HAOT camu
BbETHAMCKHE JIMHTBUCTHI, IPEIJIOTH BO BBETHAMCKOM SI3bIKE SIBJISIFOTCS CJIOKHBIM M HACBHIIEHHBIM
acnektoM rpamMmatuku [L€ Duy Trinh 2006: 4]. MoXXHO BBIICIUTH 10 MEHBIIEH MEpe IEBATH
OCHOBHBIX IIPUYHUH, BHI3BIBAIOIIUX MTPOOJIEMBI B MPOIECCE N3YUEHHSI BLETHAMCKHX MPEJJIOrOB.

Humepghepenyusn

OpHoM U3 TVIaBHBIX IIPUYMH, KOTOPbIE MPU U3YUYEHUU NPAKTHUYECKU JHOOOr0 MHOCTPAHHOIO
A3BIKA 3aTPYAHSAIOT OCBOCHHE JICKCHUKH M TPAMMATHKH, a TAKXKE MOPOKIAIOT Pa3HOIO POAA OIINOKH,
B TOM YHCJI€ U T€, YTO CBSA3AHBI C YIIOTPEOICHHEM MTPEJIOTOB, SIBIISIETCS SI3IKOBAsI MHTEPPEPEHITHSL.
B nmHrBHCTHKE TOA TEPMUHOM «UHTEpQEpEeHIHs» MOHMUMAETCS HENpPaBOMEPHOE, HEYMECTHOE
[IEpEHECEHNE HOPM U IPAaBUJI POJIHOTO SI3bIKA HAa U3y4aeMbIil sA3bIK. «/[71s1 OBiaieHus 4y>KUM S3bIKOM
HaJ0, IPEXkKAE BCETO, IPEOI0JIETh HABBIKK CBOETO fA3bIKA, TAK KAK HABBIKU CBOETO f3bIKa — 3TO CUTO,
yepes KOTOPOe B MCKAKEHHOM BHUJIE BOCIIPUHUMAIOTCS (PaKThI Uy:KOT0 s3bikay [Pedopmarckuii 1962:
27].

[Ton Bo3nelicTBUEM MHTEp(EPEHIINH MPOUCXOAIT OMIMOKH, KOTOPhIE MOXHO pa3[eiuTh Ha
TPH KaTETOpUHU: 3aMEHA, OIYILEHUE U IOTIOJTHEHHE MTPesIora.

1. OmmbouHast 3ameHa mpeasora HaOJIIOAAETCS NPU HCIIOIB30BAaHUU HEMOIXOISIIETO
MpeUIora BMECTO HE0OXOAMMOTO.

IIpumepsr:
J naasamp ¢ 03epe — boi dwdi N6 (CTyIeHTHI YaCTO JENAIOT BHIGOP B 1063y HPEIOroB trong/o:
boi [trong/é] ho);
o gbimupams Ho2u 0 Koepuk — Chui chdn vao tham (cTyneHTbI HepeaKo yHoTpeOIsSoT MPeyior

vé: chai chan [vé] tham).

2. Omunb04YHOE ONyIIEHUE MpeAsiora MposBIseTCs B OTCYTCTBUM HEOOXO0AUMOTO MPEIora.
IIpumepsr:

. ckazamo Komy-mubo — Noi Vi ai;
° obewamsv komy-mubo - hira véi / cho ai;
° Kynamo Ko20-1u6o — tam cho ai;

Bo BreTHAMCKOM SI3BIKE B OTJIMUKE OT PYCCKOTO B MPUBEAEHHBIX MPUMEPAX Mpeior TpedyeTcs.
3. OmmbouyHoe n00aBlieHHE MPENJIoTa BBIPAXKAETCS B HCIOJIB30BAaHUHU TMpEIJIora, KOTOPHIA HE
TpedyeTcs BO BLEeTHAMCKOM SI3BIKE.

[Ipumepsr:
J noonumamscsi Ha bepee — lén [trén] bo;
J examv 60 Bvemnam — di [vao] Viét Nam.

Bo BneTHaMCKOM SA3BIKC, B OTJIIMYHUC OT PYCCKOro, B HpI/IBeJIéHHI)IX npuMepax Mmnpeajor HE
TpebyeTcs.
/eeuanyusn

BCTpC‘-IaIOTC}I CJIydau, Koraa CaMy BbCTHAMIBI UCITOJIB3YIOT IIPEAJIOTH TaM, I'IC, Ka3aJIOCh 6]:1,
COTJIaCHO I'paMMATHUKE, OHU HC Tpe6y10TC$I.
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Hanpumep, B ciioBapsix 3aKperuieHbl HOPMBI OCCIIPEITIONKHOMN CBSA3U CIIEAYIOIINX TJ1aroyioB:
tra loi ai — omeeuams xkomy-1u60; theo ai, cdi Qi — creoosams 3a kem-mubo, yem-1ubo. To ecTh
MCIIOJIb30BAHUE ITUX TJIAr0JI0B HE MPENOaraeT ynoTpeOJeH s MOC/Ie HUX MPEIOTOB IS CBSA3U C
nononHeHreM. OJHAKO B Pa3srOBOPHOW PeYHM W B JIUTEPATYPHBIX IMPOU3BEACHUSIX MOXHO HaWTH
HEMaJio MPUMEPOB, HAPYIIAOIINX JaHHYI0 HOPMY.

. Marhb, He10BOJIbHAS MaHEPOI OOIIIEHUSI ChIHA C HEl, M1y TJ1arosioMm trd loi u nononneHnem
BCTABIIICT IPEUIOT VJi B caenyromeii dpase: Sao con trd 1oi véi me nhu thé, ha con! (Ilouemy mu:
mak omeeuaeuib mue!).

o VY nosta-kinaccuka Hryen 3y B noame «Kuey. CTeHaHUs1 UCTEp3aHHON JYIIM» BCTpEHACTCs
cienytoras crpouka: Oan kia theo mdai vai tinh (Hezacnyorcennvie cmpadanus écezoa npeciedyiom
1106086b).

[prBeAEHHBIC BBIIIEC MPUMEPHI MPESICTABISIOT COOOM CITydan AOMYCTHMOTO OTKJIOHECHUS OT
HOPMBI (s13bIKOBasi jeBuarysi). Takoe HAMEPEHHOE HApYIICHHE HOPM SI3bIKA TOHUMACTCS Kak
CTHUIIUCTHYECKOE SIBIICHUE.

Yto KacaeTcsi yKa3aHHBIX BbCTHAMCKHX (pa3, TO YIOTpeOJICHHE B HHX Mpemiora Voi
HALlEJICHO Ha TO, YTOOBI MOJYEPKHYTh TECHYK) BHYTPCHHIOI CBSI3b MEXKAY YYaCTHHKAMH
B3aHMO/ICHCTBUSL.

JIst TOro 9ToOBI JIydIlie MOHATh JAHHOE JIMHIBHCTUYECKOE SIBICHUE, CTOUT MPUBECTH LIS
CpPaBHEHUS [[BE POCTHIC (POPMYITBIL:

A Va B — A u B (nanpumep: qUAN Va do - 6proku u pybauika)

AV6i B — 4 ¢ B (nanpumep: quan Véi do - Gpioku ¢ pybaiukoi)

Braronapst npeiory Voi BTOpoi BapuaHT MpeArnoaraeT 0ojiee TeCHYIO CBsi3b Mexay 4 u B.

Hcxonst U3 BBILICU3IIOKEHHOT0, MOXKHO JIaTh CIICAYIOLIYIO HHTEPIPETALUIO UCIIOIb30BaAHUS
npejiora Vol B IPUBEICHHBIX PUMEpax:

. B BBICKa3biBaHMU Sa0 cON trd loi véi me nhu thé, ha con! aKIEHTUPYETCSl BHUMaHHUE Ha
HECOOTBETCTBHU HEYBAXUTEIBHOTO OTBETA ChIHA MATEPH TPAJAUIIMOHHOMY XapaKTepy OTHOIICHHUI
poauTens u peOeHKa;

. B modTHYeckoi ctpouke Oan kia theo mdi vai tinh noguepkuBaeTcsi 0OpeUeHHOCTD JIFOOBU Ha
crpamanue [Hoang Tué 2013: 8-9, 15-16].

[TogoOHbIE TUHTBUCTUYECKUE SIBICHUS BBI3BIBAIOT Y CTYACHTOB YAUBJICHUE, HETIOHUMAaHUE,
pacTepsiHHOCTb: MOYEMY MCIOJIB3YETCsl MPEUIOr TaM, I/ie OH MO IpaBWiaM He HyXeH? DTO 4acTo
MPUBOAUT K TPYAHOCTSIM MPHU NEPEBOJE BLETHAMCKUX TEKCTOB Ha PYCCKUM S3BIK.

Yacmuunana IK6UBAIEHMHOCHb

Onpenenéunple npoOieMbl MPH U3YYEHUM TMPEJIOroB CBsA3aHbl C Iepenavyed ux
pedepeHIMaIbHBIX 3HaYeHUH. B OoJbIIIOM KONIMYECTBE CiyyaeB HaONIOJACTCS JIMIIb YaCTHYHOE
COBIIQJICHUE CEMaHTHYECKUX IoJiell mpenaoroB B o0oux s3blkax. Ilpm sToM Hambosee
pacnpocTpaHEHHBIM BapHAHTOM YaCTHUHOM SKBUBAJIEHTHOCTH SIBJIsIETCS HeAUPPEpEeHITUPOBAHHOCTD
Ipesiora B pycCKOM fI3bIKE CPAaBHUTEIBHO C BHETHAMCKHM. TO €CTh OJIHOMY NpPEAJIOTY PYCCKOTO
s3bIKa, BbIpaXkaroiemy Oosee mupokoe (HeaAuQepeHUUpPOBAHHOE) 3HAYEHHE, BO BHETHAMCKOM
A3BIKE COOTBETCTBYET HECKOJIBKO TPEAJIOroB, KaXJ0€ U3 KOTOPBIX BBIpaXkaeT Oosee y3Koe
(muddepeHIpoBaHHOE) IO CPABHEHHIO C PYCCKUM S3BIKOM 3HAYCHHUE.
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B 3TOM OTHOIICHHWU OJHUM W3 HauOOJice TPYAHBIX IS MEPEBOMAA SIBISETCS MPEAIOT 0.1,
KOTOPBI BO BRETHAMCKOM SI3bIKE MEPEAAETCs Pa3HBIMH CIOBaMH B 3aBHCHMOCTH OT CJIETYIOIINX
3HA4YCHMI:

. 0003HavYeHue JrIa, IpeaMeTa, B MOJIb3y KOTOPOTrO Y4TO-JIMO0 JeIaeTcs, KOTOPOMY YTO-TH00
npeaHasHayaercs — Cho. Buyk nocmpoun oom 6abywxe (0na 6abywxu) — Chau xay cho ba mét can
nha;

J yKa3aHUe Ha 1elb COBEPIICHHs ISHCTBUs — Vi. Pabomams 015 obweti nonv3el — Lam Viéc vi
loi ich chung;
J 0003HaYeHHeE JIMIIA, IPEIMETA, 10 OTHOIICHHIO K KOTOPBIM HANPABJICHO JICUCTBUE HIIH UMEET

CUJIy TO WJIN MHOE COCTOSHHE, KaueCTBO (MMEHHO B 3TOM 3HAUCHUU IPEIOra 0/1A Yallle BCEro y
CTYIICHTOB BO3HHKAIOT CIIOKHOCTH TIPH MEPEBOJIC HA BLETHAMCKUH s13bIK) — d0l VOl. E2o mHeHue 075
Mmenst MHo2o 3nayum — Y Kien cua anh ay rat co y nghia doi vai toi.

SIBnenre 4acTUUHOM SKBUBAJIEHTHOCTH MPECTABISAET TPYAHOCTh B TOM OTHOIIEHUH, YTO MPU
nepeaaye ClioBa, CEMaHTHYeCKH HeanddepeHInpoBaHHOTO B PYCCKOM SI3BIKE, HEOOXOIMMO
MIPOU3BECTU BHIOOP MEX Y BO3MOXKHBIMU COOTBETCTBUSIMU BO BLETHAMCKOM sI3bIKe. B OoNbIInHCTBE
CJIy9aeB BO3MOYKHOCTBH CJIEJIaTh MPaBWIBHBIN BHIOOp 0OECIIeYrBACTCS TIOKa3aHUSIMU KOHTEKCTa —
y3koro wiu mupokoro [Cemantuueckue coorBerctBus: 31.08.2023].

Mmnozo3naunocmeo

TpyaHocTs BbIOOpa CBSi3aHa U C MHOTO3HAYHOCTBIO BBETHAMCKHMX MpEIJIOroB. s HHX
XapakTepHa TOJMUCEMHs] BBICOKOM cTemeHH. B cBsizu ¢ 3TuM Bo3HUKAaeT UG Y3HOCTh HX
CEMaHTHYECKOM CTPYKTYPHI.

®akT HAIUYUSA Y BBETHAMCKUX MPEIJIOTOB HECKOJIBKUX 3HAYEHUN OTPAKEH B JABYSI3BIYHBIX
cioBapsax. B HUX ke QUKCUPYIOTCS BapUaHTHI TIEPEBO/IA.

Jlnis mpumepa Bo3bMeM Tpeutor Vai. HoBbIi OOJBIION BRETHAMCKO-PYCCKUI CIOBAph JIacT
CJIEyIOIIME 3HAYCHMUS:

o COBMECTUMOCTHU: pabomams ¢ UHOCMpaHHulMu cneyuaiucmamu — lam viéc Véi chuyén gia
nuwdc Ngoati,

. 00beKTa, K KOTOPOMY JICHCTBHE UMEET OTHOIICHHUE: ODOPOMbCsL ¢ 6pa2om / RPOMuUE epaza —
chién dau véi ke th;

. YCIIOBHS M CTEIICHH: CO2NACUMbCS RPU OnpedeneHtbix yenogusx — dong y Véi nhitng diéu kién
nhdt dinh;

. 00beKTa, K KOTOPOMY UMEETCS MPSIMOE OTHOILICHUE: OblNb OMEEMCMEEHHbIM 3@ NOPYUEHHOE
deno — Co trach nhiém veéi cong viéc duoc giao;

o TIPSMOM IPHYHHBI HEFATHBHOTO COCTOSIHHUS: UMemb 0o ¢ HuM — npocmo 6eda! — den kho Véi
no!

J XapaKTEPUCTHKH MPEIMETA: NOHAMb 8 OYKEaIbHOM 3nauenuu croea — hiéu Véi nghia den cia

ter nay [HoBblit 60JBIIOI BEETHAMCKO-PYCCKHiT ciioBaps T. 2, 2012: 1174-1175].

[ToMmuMo TpyaHOCTH BBIOOpA, 3a4aCTyH0 BO3HHUKAIOT JIOMOJHHUTEIBHBIE CIIOXHOCTH TPH
ynoTpeOJIeHHu U TIEPeBOJIe TPEAJOTOB W3-3a TOr0, YTO CTYACHTAMH HE YYUTHIBACTCS
MHOTO3HAYHOCTh BBETHAMCKHX TMPEIJIOTOB. JTO CBS3aHO JHOO C HE3HAHWEM MIUPOKOTO
CEMaHTUYECKOTO CIEKTpa Mpeasiora, 100 ¢ mpeodIagaHueM B UX MaMsITH KaKOTO-TO OJTHOTO U3 €ro
3HAUCHUMH.
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Cumyamuenocmeo

OnHO W TO K€ JeHCTBUE MOXET OBITh BBIPAKEHO pa3HbIMU (hopMamMH/MOAETSAMH, B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOH cuTyaruu. B psge ciydaeB 06e3 ydéra cUTyallil HEBO3MOXKHO
IPAaBUIBHO COCTaBHUTH IIPEUIOKHOE IpPEUIOKEHHE. OTO YTBEpXkAECHUE MOATBEPXKIAIOT OIIMOKU
CTY/IEHTOB, KOTOpbIE IIPEHEOPEratoT KOHTEKCTOM BbICKa3bIBAHUS.

Jna  npumepa  pacCMOTPUM — NPEIJIOKEHHS, B  KOTOPBIX HCIOJIB3YIOTCS — IJIAroJjbl
HAIIPABJICHHOT'O IBUYKEHUS C YKa3aHUEM UCXOJHOTO ITyHKTA.

JJ1s TaKOTO THIA MPEATIOKEHHI MOTYT OBITH CIEYIONINE CUTYAIIHOHHBIE KEHChI:

1. Haubonee xapakTepHbIli cy4ail — BBEJEHUE UCXOIHOTO ITYHKTA C IMOMOIIBIO TPEJIoTa
khoi (u3).

Ho ra khéi trirong vao lic bén gio: chiéu. — Onu eviunu uz uncmumyma 6 vemoipe waca Ous.

2. Ilpu 106aBICHUN KOHEYHOTO ITYHKTA MPEUIOKEHUE CTPOUTCSI IO CICTYIOIICH CXeMe:

THoonexcawee + oltir + 06cm. mecma (ucxoo. nynkm) + ckazyemoe + obcm. mecma (kKoneu.
NYHKM).

Chj ta ter Nga sang day cong tdac. — Ona npuexana crooa uz Poccuu 6 KOMaHOUPOSKY.

Hepenko cTyIeHTBI CTpeMSTCS BMOHTHPOBATh B 3Ty cxemy mpemior Khdi, 4ro siBisiercs
omKOKOH, TaK KaK ero UCIOJIb30BaHUE XapaKTEPHO ISl TPEUIOKEHUH C YKa3aHUEM JIUIIb HCXOJHOTO
IyHKTa (0€3 yIIOMUHaHUs TyHKTa Ha3HAYECHHUS).

3. Eciim MCXOAHBIM TYHKTOM SIBJISIETCS TPAHCHOPTHOE CPEICTBO, TO OOO3HAYAOIIEE €ro
CYIIECTBUTEIFHOE CTABUTCS TOCIE TIarona Xuong 6e3 mpezora.

Chuing t6i vira m&i Xudng 6 t6. — Mot monbko umo b u3 MauiuHbL.

CryneHTbl ¢ pa3BUTHIM OOPa3HBIM MBILIUIEHHEM YMEIOT 3pUMO HPECTaBIATh KOHKPETHBIE
CUTyallUM, W 3TO, KAaK IPaBUJIO, IOMOTaeT B HW3YYEHUU BBETHAMCKOIO $3bIKa, B YaCTHOCTH,
CHpAaBIATBCA C BBIOOPOM  MPEIJIOKHBIX/OECTIPEATIOKHBIX  KOHCTPYKLUHN, COOTBETCTBYIOIIUX
ONPEJICTICHHBIM CUTYaLUsIM.

Cemanmuueckasn unmepnpemauus

[Ipensiorn u ciaoBa, KOTOPBIE UX OKPYKAIOT, TECHO B3aMMOJIEUCTBYIOT APYT ¢ apyrom. Bo
BbETHAMCKOM SI3bIKE MPEAJIOT HEPEAKO BBICTYIAET B POJIA MapKepa, ONPEAeIIAIONIero JEKCHIeCKoe
3HAQUYE€HHE CJI0OBA, C HHUM CBSI3aHHOrO. Tak, pa3Hble 3HAUYEHHs] OJHOTO M TOro K€ TJiaroja
AKTYaJIM3UPYIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT CIEAYIOIIEro 32 HUM Ipeyiora.

mang (6e3 mpesora) — HECTH, HOCUTh
mang theo — umets npu cebe
mang dén - mpuHOCHTS

ké (6e3 mpeztora) — mepeyncisaTh, Ha3bIBATh
ké vé — paccka3bIBaTh 0 4eM-ITHO0
ké dén — yauTeIBaTh, IPUHUMATH B pacyeT (BO BHUMAHHUE) YTO-IN00

HpI/I HN3YUCHUHU  BBCTHAMCKOI'O  A3bIKa IMPOHUCXOJUT IIOCICAOBATCIBHOC OCBOCHHC
MHOTO3HAYHEIX CJIOB M OMOHHMMOB. Kak ITOKa3pIBaeT IMIpaKTUKa, B IaMIATHU 0OBIYHO JOMUHHUPYET
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IIEPBOE 3ayUYE€HHOE 3HAUEHUE. DTO HEPEAKO MEUIAET «BCKPBIBATh» IPYIHe CEMAaHTHUECKHUE TPU3HAKU
IJ1arojoB B 3aBUCMMOCTHU OT HAJIMYMS TOI'O WM MHOTO MPEAJIOra U MPUBOAUT K OIIMOKaM Ha MUChbME
U B YCTHOM peyH.

Bapuamuenocmo

BapraTiBHOCTB B sI3bIKE IPEIOIAraeT CyIeCTBOBaHHE 00JIee OJHOTO CIIOC00a CKa3aTh OJJHO
U TO 5Ke. ITO KaueCTBO s3bIKa, C OTHOI CTOPOHBI, O3BOJISIET TOBOPSIIIEMY Pa3HOOOPA3UTh CBOIO PEYb,
C Ipyroii — co3maet npodiieMy BbIOOpa. Bo BLETHAMCKOM sI3bIKE JOBOJIBHO MHOTO INIAar0JI0B, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHA BApUAaTUBHOCTb B OTHOIICHHU YIIPABJIICHHA, TO CCTb B OTHOIICHHU TpeGOBaHI/ISI
COOTBETCTBYIOLIMX MPEJIOTOB.

C ToukKH 3pCHUA BAPUATUBHOCTHU CJICAYCT BBIACIUTDL JABC I'PYIIILI I'TIar0JIOB.

1. I'maromsl, ynorpebisembie 6€3 npensiora u ¢ mpejioroMm.

tham gia / tham gia vao

thao lugn / thao lugn vé

2. I'mar OJIbI, y1'[0Tpe6J'I$IeMBIe C pa3HbBIMHU IIpEAJIOraMU.
hira véi | cho

dong gop vao / cho

hai long vé / véi

BapuatuBHOCTh KaKk 00BEKTUBHOE MMMAaHEHTHOE CBOMCTBO BLETHAMCKOM SI3bIKOBOM CHCTEMBI
HEPEAKO BBI3BIBAET Y CTYJIEHTOB HEMAJIO BOIIPOCOB, CO3AAET IIyTaHUIY B MCIIOIb30BAHUH MIPEJIOIOB
C TeM WX UHBIM TharoioM. [Ipobiema ycyryOmiseTcs eiie TeM, 4YTO ¢ pa3BUTHUEM S3bIKa MOCTOSIHHO
MOTIOHSIETCS KJIACC TTIaroyioB, 001aIalolUX BApUATUBHOCTHIO B OTHOLIIEHUH MPEAIOTOB.

Tunonozuueckue ocobennocmu 6beMHAMCKO20 A3bIKA

bonbuine TpyqHOCTH B U3YYEHUHM POCCHUICKUMU CTYI€HTaMU BHETHAMCKOI'O SI3bIKa CBSI3aHbI
C TUMOJOTMYECKUMHU Pa3IUUUIMU MEXAY PYCCKUM ((hJIEKTUBHBIN) U BETHAMCKUM (HM30IUPYIOIINA)
s3pIKaMH. TO, UTO B PYCCKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS C MOMOILIBI0 U3MEHEHUS CJI0BA, BO BLETHAMCKOM
JIOCTUTAETCS TOCPEACTBOM HCIIOJNb30BaHUS CIYKEOHbIX YacTUI M YyNOTpeOJeHHs] CJIOB B
IIPEJIOKEHUH B OIIPENIETIEHHOM TOPSAKE.

1. «MHoOrHe BbETHAMCKHE CJIOBA MOJMBAJICHTHBI, T. €., OyAy4H HaJeleHbl ONpeenEéHHbIM
CMBICIIOM, BBICTYHNAIOT B peud B pa3HbIX (QyHKuusx» [TromeneBa 2011: 228]. Bor u croga,
o0o03HayaroIue MpeIord, CnocoOHbl BBICTYNAaTh B (DYHKIMM JAPYrHX yacTedl peud. TpyaHOCTh
KJIacCU(UKALMU YICHOB NPEAJIOKEHUS SIBIISETCS cHenu(uyeckoi 0COOEHHOCThIO BHETHAMCKOTO
S3bIKA.

IIpumepsr:

Vi

- IPEJYIOT — C; n00; Npu; 0

- TJ1aroJ — 00MACUBAMbCS

- yCWJIMTENbHAs KOHEUYHO-(pa30Basi 4acTHIIA

Cho

- IPeAJIOT — 0/14; 3d; 6MeCHo

- TJIAroJ1 — 0a8ams; CHUmMamy
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- COI03 — 4moobl

- YCWJIMTENIbHAS YaCTHIIA

[Tpobnema, cBsi3aHHAS C ONpeNIeIeHuEM, K KaKOH YaCTH PeYr OTHOCUTCS TO WJIM HHOE CIIOBO,
0Cc00OEHHO OCTPO CTOMT Ha HAYaJbHBIX ATANaX U3YYCHUS] BLETHAMCKOTO SI3bIKa, KOTIa CTYICHTHI eIé
HE TPUBBIKIIM K MHOTO()YHKIIHOHAIbHOCTH BRETHAMCKHUX cJ10B. OTHAKO 3Ta poliieMa mposBIIsieTCS
Y Ha MOCJICTYIONINX CTaIUsIX O0yUCHHS U BBIPAYKACTCS B CMEIICHUN YacTeH PeUH.

Yro kacaeTcs MPeUIOroB, TO UX HEPEIIKO ITyTAIOT C YACTUILIAMH.

Hanpumep, B kasao Ai oi doi véi em cing. Em con g& moi to hong chwa xong cioBo véi
BBITIONHSET YHKITUIO ITpeasiora (ciydail neBuarun): I1oooscou mens. A ewe ne pacnymana KpacHyio
Humb a066u. Ilpu mepecTaHOBKE cJOBa Vdi B KOHEL MPEIJIOKEHUS MEHSEeTCS €ero
(YHKIMOHATBHOCTH: OHO MPHOOPETAET POIb KOHEYHO-(PPa30BOM YAaCTUIIBI, BEIPAXKAIOIIECH BEKIHBYIO
npock0y: Anh doi em vai (I1o0ooicou mens, noscanyiicma).

OjHaKko TMOJIOKEHUE CJIOBA B KOHIIC MPEUIOKEHUS HE SBISACTCS CTPOTUM KPHUTEPHUEM,
YKa3bIBAIOIIUM Ha TO, YTO 3TO — KOHEYHO-(h)pa3oBas 4acTuiia, a He mpemior. B ompenenéHHbIX
CITy4asix MPeJjIor TOXKE MOXKET 3aMBIKATh MPEIUIOKEHUE. B 4acTHOCTH, 3TO XapaKTEepHO JJIs Ipeiora
cho npu ob6pamennu k codeceqHUKY ¢ Pochboii Oe3 ykazanus ampecara: Mong ong lwong thir cho.
- Ipowy npossums eenuxooyuwue [ko mue]. Ong théng cam cho. - Botioume & moe nonoxcenue
[HoBbIit 60JIbIII0# BhETHAMCKO-PYCCKHIA ciioBaph T. 1, 2012: 448].

MHOr0 BOIIPOCOB Y CTY/ICHTOB CBSI3aHO TaKXe C OIpeaesieHneM (PYHKIIUH CIIOBAa B Ka4eCTBE
npeJyIora Win coro3a. Bo BTopoii monoBuHe XX B. HEKOTOPbIE BLETHAMCKHUE JIMHTBUCTHI HE JIeNalIN
YETKOTO pasrpaHUYCHUs] MEXIY IMPEIUIOrOM M COK30M M BKJIIOYAJIM UX B OJHY KAaTErOPUIO MMOJ
o6IIMM Ha3BaHHEM «cBs3bIBatomee cnoBoy (két tir) [Lé Duy Trinh 2006: 7]. DTo 0OBACHAIOCH
creayommM: «B oTiauune OT eBpPONEHCKHX SI3IKOB BO BRETHAMCKOM TPYIHO YETKO OMPEICIUTH
IpaHMIly MEXy MPEeAIoraMy U COI03aMHU U3-3a UX MHOTOQYHKIIMOHaNbHOCTH» [Dinh Van Buc 1986:
186]. JlanHoe HaOmtOAEHHE MOATBEP)KIACTCS OOJBIIMM KOJMYECTBOM IPUMEPOB M3 IMPAKTHKU
M3yYeHHs] BETHAMCKOTO $I3bIKa, KOTJa CTYACHTHl CMEUIMBAIOT TH YaCTH PEUH, YTO MPHBOIHUT K
ommbOkaM. Hambonee THNWYHBIE ClydaW CBSI3aHBI C TPEAJIOTAMH M COIO3aMH, BBIPAKAOIIUMHU
Lie7IeBbIe OTHOMICHHS: IPEIOTH — ChO, Vi; coto3sl — cho, dé, nham.

2. Yro kacaeTcs onpeenéHHOro MopsaKa CJIOB B IPEI0KEHNH, SBISIOIIET0Cs XapaKTepHbIM
MPU3HAKOM M30JIMPYIOLIETO 53bIKA, TO CYIIECTBEHHYIO TPYIHOCTh JUIS CTYIECHTOB IPEJICTABISAIOT
CIIeYIOIINE CIIydYau:

J ynoTpebieHre npeagora B KOHIE MPEATIOKEHHs, COJeprKallero obpalieHue ¢ mpocbOoi
(mpuMep yKasaH BBILIE);

o HCTIOJIb30BAHKE MPEUIOTa B KOHIIE aTpuOyTuBHOro npemnoxennus: No la nguoi ma chang cé
ai them néi dén. - On mom, o kom nuxmo ne xcenaem zosopums [Ta Thi Thanh Huyén 2019: 72];

J OTIpeieIeHne MECTOIIOJIOKEHUS IOTIOJHEHUS C MPeIoroM (KOCBEHHOTO JONOJIHEHHUs) NpU
HUIMYAHA TPSIMOTO JOTIONHEHHs. MecTo MpsSIMOTO M KOCBEHHOTO JONOJHEHWH B TPENJIOKCHUU
3aBUCHT OT HUX pacrpocTpaH HHOCTH. [IpaBuia moapoOHO omucaHbl B JII0OOM Y4eOHHKE IS
HAYMHAIOIINX.

3. CaoxHOCTH ¢ ynoTpeOJeHWEeM MPEeAoroB BO MHOIOM TakKKe€ OIPEIENSIOTCS TeM, 4TO
BbETHAMCKMI TJ1arojl UrpaeT B rpaMMaTuKe M CHHTaKcuce 0osiee 3HAaYUMYIO pOJib 10 CPaBHEHHIO C
aHAJIOTMYHOW YaCThIO PEYH PYCCKOTO S3bIKA.

[Tpu mepeBoje ¢ pycCcKOro Ha BReTHAMCKUN HEPENIKO cielyeT npuderaTb K TakoMy Hanbosee
pacmpocTpaHeHHOMY BHUAY TpaHchopmaruu, kak 3ameHa [TromeneBa, ['mazynoBa 2014: 256].
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Heo06x0auMo 3aMEHSTh PYCCKHI MPEIOT BLETHAMCKHM TJIAT0JIOM HJIM COYCTAaHHEM TJIarojioB, WK
COI030M C TJIArOJIOM.
IIpumepsr:
. IPEJIOT 3@ B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOKET TIEPEBOAUTHLCS CIICAYIONMMU TIIaroyiamMu: di
lay, di kiém, di moi, dén ché, di mua, tan thanh: «Ceiiuac npuedem nodsoda 3a eewjamuy (dexos). —
«Bdy gio sé ¢6 chiéc xe ngua dén ché do div [Cach dung 2008: 70]. IHoiimu 3a x1e6om — di mua banh
mi. I'onocosams 3a Hosyio Koncmumyyuio — biéu quyét tan thanh Hién phap méi;
. B CIIOBOCOYETAHUAX MOUMU 6 KUHO, NOUmu 6 meamp WCIOJNb3YeTCsl OecrpeioKHasl
rIIarojbHas KOHCTPYKIUS: di xem phim, di xem hat,
. B TIpeIOKeHun: On npuexan Kk Ham 0na pabomsl Had crosapem. — Anh dy dén véi ching ta
dé sogn tir dién — BMeCTO coueTaHHs CYIIECTBUTEIBHOIO C IPEITIOTOM B PYCCKOM S3BIKE BO
BBCTHAMCKOM  HCIIOJIB3YeTCsl TJIarojibHasi KOHCTPYKIHS, KOTOpas, eCTECTBEHHO, TpeOyeT
HCITOJIb30BAHUSI COIO3a.

YMeHue coBepmiathk MoAoO0HBIC TpaHCPOpMaIMK HapadaTbiBaeTcs ¢ ombiToM. [List 3TOTO
HEOOX0JMM OOJIBIIION KOPITYC YIIPaKHEHHU.

4. CepbE3Hble TPYAHOCTH ITPU U3YYCHUH BETHAMCKOT'O SI3bIKA CBSI3aHbI C TEM, YTO B HEM €CTh
crieuuIecKue JTEKCHKO-TPAMMATUYECKUE CIMHMIIBI, KOTOPbIe HE UMEIOT aHAJIOrOB B PYCCKOM
si3bike. C 9TOM TOYKH 3pEHHS B KOHTEKCTE TEMbl JAHHOTO MCCICIOBAHUS JUIS HAC MPEICTABIISIOT
UHTEpEC npediioau — opuenmupyiowue ciosda. bosee TaKOHUYHOTO HA3BAHUS B PYCCKOM SI3BIKE IS
HHUX TI0Ka HE NpUAyMaHO. VICTOYHMKOM HMX MPOMCXOXICHHS SIBJISIOTCS OPHEHTHPYIOIIHE CIIOBa,
KOTOPBIC YIOTPEOJSIFOTCSL TIOCIE TJIAr0ojOB JBHMXKCHHS W ICPEMEIICHUS OOBEKTOB, MPHUIaBasI
JEHCTBUIO COOTBETCTBYIOICE HampasieHne. CaMu OPHEHTUPYIOIIUE CIIOBA MMEIOT OTIJIArOJIbHYIO
npupony: lén, xuong, Vao, ra, di, lgi, vé, qua, sang. Ilpumepsr: bay /én (ssnemams), bay ra
(6viiemams), bay di (yiemams) u T.1.

Korma k riaroiy ¢ OpPHEHTHPYIOIIUM CJIOBOM I00aBIIAETCS OOCTOSATEIBCTBO MECTa, TO
OPHEHTHPYIOIIEEe CJIOBO TPAHCPOPMHUPYETCS] B HOBYIO JIMHTBUCTHUYECCKYIO KATETOPUIO — npedioz —
opuenmupyiowee ciogo. CaMo Ha3BaHHE MOAYCPKUBACT TBOWHYIO (DYHKIIUIO STOM IMHIBUCTUIECKOM
PeaHi — M IIPEUIora, K OPHEHTHPYIOIIero cioBa. IpuMepst: Chay ra sdn — svibescams 60 d6op, Cat
quyén sdach lén gid — yopame knuey na nonxy, Ngoi xuéng ghé dau — cecmo na ma6ypem.

[ToMHMO TPYIHOCTENH OCO3HAHMS JaHHOTO JMHIBHCTHYECKOTO SBJIEHUS, Y CTYICHTOB, KaK
MOKa3bIBAET MPAKTHUKA, YaCTO BO3HUKAIOT CJIIOKHOCTH, CBSI3aHHBIC C MYTAHUICH yMOTpeOIeHHUsS
UMEHHBIX MPEJIOTOB U MPEJIOTOB — OPHEHTHPYIOIIHMX CJI0B. [IpaBuiio Takoe: eciii cyObheKT/00heKT
HAXOMUTCS B (UKCHPOBAHHOM MPOCTPAHCTBE (CTATHYECKOE OOCTOSATENHCTBO MECTa), TO
yIoTpeOIIIeTCss IMEHHOM MPEIOT; €CITU CYOhEKT/00bEKT ABMIKETCS WIIN MEPEMEIIAETCS U3 OHOTO
MPOCTPAHCTBA B JPYroe (IHHAMHYECKOE OOCTOATEIBCTBO MECTa), TO MCIOJIB3YETCSA MPEIIOr —
OPHEHTHPYIOIIHE CIIOBO. IIpUMepBI: 51 cudicy na cmyne — s cen na cmyn (t6i ngoi trén ghé — t6i ngoi
Xuéng ghé), s naasaro 6 pexe — s npvicnyn 6 pexy (t6i boi dwdi séng - t6i nhay xuéng séng) [bputos,
Hryen Txu Xait Tsy 2021: 217].

JIOTOIHUTEBHBIE IPOOIIEMBI TIPH H3YYEHHH TPEITIOrOB — OPHEHTHPYIOIINX CIIOB CBSI3aHBI C
OTCYTCTBHEM B POCCHICKOH BbETHAMHCTHKE €IMHOW TEPMHUHOJOTMH B OTHOIICHHH JIaHHON
JIMHTBUCTHYCCKOMN €MHUIIBI.
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Kynvmyponozuueckuit gpaxmop

VY KaxJ0ro HapoJia CBOSl KapTHHA MUPA, KOTOpasi ONpeAessieTcss 0COOEHHOCTSIMH KyJIbTYPHI B
CaMOM IIUPOKOM €€ 3HAUEHUH: 3aBUCHUT OT THIIA MBILIUICHUS, MUPOBO33PEHHUS, CHCTEMBbI IICHHOCTEH,
UCTOpUYECKHUX (DaKTOB, XapaKTepa OTHOLICHHUH B OOIIECTBE, TPAAULIUNA, OBITOBBIX MIPUBBIYEK U T.1I.

Kynbryponoruueckuii pakTop HaKiIaAbIBaeT OOJIBIION OTIEUATOK Ha SI3bIKOBYIO CUCTEMY. «B
pe3ylbTaTe 3TOr0 MHOTO€, MOHSATHOE W OYEBUIHOE JUIS HOCUTENIEH OJIHOTO SI3bIKa, OKAa3bIBAETCS
MaJIOTIOHSITHBIM HJIM BOOOIIIE HEMOHATHBIM JIJIs HOCUTENeH apyroro» [TromeHesa, ['mazynosa 2014:
250]. TlonsATh 4yKOU S3BIK 0€3 KyJIbTYpPOJIOTMYECKUX 3HAHUA HE MPEACTABISCTCS BO3MOKHBIM.
JlaHHBIN TE3UC HAXOIUT MOATBEPKACHHE H B OTHOIIICHUH MPEJIOTOB BEETHAMCKOTO si3bIKa. [Tpu mx
M3yYeHUH B TEPBYIO OYepenb HEOOXOIMMO YYHUTHIBATH OCOOCHHOCTH MBINUICHUS BbETHAMIICB.
[TosTOMy OCBOEHHE IIPEJIOTOB MPEAIIOIAraeT elle U MOCTHKEHUE XapaKTepa MBIIUICHUS! HOCUTEIeH
M3Yy4aeMOro SI3bIKa.

B yactHOCTH, 00JIBIIIOE KOTHYECTBO UCKAKEHUN U OLIMOOK MPH TOBOPEHUH Ha BbLETHAMCKOM
S3bIKE W MPU TEpPEeBOJI€ Ha BHETHAMCKHH $3bIK BBI3BAHO TEM, YTO CHCTEMa MPOCTPAHCTBEHHOM
OpHUEHTAIMHM HE COBMAJAeT B PYCCKOM M BHETHAMCKOM si3bIKaX. COOTBETCTBEHHO U MPEIJIOKHBIE
CUCTEMBI JIBYX SI3bIKOB HE CBOJATCS OJIHA K JPYTOM.

Br160p BEETHAMCKOTO Mpeyiora ¢ MpoCTPAHCTBEHHBIM 3HAYCHHEM 3aBUCHT OT:
. MECTOTIOJIOKEHHUSI TOBOPSIIETO MO OTHOIIECHHIO K TOJOXKEHUIO 00BEKTa, O KOTOPOM HIET
peub: BHYTPH WJIM 3a €ro mpeaenamu. Bo deope — trong sdn / Ngoai sdn. DTOT mpumep CTail
KJIACCUYECKUM U TIPUBOJIUTCS B PA3HBIX y4eOHUKAX BHETHAMCKOTO SI3bIKA;
o COOTHOIIIEHUS Pa3MEPOB TOTO MTPOCTPAHCTBA, U3 KOTOPOTO MIEPEMEIIACTCS CYOBEKT/00BEKT, U
TOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOE OH TmomnajaeT. [lepemenieHne n3 MEHbIIEro NpoCcTPaHCTBa B OOJIbIlee
TpebyeT npe/Iora-oprHeHTHpYIOIero ciosa ra: Téi tir buong tam ra phong. JlBmkeHue u3 GOIbIIEro
MIPOCTPAHCTBA B MEHbBIIIEE MPEIoIaraeT mpeior-opueHTUpyroliee cioBo Vao: T6i tir phong vao
buong tam;
o TIPUBSI3KM K POJHOMY JIOMY, POJHOI CTpaHe TOBOPAIIETo: YHOTPEOISeTCs IPEUIOT Vé;
o reorpapuueckux 0ocoOeHHOCTEeH MEeCTONOJIOKEeHUs1 o0bekTa/cyobekTa. Hampumep, B
3aBHCHUMOCTH OT ITepEMEIIEHHUS C CEBEpa Ha 0T HJIU € Fora Ha CeBep, ¢ BOCTOKA Ha 3ama/l MJIH C 3araja
Ha BOCTOK BpeTHama ynoTpeOnsioTcs pasHble NpeAsoTH-OPUEHTHPYIOIUE CloBa: Vdo, ra, lén,
Xuéng.

OTcyTCcTBHE KYIBTYPOJIOTUYECKUX 3HAHUHN CO3aeT 3HAUUTEIbHBIE TPYAHOCTH TIPU U3YICHUHT
BBETHAMCKHX TIPE/ITIOTOB.

PexoMenpanuu

[TpoBenéHHbIN aHANN3 BBISBHII HEOOXOIMMOCTh OCYIIECTBIECHUS psiia Mep JUIsl oOecrieueHust
JYYIIET0 OCBOCHUSI CTY/ICHTAMU BLETHAMCKHUX MPEIJIOTOB.

CymiecTByeT TOTPEOHOCTh YIAyONeHHS POCCHICKUMH BbETHAMHUCTAMH-IMHTBUCTAMH
TEOPETUYECKIX OCHOB YIOTPEOICHUS MPEAJIOrOB BO BHETHAMCKOM SI3BIKE, a TaKke YHU(DUKAINH
TEPMHUHOJIOTHH HAa PYCCKOM SI3bIKE B OTHOIICHUU BHETHAMCKHUX MPEIIOTOB.

Tpebyercs pa3zpaboTka CIIEIUATTLHOTO METOMYECKOTO nmocoous o
HpeHOJIaBaHI/IIO/I/ISY'—IeHI/IIO BBCTHAMCKHX IMPEATIOTOB C y‘-IéTOM OIHI/I6OK, COBCPHIAEMBIX CTYACHTaMU
B X0JIe 00y4eHHSI BLETHAMCKOMY SI3bIKY.

[lemecooOpa3HoO HaleNUBaTh CTYJAEHTOB C TIEPBOTO JTHS M3YyYSHHsI BHETHAMCKOTO sI3bIKa Ha
COCTaBJICHHE CJIOBapsl COYETAEMOCTH TIJarojioB M CYHIECTBUTENBHBIX C COOTBETCTBYIOLTUMU
MpeIJIOTaMH.
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Hamgnexxut wucmons3oBaTh Oojbliee  KOJMMYECTBA YOPAXKHEHUH 1O  YHOTpeOJICHUIO
BbETHAMCKHX TpeioroB. bonee 3¢hhekTnBHOMY 3aKpEIUIEHHIO HABBIKOB CIIOCOOCTBYIOT 3a/1aHUS C
pa3bIrpbIBAHUEM CUTYALIUH.

Cnenyer ynenstb Ooiibllie BHUMaHHUS (OHOBBIM 3HAHUSM NPU HU3YYEHHH BBETHAMCKOIO
sa3pika. [lone3Ho pazOuparh Ha 3aHATHAX yNOTpeOeHHe MPEIoroB Ha MPUMEPAX U3 BHETHAMCKOM
XyJI0’)KECTBEHHOM JINTEpaTypPHI.

3akJjaro4yeHue

[Tpenorn UrparT BaKHYIO POJIb BO BRETHAMCKOM TPEUIOKECHUH. ECIu B PyCCKOM SI3BIKE
OTHOIICHUS MEXJy WICHAMH TPEJIOKCHHUS YCTAHABIMBAIOTCS TMPU TIOMOINM TAJekKeH, TO BO
BBETHAMCKOM BBHUJIY TOTO, YTO B HEM TAJICKU OTCYTCTBYIOT, OJTHUM U3 TJIABHBIX CPEJICTB BHIPAKCHHUS
OTHOIICHUN MEXIy CIIOBAMH B MPEIIIOKEHUU SBISIOTCS UMEHHO Tpeuiord. CyliecTBYeT JOBOJIBHO
MHOTO (PaKTOPOB, KOTOPBIC MPEIATCTBYIOT a/ICKBATHOMY MTOHUMAHHIO, YIIOTPEOJICHUIO U TIEPEBOY
MPEJIOTOB M TEM CAMbIM CO3/IAal0T Cepbe3HbIE TPYAHOCTH MPU U3YYCHHH BHETHAMCKOTO si3bika. K
CyOBbeKTUBHBIM (haKTOpaM TTIaBHBIM 00pa3oM OTHOCUTCS uHTepdepeHns. O0beKTUBHbIE (HAaKTOPbI
OOyCIIOBJIGHBI Pa3HOM THIOJOTHEH PYCCKOTO W BBETHAMCKOTO S3BIKOB, a TakKXKe IPOILIECCOM
aKTUBHOTO Pa3BUTHS BHETHAMCKOIO S3bIKA, KOTOPBIM OTHOCHUTCS K TPYIIE MOJOIBIX S3BIKOBBIX
cucteM. JlJi1 MUHUMU3UPOBAHUS OIMIMUOOK YIOTPEOJICHUS MPEIOTOB PH U3YYCHUN BhETHAMCKOTO
SI3BIKA HEOOXOUMO TPEANPUHATE PSIl MEp, KOTOPbIE HOCHIIA Obl TEOPETHYSCKUN, METOTHUECKUN U
MPAKTUYECKUI XapaKTep.
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30 uroHs, B JIeHb CTOJETUA cO AHS nepBoro npuesna Xo llu Muna B Poccuto, a uMeHHO B
[Terporpan, cocTosmach MEXIyHApOaHAs HaydHas kKoH(pepeHus «Maeomornyeckoe Haciaeaue Xo
[ Muna: 100 et coycTsi».

Ona Obuta opranumzoBana Wuctutyrom Xo IlIu Mwuna CIIGI'Y coBmectHOo ¢ llentpom
m3yuyenus Beetnama u ACEAH (HUBAC) UKCA PAH. B meponipusiTuu NpuHsUIA y4acTHE BEYIIHE
BbeTHaMoOBeIbl U3 MockBbl, CaHkT-IleTepOypra u BrnaguBoctoka (cmenanu 7 IOKIAIOB), a TaKXKe
BbETHAMCKHE 3KcnepThl MeMopuansHoro koMiuiekca Xo [1lu Muna Ilpe3uieHTckoi pe3suieHnu B

Xanoe (7 poxnanos). Kondepenmuss mnpoBoaunach B CMENIAHHOM pPEXHME Ha PYCCKOM U
BbETHAMCKOM SI3bIKaX.

YY) Puc. 1. Pyxosogurens LIUBAC B.M. Ma3sbipus.
®omo UKCA PAH

B  nokmage, OTKphIBIIEM — KOH(EPEHIIHIO,
pykoBoautenb LlenTpa n3ydeHuss BperHama u
ACEAH UKCA PAH B. M. Masbipun (puc. 1)
MOAYEpKHY, 4YTo 3a Oomee yem 10 mer
npeObiBanus B EBpone npesuaent Xo [lu Mun
rI1yooKo U3Yy4YUI eBporeiickoe
KOMMYHUCTUYECKOE JBWIXKEHHWE, HO HMEHHO
yaéba u pabora B Poccum momornu emy HaWTH
TOT TIyTh, KOTOPBI TNPUBEI BBETHAMCKYIO
peBoIONIMI0 K ToOene B aBrycre 1945 1. wu

IMOCTPOCHUIO HE3aBUCUMOT'0O JEMOKPATHUYICCKOI'0 roCcy1apCTBa.

Xo IIm MuH moHsAI, 4TO IJIaBHOM IBHXKYILIEH CUJIOW MHUPOBOTO IIPOrpecca sBIISAIOTCA HE
EBpomna, kak mosarajay TOrja ¥ MHOTHE MojaratoT ceiddac, a Poccusi. OTOT co3HaTeNnbHBIH BBIOOP
CTpaHbl, KOTOpas CTajla IPUMEPOM M IJIABHOM OIOPON BBETHAMCKOM PEBOJIOLMH, HOCHUTEIIEM
PEBOJIOIMOHHBIX TPAAULUN U 3AIIUTHUKOM TPaJWLUOHHBIX LEHHOCTEH, OBbLI MOJITBEPXkIEH BCel
KU3HBIO U AesaTenbHOCThI0 X0 [1lu Muna. 310 oueHb Ba)KHO MOMHUTH UMEHHO Ceidac, B MEepUO/
KoH(paukTa Mexay Boctoxkom u 3amagom u HeoOxonumocTu s BbeTHama BbIOpaTh CTOPOHY,
KOTOPYIO OH OYyJIeT MOAIePKUBaTh, 3aKkimodmt B. M. MassipuH.

K yuyacTHMKaM KoHQepeHIuH ¢ MPUBETCTBEHHBIM CJIOBOM OOpaTHiCS BTOPOIl ceKpeTapb
IToconsctBa CPB B P® Hryen Anp Tyan. OH HarloMHUIJI 0 TOM, YTO Ha BCEM IPOTSHKEHUHM UCTOPUH
pa3BUTHS OTHOILEHUH Mex Ty 1ByMs cTpaHamu Beetnam u CCCP/Poccust cTosT MIeuoM K Iiedy u
B JTHU BOWHBI, U B MUPHOE BPEMsI U UYTO BETHAMCKHMH U POCCUICKUI HApOJbI CBSI3BIBAET KPETIKas
Ipy>x06a, IpoBepeHHast BpEMEHEM.

B. H. c. UKCA PAH E. B. KoGenes, aBTop uzBectHoi kHuru «Xo I1lu Mun», pacckasan o
TECHBIX CBS3SIX PYKOBOJAMTEI He3aBUCHMOro BreTHama ¢ Poccuent u o ero Bkiaze B yKPEIUICHHE
POCCHIICKO-BbETHAMCKOM NpYKObl. OH OTMETHJT HEUCCAKAEMBIN UCTOpUYECKUd onTUMU3M Xo [lIun
MruHa, ero 4enoBeYHOCTh U CKPOMHOCTb, €T0 OTPOMHBIA aBTOPUTET CPEAM CBOETO Hapoja M Ha
MexyHapoaHoil apene. Ilepsomy npesunenty JAPB Obul 4y naeonorndeckuii 1ormMaTusMm, ero
MOJUTUYECKON MO3UIINeH ObUIO JOCTHXKEHUE TPUMUPEHUS U COTIIACHsl, HEHACUIbCTBEHHBIE METOIBI,
y4eT uHTepecoB MeHbHIMHCTBA. X0 Illu MwuH co3HaBan, 4To moOeapl BBETHAMCKOTO Hapoja
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HEOTAETUMBI 0T orpoMHoii nomomm Coserckoro Coro3a u Kutast u Obl1 BepeH Apyx0e ¢ 3TUMHU
CTpaHaMU /10 KOHIIa CBOUX JHEH. Ero njaen coxpaHsioT CBOIO aKTyaJlbHOCTb U CUJIY U ceiuac, Kkoraa
Bpak/IeOHBIC CHJIBI MBITAIOTCS BOWUTH KJIMH MEXAy Poccuelt m BheTHamMOM, HO 3TH TMOMNBITKH
oOpedeHsl Ha IpoBall, pe3romupoBail cBoe BeicTymuieHue E. B. KoGenes.

Cotpyanuubl MemopuaiibHoro komiuiekca Xo IlIlu Muna B IIpe3uneHTcCKoN pe3uaeHIu
Hryen Txu Txy Xanr (puc. 2) u JIsionr Txu JIan pacckazanu o Bcrpedax Xo [1lu Muna ¢ coBeTckuMu
KYPHAJIUCTAaMU W ACATEISIMU KyJbTypbl Ha BbETHAMCKOM 3€MJIE M MX BIEYATIEHUAX O IEPBOM
npesuaeHre [IPB, o ero MHorouncnenusix noesnakax B Coserckuil Coro3 M BCTpedyax ¢ COBETCKUMU
PYKOBOJUTENSMHU U CHELUATUCTAMM.

Puc. 2. Corpyaanma MemMopHATBEHOTO
komiuiekca Xo IIu Mwumna B IlpesnneHtckoit
pesunennnn Hryen Txu Txy Xanr. @omo UKCA
PAH

3amecTuTeNnb JTUPEKTOpPA
MemopuanbsHoro komriekca Xo Illu Muna Jlo
Xoanr JIunp npeacTaBui MHTEPECHBIM TOKIIA,
nocBAERHBIN nepenucke Xo [1In Muna ¢ 1. B. % ' l

- = .v, ‘ nn '
Crammabiv n nomomm  CoBerckoro Corosa i o ..Jhiumgm \

Brernamy B IlepBoii InnokuTaiickoi BOMHe. - -@;; —

Temoii JOKJIaaa JOIIEHTa ——
Junnomaruueckoi akagemuu MUJL P® I1. FO. [{BeToBa cTaym KiIacCOBBIM aHaIU3 OOIIECTBEHHBIX
otHomeHui B padotax Xo [llu Muna 20-x rogoB XX B. BeicTynaromuii oTMeTui1, 4To npuess Xo
IlIn Muna B lletporpan cran MOBOPOTHBIM MOMEHTOM HE TOJIBKO B IPAKTHKE PEBOJIIOLIMOHHON
60pb0BI BLETHAMCKOI'O HAapo/a, HO M B Pa3BUTUU BbeTHAMCKOM oOiiecTBeHHON MbIciu. IIpodeccop
JAB®Y A. . CokonoBckuit pacckasall 00 yBeKOBEUSHUH TaMsTH IIEpBOro Npe3njieHTa BreTHama Bo
BnanuBocTtoke, B KOTOpOM OH HeonHOKpaTHO ObBan. B 2024 r. Oymer ormewarbcsi 100-nmetme
nepsoro npuesaa Xo [lu Muna B 3ToT ropoa. OueHb UHTEPECHBIM ObLIT 00TaTo WILTIOCTPUPOBAHHBIN
nokiap c. H. ¢. UB PAH A. A. CokonoBa, KOTOpbI MO3HAKOMMUJI ciymaTeneit ¢ noprperamu Xo [u
MuHa, CO3JaHHBIMM B pa3HOE BpeMs PYCCKUMH M COBETCKUMHU XYyJOXKHUKAMHM, a TaKxKe
MHOCTPAaHHBIMU XYyJ0KHUKaMH, kuBIIMMU B CoBeTckoit Poccuu (puc. 3). Maructpantka CII6I'Y H.
B. KonoroBa noauepkHyna ruOkoctb ¥ 3(pQeKTHUBHOCTh BHemrHed mnonutuku Xo IIm MuHa,
IIPUHIIMIIBI KOTOPOM IIPETBOPSIET B KU3Hb U HBIHEIIHEE pyKoBOoAcTBO CPB.

LA N‘ Puc. 3. C. n. c. B PAH A. A. Cokosios. @omo UKCA

PAH

3aBepmmi KOH(EPEHITHIO JTOKJIAT
nupektopa Mucturyra Xo 11Iu Muna CIIOI'Y B.
H. KonoToBa (puc. 4). OH nmokazaii, Kakoe BIUSHHAE
Ha Xo IIlm MwuHa okazaiM HAEW MapKCU3Ma—
JICHUHU3MA U KaK OH TBOPUYECKU mepepadoTan ux,
oTOMpas TO, YTO TMOAXOAUT K KOHKPETHBIM
ycinoBusiM  BwetHama. Coueras 3T UaAeH C
MPUHIIMIIAMH, Pa3pabOTaHHBIMH  3HAMEHHUTBHIM
KUTaCKUM BOEHHBIM cTpareroM CyHb-113bI, XO
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[IIu Mun BeIpa®oTan crpaTeruiro OOpbHOBI 32 OCBOOOXKIIEHHE CBOEro Hapoja, KOTOpas OCTaeTcs
aKTyaJIbHOH U ceifyac [uis HapoA0B, OOPIOLIUXCS IPOTUB HEOKOJIOHHAIU3MA.

Puc. 4. lupexrop Uucturyra Xo [llu Muna CII6I'Y B. H. Konoror. @omo Uuct. Xo 1llu Muna

. Bce JOKJIaabl KOH(l)epeHIII/II/I BbI3BAJIM MHOTI'OYMCJICHHBIC BOIIPOCHI U KHMBOC 06CY)KI[CHI/IG
CpeAu YYaCTHHUKOB. YUYACTHUKM IPUILIM K EIWHOAYIIHOMY BBIBOLY, 4TO Poccus ceirpana
pelaronyo poib B craHoBieHnd Xo [1lu MuHa kak Jiuepa BbeTHaMCKON PEBOJIIOLINH U B €€ modejie,
B 3aIlIMTE 3aBOCBaHMI1 HApoa B IBYX aHTHUMIIEpUAIUCTUYECKUX BoiHax. Moneparop KoHpepeHIun
npodeccop B. M. MaspipuH moauepkHysd akTyalbHOCTh BbIOOpa Poccum B kauecTBe Tri1aBHOIO
naptHépa U Apyra BeeTrHama, HeoOXoauMocTh Ui BreTHama MOMHHTH 00 3TOM CEroiHs — Ha
MepesoMe MUPOBOM HCTOPUH
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OPUIHNAJBHBIE TOKYMEHTDI

JOINT LEADERS’ STATEMENT: ELEVATING UNITED STATES-
VIETNAM RELATIONS TO A COMPREHENSIVE STRATEGIC
PARTNERSHIP

COBMECTHOE 3AABJIEHME JIMAEPOB O IIOBBIINEHUU YPOBHA
AMEPUKAHO-BLETHAMCKHUX OTHOIIEHUM 10
BCEOBBEMJUIIOILIET'O CTPATEI'HTYECKOI'O ITAPTHEPCTBA

Annorauus. [IpuBogurcs tekct CoBMecTHOro 3asBieHus renepainbHoro cekperaps LIK KIIB Hryen
@y Yonra u mpesugenta CLHA [Ixozeda P. baiineHa o mMOBBIIEHUH YPOBHS aMEpUKaHO-BHETHAMCKHX
OTHOIIIEHUH JI0 BCEOOBEMITIONIETO CTPATETHYECKOTO MapTHEPCTBA, MoamucaHHoro B XaHoe 10 ceHTsOps
2023 r.

On September 10, 2023, General Secretary of the Communist Party of Vietham Central
Committee Nguyen Phu Trong and President of the United States Joseph R. Biden Jr. (the “Leaders”)
met and held talks in Hanoi, Vietnam. The two Leaders hailed a historic new phase of bilateral
cooperation and friendship by elevating their nations’ relationship to a Comprehensive Strategic
Partnership for the purposes of peace, cooperation, and sustainable development. The United States
supports a strong, independent, prosperous, and resilient Vietnam.

In the ten years since President Truong Tan Sang and President Barack Obama formed the
Vietnam-U.S. Comprehensive Partnership, the two countries have made remarkable strides in
increasing mutual understanding, building mutual trust, and strengthening cooperation across all
areas of the Comprehensive Partnership. Under this new framework, the Leaders underscored the
fundamental principles guiding Vietnam-U.S. relations, including respect for the United Nations
Charter, international law, and respect for each other’s political system, independence, sovereignty,
and territorial integrity. Vietnam and the United States will continue to deepen cooperation in the
following areas to ensure the interests of the people of both countries and contribute to peace, stability,
cooperation, and prosperity in the region and in the world.

POLITICAL AND DIPLOMATIC RELATIONS

The two Leaders underscored the need to continue deepening political and diplomatic
relations, and will promote regular exchanges of delegations and engagements at all levels to
strengthen mutual understanding and build and enhance political trust. The Leaders supported
improving the effectiveness of current dialogue mechanisms and intend to establish an annual
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dialogue between Vietnam’s Minister of Foreign Affairs and the U.S. Secretary of State. The Leaders
pledged to further promote relations between the two countries’ political parties and legislative
bodies, including by encouraging dialogue and discussion between these bodies on priorities and each
country’s practical experiences. The two Leaders will direct their government agencies to cooperate
and effectively implement the cooperation programs as determined by both countries. Both countries
affirm to maintain favorable conditions to complete the construction of their diplomatic and consular
facilities, and ensure both sides can efficiently staff those facilities in accordance with international
conventions to which both countries are parties, bilateral agreements between Vietnam and the United
States, and the respective laws of Vietnam and the United States.

ECONOMIC, TRADE, AND INVESTMENT COOPERATION

The two Leaders reaffirmed the importance of economic, trade, and investment cooperation
and innovation-driven inclusive economic growth as the core foundations and sources of momentum
in the bilateral relationship. Both sides pledged to create favorable conditions and facilitate the further
opening of markets for each other’s goods and services, support trade and economic policy, and
regulatory measures to achieve this aim; and to address issues such as market access barriers via the
Trade and Investment Framework Agreement. The United States applauds Vietnam’s progress in
significant market-based economic reforms, and affirms its enthusiasm and commitment for a broad,
strengthened, supportive, and constructive engagement with Vietnam in its transition to a market
economy, and subsequently to market economy country status, under U.S. law. The United States
noted Vietnam officially requested the review of its market economy status on September 8, 2023.
The United States will review Vietnam’s request as expeditiously as possible, in accordance with
U.S. law. The United States appreciates Vietnam’s ongoing efforts to further modernize and enhance
the transparency of its monetary policy and exchange rate management framework, to promote
macroeconomic stability, and to ensure the safety and soundness of the banking system.

The Leaders will continue strengthening a non-discriminatory, open, fair, inclusive, equitable,
transparent and rules-based multilateral trading system with the World Trade Organization at its core.
Both sides applauded the progress thus far and look forward to additional substantial progress in the
near future under the Indo-Pacific Economic Framework for Prosperity (IPEF), which will deliver
concrete benefits to the economies, workers, families, and businesses of the two countries and the
region.

The Leaders acknowledged the importance of respect for internationally recognized labor
rights based on the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work. Furthermore, the
Leaders intend to accelerate cooperation on strengthening intellectual property rights and aviation,
including through negotiations to amend the U.S.-Vietnam Air Transport Agreement under Open
Skies principles.

The United States pledged further support for Vietnam in manufacturing, high quality digital
and physical infrastructure development, just energy transition, sustainable and smart agriculture, and
broader and sustained participation in regional and global supply chains, with a particular emphasis
on Vietnam’s Mekong Delta region. To that end, the U.S. International Development Financial
Corporation (DFC) intends to continue to finance private sector projects in Vietnam’s infrastructure,
climate and energy efficiency, healthcare, and small business sectors, including climate-focused and
women-owned enterprises.
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SCIENCE, TECHNOLOGY, INNOVATION, AND DIGITAL COOPERATION

Vietnam and the United States decided to strengthen science, technology, and digital
innovation cooperation, regarding this as a new breakthrough of the Comprehensive Strategic
Partnership. The United States affirmed its commitment to increasing support for Vietnam in the
training and development of a high-tech workforce. Acknowledging Vietnam’s tremendous potential
as a major player in the semiconductor industry, the two Leaders pledged to support the rapid
development of Vietnam’s semiconductor ecosystem and to work together energetically to improve
Vietnam’s position in the global semiconductor supply chain. Toward this end, the United States and
Vietnam announced the launch of semiconductor workforce development initiatives — supported by
initial seed funding of $2 million from the U.S. government, in conjunction with future Vietnamese
government and private sector support.

Vietnam and the United States pledged to comprehensively cooperate in promoting innovation
and entrepreneurship.

The two Leaders applauded the promotion of secure and reliable digital infrastructure in
Vietnam, affirming its potential to provide new opportunities for digital capability enhancement to
Vietnamese innovators to expand the growth of Vietnam’s digital economy. These efforts will aim to
include support for open and interoperable network architectures including through exploring the
launch of an Open Radio Access Network (O-RAN training lab) in Vietnam, secure 5G, and adoption
of emerging technologies to prove new digital upskilling opportunities to Vietnamese innovators,
subject to congressional notification.

The Leaders underscored the importance of continued collaboration between leading
academic institutions in the United States and Vietnam, including through joint research initiatives,
training courses, fellowships, and exchange programs focused on science, technology, engineering,
and math (STEM) fields.

EDUCATION AND TRAINING COOPERATION

The United States announced concrete plans to assist Vietnam in training a high-quality
workforce, contributing to the achievement of Vietnam’s future development goals. The United States
welcomes the nearly 30,000 Vietnamese students studying in the United States and will encourage
American educational institutions to accept a greater number of Vietnamese students. The two
Leaders offered congratulations on the launch of Peace Corps operations in Vietnam and the 31st
anniversary of the Fulbright Vietnam program. They applauded the work of Fulbright University
Vietnam (FUV) and its growing role as a regional hub for public policy training, recognizing the vital
importance of investing in human capital as a critical resource for future prosperity, security, stability,
and development.

The United States and Vietnam recognized that enduring prosperity can only be achieved if
our people have ample opportunities to learn new skills, exchange ideas, and gain international
experience and understanding. Accordingly, the United States and Vietnam will encourage the
opening of the doors to their universities and laboratories in order to share best practices, scientific
advances, and educational opportunities with each other, with a focus on supporting increasing
numbers of Vietnamese students, teachers, scholars, and researchers participating in training and
educational programs in the United States. Vietnam also welcomes the increasing number of U.S.
students, scholars, and professors who are studying, researching, and teaching in Vietnamese higher-
education institutions, and encourages U.S. universities to build partnerships with Vietnamese higher
education institutions, to include opening campuses in Vietnam.
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CLIMATE, ENERGY, ENVIRONMENT, AND HEALTH COOPERATION

The United States and Vietnam will coordinate: in the Mekong and Red River Deltas; multi-
sector adaptation to climate change; pollution reduction, and voluntary technical assistance for
modernized transmission infrastructure, renewable energy integration, climate market development,
energy storage solutions, and the improvement of regulatory framework to enable a speedy and just
energy transition. The Leaders recognized the importance of working together, and with experts
outside of government, to advance low-emissions, climate-resilient agriculture, biodiversity
conservation, pollution reduction, and the resilience of vulnerable communities, including through
disaster preparedness efforts. The United States supports Vietnam’s efforts to increase clean energy
production.

President Biden applauded Vietnam’s climate commitments under its Just Energy Transition
Partnership (JETP), as well as Vietnam’s 2050 net zero greenhouse emissions target. General
Secretary Nguyen Phu Trong welcomed the U.S. contribution to mobilizing public and private
financing for Vietnam’s JETP and cooperation with the international community to ensure its
successful implementation while ensuring national energy sovereignty, security and affordability.
The United States committed to assisting Vietham with both finance and advanced climate technology
to fulfill its international climate commitments. Vietnam welcomes projects funded by international
financial institutions, including the World Bank, in the areas of climate change response, energy
transition, green growth, and renewable energy infrastructure.

The two sides commended 25 years of the U.S. Center for Disease Control and Prevention
(U.S. CDC) in Vietnam and welcomed the 2021 establishment of the U.S. CDC’s Regional Office in
Hanoi, as well as Vietnam’s commitment to develop a Vietnam National CDC. The Leaders
acknowledge the contributions of U.S. Vietnam cooperation in fighting the COVID-19 pandemic and
affirm to expand health security collaboration by working together on pandemic prevention,
detection, and response, and other global disease threats. The Leaders affirmed the importance of
cooperation on addressing disease threats at the human-animal interface, maintaining progress on
immunization coverage, and supporting public health functions, such as laboratory science and One
Health workforce training. The United States affirmed its support for HIV/AIDS and tuberculosis
prevention and control programs, including through assisting Vietnam’s critical medical facilities,
such as Bach Mai and Cho Ray hospitals, with an aim to achieve fully sustainable epidemic control
of HIV and put an end to the tuberculosis epidemic by 2030, in line with Vietnam’s global
commitments and national plans. The United States supports Vietnam’s efforts to expand its domestic
pharmaceutical sector as part of global health security cooperation; and in this regard, expresses
willingness to strengthen cooperation to increase compatibility of regulatory frameworks so that
Vietnam can play an active role in regional and international medical supply chains.

ADDRESSING WAR LEGACIES

The Leaders commended close cooperation between the two countries to overcome the
consequences of war, regarding this as a priority in bilateral relations that contributes to the building
of mutual trust and understanding.

The United States and Vietnam affirmed a commitment to completion of dioxin remediation
at Bien Hoa Airport, expanding unexploded ordnance removal efforts, expanding support for persons
with disabilities, regardless of cause, assisting in capacity building for the Vietnam National Mine
Action Center, including integrating Provincial and National efforts on mine action, and maintaining
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support for Vietnam in accounting for Vietnamese missing and fallen soldiers from the war, including
further supporting its DNA analysis capability.

President Biden extended the gratitude of the American people for Vietnam’s enduring
support for the accounting of and seeking remains of American personnel missing in action. Vietnam
affirmed to continue full cooperation in search of American missing personnel.

CULTURE, PEOPLE-TO-PEOPLE TIES, SPORTS, AND TOURISM

The Leaders applauded the robust growth of people-to-people exchanges and will work
together to promote two-way tourism, business cooperation, professional and academic exchanges,
and study opportunities. Both sides intend to seek to increase cooperation between states in the United
States and provinces in Vietnam in a substantive and effective manner, with concrete projects and
programs; to strengthen ties among different communities, sectors, businesses, youth, and people’s
organizations of the two countries via exchanges of delegations, joint conferences and cultural
exchanges in arts, music, and sport; and to collaborate in organizing activities on the anniversaries of
bilateral relations.

The two Leaders appreciated the substantial contribution of the Vietnamese community in the
United States to the development of bilateral relations. President Biden firmly recognized the
Vietnamese-American community as among the most successful, dynamic, and innovative in the
United States.

DEFENSE AND SECURITY

President Biden congratulated Vietnam on its important contributions to global peace and
stability, including Vietnam’s participation in United Nations peacekeeping operations, as well as for
providing search and rescue and disaster response capabilities to address natural disasters in the
world. Both sides intend to continue utilizing the established dialogue and consultation mechanisms
between the U.S. Department of Defense and Vietnam’s Ministry of Defense, as well as between
other agencies and ministries, and to cooperate effectively in humanitarian and constructive efforts
such as addressing war legacies, military medicine, United Nations peacekeeping operations,
maritime law enforcement and maritime security capacity, and other areas of mutual interest, in line
with existing agreements and understandings between Leaders of both countries and their agencies.

Both sides underscored the importance of strengthening cooperation between law enforcement
and criminal justice agencies; decided to deepen ongoing cooperation on law enforcement and
security intelligence; collaborate and exchange information and experiences to increase the
effectiveness of maritime cooperation and efforts to counter transnational crimes, piracy, money
laundering, human trafficking, illegal trafficking of narcotics and precursor chemicals, cybercrime,
and high-tech crime. The Leaders decided to establish a Law Enforcement and Security Dialogue
track between relevant law enforcement, security, and intelligence agencies. Both countries condemn
terrorism and violent extremism in all of its forms and pledge to work together to counter terrorism
and terrorist financing in accordance with the UN Charter and other relevant international agreements
to which both are Parties.

The Leaders welcome further cooperation in defense industry and defense trade in accordance
with each side’s conditions, through mutually agreed mechanisms. The United State is committed to
continuing to assist Vietnam to develop its self-reliant defense capabilities in accordance with the
needs of Vietnam and established mechanisms.
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PROMOTION AND PROTECTION OF HUMAN RIGHTS

The Leaders affirmed the importance of promoting and protecting human rights in accordance
with each country’s constitution and international obligations. Both countries pledged continued
support for the promotion and protection of human rights, including through frank and constructive
dialogues such as the annual Vietnam — U.S. Human Rights Dialogue and Vietnam — U.S. Labor
Dialogue, to strengthen mutual understandings and narrow differences. They encouraged further
cooperation to ensure that everyone, including members of vulnerable groups, regardless of their
gender, race, religion, or sexual orientation, and including persons with disabilities, fully enjoy their
human rights. The United States and Vietnam noted human rights, regional stability, global peace,
and sustainable development are mutually reinforcing. Both sides recognized the contributions that
social and religious organizations continue to make in such fields as education, health care, and social
services in both countries.

COORDINATION ON REGIONAL AND GLOBAL ISSUES

Both nations intend to enhance coordination on regional and global issues of mutual concern
and interest, contributing to the joint efforts to maintain peace, stability, cooperation, and
development in the region and throughout the word. Both sides pledged to enhance coordination and
collaboration in regional and international fora such as the United Nations, the Asia-Pacific Economic
Cooperation (APEC), the East Asia Summit (EAS), the ASEAN Regional Forum (ARF), and the
ASEAN Defense Ministerial Meeting Plus (ADMM Plus), as well as the broad range of ASEAN-
related sectoral Ministerial meetings. The two sides supported the promotion of multilateralism,
respect for international law, including the United Nations Charter, and the promotion of an open,
inclusive regional architecture in which ASEAN plays a central role. Vietnam appreciates the United
States’ strong support for ASEAN centrality and the ASEAN Outlook on the Indo-Pacific.

General Secretary Nguyen Phu Trong welcomed the United States’ renewed commitment to
ASEAN, as reflected in the newly established ASEAN-U.S Comprehensive Strategic Partnership and
the 2022 ASEAN-U.S Special Summit in Washington, D.C. President Biden highly valued ASEAN’s
achievements and reiterated the United States’ respect for ASEAN centrality. The Leaders also
applauded Indonesia’s 2023 ASEAN Chairmanship and welcomed Lao PDR’s assumption of the
ASEAN Chairmanship in 2024. General Secretary Nguyen Phu Trong welcomed the United States’
role as the host of this year’s APEC forum. President Biden looks forward to welcoming President
Vo Van Thuong to San Francisco for the APEC Economic Leaders’ Week in November.

The Leaders underscored their unwavering support for the peaceful resolution of disputes in
accordance with international law, without the threat or use of force, as well as freedom of navigation
and overflight and unimpeded lawful commerce in the South China Sea, respect for sovereignty, and
for sovereign rights and jurisdiction of coastal states over their exclusive economic zones and
continental shelves in accordance with the international law of the sea as reflected in the United
Nations Convention on the Law of the Sea. The Leaders recognized the importance of the full and
effective implementation of the 2002 Declaration of the Conduct of Parties in the South China Sea in
its entirety, and reaffirmed their support for ASEAN efforts to conclude an effective and substantive
Code of Conduct in the South China Sea, one that is in accordance with international law, including
the1982 UNCLOS and does not prejudice the rights of any state under international law.

The two Leaders underscored the critical importance of the Mekong sub-region in maintaining
stability, peace, prosperity, cooperation, and sustainable development. Transboundary cooperation
and sustainable development are crucial as the two countries jointly address new challenges and
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opportunities including food security and sustainable water management, supporting communities
and their livelihoods, promoting economic connectivity, tackling non-traditional security issues, and
working to provide opportunities for human resource development. Both sides welcomed the Mekong
— U.S. Partnership and other Mekong-centered mechanisms such as the Mekong River Commission
and the Ayeyawady-Chao Phraya-Mekong Economic Cooperation Strategy (ACMECS). The Leaders
committed to working closely with other Mekong countries toward expanded collaboration within
this framework, as well as in the Friends of the Mekong.

The Leaders stressed the importance of the full implementation of the ASEAN Five Point
Consensus and echo ASEAN’s calls for the immediate cessation of violence and de-escalation among
all concerned parties in Myanmar in order to create conducive environment for the delivery of
humanitarian assistance and inclusive national dialogue.

Both Leaders discussed other regional and international issues of mutual concern and
underscored the importance of the peaceful resolution of all disputes in accordance with the United
Nations Charter, seeking to ensure people’s safety and the protection of infrastructure critical to their
livings.

The United States and Vietnam reaffirmed support for the establishment of a durable peace
on and the complete denuclearization of the Korean peninsula, and urged all parties concerned to
fully and strictly fulfill their international obligations and commitments, including under relevant UN
Security Council resolutions.

On Ukraine, the two leaders emphasized the need for establishing a comprehensive, just, and
durable peace in accordance with the UN Charter and international law.

Since normalization of bilateral relations in 1995, the Vietnam-U.S. relationship has
flourished vigorously and fruitfully, growing both in depth and substance. This new chapter will bring
our partnership to new heights. Together, we will realize the aspirations of the people of our countries
for a bright and dynamic future that contributes to the maintenance of peace, stability, cooperation
and development across a crucial region and the world at large.

Source: https://www.whitehouse.gov/briefing-room/statements-releases/2023/09/11/joint-leaders-
statement-elevating-united-states-vietnam-relations-to-a-comprehensive-strategic-
partnership/#.~:text=The%20tw0%20L eaders%20hailed%20a,%2C%20prosperous%2C%20and%20resilient
%20Vietnam
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JOINT STATEMENT ON STRENGTHENING THE STRATEGIC
PARTNERSHIP BETWEEN VIET NAM — ITALY

COBMECTHOE 3ASIBJIEHHE Ob YKPEIIJIEHUN CTPATEI'HYECKOI'O
IHAPTHEPCTBA MEKAY BBETHAMOM U UTAJIMEN

Annotanus. IlpuBogurcs Tekct CoOBMeCTHOTO 3asBICHHS 00 VYKPEINICHMH CTPATETHYeCKOTO
napTHepcTBa Mexkay BwretHamom u Wtanmeit, moamucannoro mpesuneHtom CPB Bo Ban Txwionrom u
npesugentom Uranbsackoit Pecybnuku Ceprxo Matraperoii B Pume 27 utonst 2023 r.

At the invitation of the President of the Italian Republic, H.E. Sergio Mattarella, the President
of the Socialist Republic of Viet Nam, H.E. Vo Van Thuong, paid a State visit to the Italian Republic
from 26 to 27 July 2023. 2.This was the first Head-of-State visit between the two countries in seven
years. The visit was of great significance in promoting political trust and strengthening the Viet Nam
- Italy Strategic Partnership. The visit was also particularly meaningful as it took place at a time when
the two countries celebrate the 50th anniversary of diplomatic relations (1973-2023) and the 10th
anniversary of the Strategic Partnership.

During the talks, in an atmosphere of friendship and mutual understanding, the two Parties
expressed their high appreciation for the robust growth of the bilateral relations over the past 50 years
and agreed to further advance high-level exchanges and contacts within bilateral and multilateral
frameworks, in order to enhance the effectiveness of the specialized cooperation mechanisms between
the two countries. The two sides extensively discussed the future direction for their relationship, as
well as international and regional issues of mutual interest.

On the development of the Viet Nam — Italy relationship

The two Parties welcomed the positive and extensive achievements in the Viet Nam
— Italy relationship, especially since the establishment of the Strategic Partnership in 2013,
reinforcing mutual cooperation and delegation exchanges at all levels, including high level visits.
Both sides have productively implemented bilateral cooperation mechanisms and worked in close
concert at multilateral forums. In the economic domain, each country has become an important
partner of the other, with Viet Nam becoming Italy’s largest trade partner in ASEAN. In defense and
security, the two countries are developing effective cooperation mechanisms. Cooperation in
education and training, science and technology, culture, tourism, and people-to-people exchanges is
continuously advancing. The two Parties noted with satisfaction the two countries’ support for each
other in vaccines and medical supplies during the challenging times of the Covid-19 pandemic.

The two Parties agreed on the importance of bilateral cooperation against the backdrop of
complex, unpredictable and potentially unstable developments in the region and the world, as well as
many increasingly serious global issues facing the international community. Accordingly, the two
Parties reaffirmed their determination to strengthen the Viet Nam - Italy Strategic Partnership by
continuing cooperation in traditional fields and expanding into new areas such as digital
transformation, green growth, and climate change response. They also agreed to work in close concert
for the prosperity and sustainable and inclusive development of the two countries, and for peace,
cooperation and development in the region and in the world, in accordance with fundamental
principles of international law and the UN Charter.

On strengthening political, diplomatic, defense, and security cooperation

The two Parties agreed to strengthen cooperation between the respective Ministries of Foreign
Affairs, maintain the effective Deputy Foreign Ministerial-Level Political Consultation, and support
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the  smooth operation of  both  countries’ diplomatic =~ and  consular  missions.
The two Parties agreed that defense and security cooperation are important pillars of the bilateral
relations and affirmed to further advance delegation exchanges at all levels. On defense Cooperation,
they agreed on the effective maintenance of the Deputy Defense Ministerial-Level Policy Dialogue.
Viet Nam will positively consider receiving Italian Navy’s vessels’ port calls to Viet Nam, in
accordance with International law and practices, Vietnamese regulations, and the actual conditions
on the ground. The two sides will continue to explore the possibilities of conducting specialized
training in UN peacekeeping, defense and security industry and maritime security. On Security
Cooperation, the two Parties agreed on the establishment of a Joint Committee to promote cooperation
between the Ministry of Public Security of Viet Nam and the Ministry of Interior of Italy. They also
agreed on fostering cooperation in cyber security, prevention and suppression of transnational
organized crime, hydrography. Such activities will be conducive to deepening the bilateral defense
and security cooperation, thereby contributing to peace, stability and development in the region and
the world.

On strengthening economic, trade, investment, and development cooperation

The two Parties expressed their high appreciation for being each other's important trade and
investment partners, and underscored the potentials and needs for sustained cooperation in many other
fields, especially in infrastructure development, digital economy, high technology, green growth,
renewable energy, creative industries and smart agriculture. They stressed the need to continue
creating favorable conditions for each other’s respective stakeholders engaging in investment and
business activities.

The two Parties pledged to continue to fully and effectively implement the Viet Nam - EU
Free Trade Agreement (EVFTA) and improve the access to the market of each other’s Party, by
removing unnecessary and unjustified trade restrictions. They also agreed to maintain the effective
implementation of the Joint Committee on Economic Cooperation and strive to soon bring two-way
trade value to 7 billion USD.

Viet Nam welcomed the adoption by the Italian Parliament of the law on the ratification of
the EU - Viet Nam Investment Protection Agreement (EVIPA), which will create favorable
conditions for investors from both parties, on the basis of equality and mutual benefit. The Italian
Party acknowledged Viet Nam's recent efforts in seriously and thoroughly implementing the EC's
recommendations in the fight against illegal, unreported, and unregulated (IUU) fishing.

The two Parties commended Italy’s continued ODA for Viet Nam over the past years and
welcomed the expansion of the Italian Agency for Development Cooperation Office in Hanoi in
charge of the region, as well as Italy’s new strategy to promote development cooperation with
ASEAN and Viet Nam.

On climate response

The two Parties welcomed Viet Nam's strong commitments at COP26 to achieving net-zero
by 2050. They also reaffirmed the existing cooperation in the framework of the Memorandum of
Understanding on mitigation and adaptation to climate change signed in 2018. In this context Italy
and Viet Nam are developing the project “Set up and implementation Geo-Information System for
Climate Change Vulnerability, Risk Assessment and Environment monitoring for Vietnam based on
remote sensing Technology”. As a G7 member, Italy reaffirmed its commitment to supporting Viet
Nam’s Government in the implementation of the Just Energy Transition Partnership (JETP) through
technology transfer, financial support, institutional development and human resource training for Viet
Nam during the transition.
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On expanding cooperation in other fields

The two Parties underscored that science and technology is a priority area for bilateral
cooperation. They reaffirmed the need to maintain the Joint Commission for Science and Technology
Cooperation and accordingly implement cooperation programs. They welcomed the recent call for
proposals for the three-year program 2024-2026 in specific areas of common interest, such as
agriculture and food science, climate change and sustainability, information society, space science
and earth observation, technologies for conservation and restoration of natural and cultural heritage.

The Vietnamese Party welcomed the Italian proposal to broaden the resources and activities
of “Casa Italia” under the new denomination “Casa Italia - Italian Institute of Culture in Hanoi”.

The two Parties highly appreciated the cooperation in education and training, which
contributes to fostering exchanges and mutual understanding between the young generations and
students of the two countries. They agreed to maintain the Action Programme on Educational
Cooperation and the Higher Education Forum implemented by the two countries. Viet Nam called on
Italy to increase scholarships for Vietnamese undergraduate and graduate students, support projects
aiming at enhancing training, research and teaching capacity for Viet Nam lecturers. The two Parties
welcomed cultural and artistic exchanges and expressed their high appreciation for the common logo
and the events celebrating the 50th anniversary of diplomatic relations and the 10th anniversary of
the Viet Nam - Italy Strategic Partnership in 2023.

The two Parties expressed satisfaction over the recent development of the relationship
between local authorities and businesses of the two countries, especially the newly signed
Memorandum of Understanding between Vinh Phuc province and the region of Tuscany. They
welcomed, among others, the engagement and increased exchanges between Hanoi City and the city
of Rome, Binh Duong province and the region of Emilia Romagna, Quang Tri province and ENI, as
well as between other localities and businesses of the two countries.

The two Parties applauded the bridging role of each country’s resident community, and their
contributions to the host country. They agreed to give attention and support to these communities to
live, study and work stably in each respective country, as well as protect their legitimate rights.

On international and regional issues

The two Parties pledged to step up exchanges of views, collaboration and mutual support at
international and regional fora, especially at the United Nations, ASEAN - EU mechanisms. The two
Parties supported the building of a strong and prosperous ASEAN Community that plays a central
ole in the regional architecture as well as the strengthening of the ASEAN - Italy Development
Partnership and the ASEAN - EU Strategic Partnership. The two Parties agreed to continue working
to maintain Asia-Europe dialogue and cooperation, including through ASEF.

The two Parties exchanged views on international and regional issues of mutual interest. They
reiteraited the importance of: preserving peace, security, stability and freedom of navigation and
overflight in the South China Sea; enforcing in good faith and responsibly the United Nations
Convention on the Law of the Sea 1982 (UNCLOS); settling disputes by peaceful means; refraining
from the threat or use of force; respecting diplomatic and legal processes in accordance with
international law, especially the 1982 UNCLOS. The two sides also emphasized the universal value
and integrity of UNCLOS and reaffirmed that the UNCLOS is the comprehensive legal framework
governing all activities in the seas and oceans.

The two Parties committed to strengthening coordination to shape an ASEAN-centered
regional architecture, which is open, inclusive, transparent and upholding international law.

The two Parties underscored the need for a comprehensive, just, and lasting peace in Ukraine
in accordance with the United Nations Charter and international law.
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On this occasion, the two Parties welcomed the recent signing of the Treaty on Extradition
and the Agreement on the Transfer of Sentenced Persons between the Socialist Republic of Viet Nam
and the Italian Republic and witnessed the signing of the Cultural Cooperation Program between the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of the Italian Republic for
the period of 2023-26, the Agreement on Mutual Legal Assistance between the Supreme People's
Procuracy of Viet Nam and the Ministry of Justice of Italy, as well as the Memorandum of
Understanding between the People's Committee of Vinh Phuc Province and the region of Tuscany.

Source: https://vufo.org.vn/Video-Vietnam-Italy-issue-joint-statement-14-50720.html

115



Brernamckue ucciaenosanus. 2023. T. 7. Ne 3-2

HI'YEH A KYOK HA V KOHI'PECCE KOMUHTEPHA
A. A. Cokonon!

NGUYEN Al QUOC AT THE FIFTH CONGRESS OF THE COMINTERN

A.A. Sokolov?
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Prerus T oauan et RLC wwan wie 900 weem mar

B 1923-1924 ronax BbeTHamckuil mpe3uaeHT Xo LlIu Mun xun B MockBe u pabotan B
Bocrounom otnene Komunrepna. Toraa on 6su1 n3BecteH noja umeneM Hryen Ait Kyok — monooit

PEBOJIIOIIMOHEP-TIATPUOT, TPUEXABIINNA M3 KOJIOHUATbHOTO MHIOKHUTASI.

Becua u mero 1924 r. ObLIM HAMOMHEHBI JJIS HETO BaXKHBIMU MOJIUTHYECKUMHU COOBITHUSIMH.
Ero xak nmepsoro B CoBerckoit Poccuu npencraButens najaekoi ppaHIry3cKoil KOJTOHUH MPUTIIAIIATH
Ha MHOTHE MeXIyHapoaHble popyMsl, koTopblie poxoamiu B Mockse — |11 Konrpecc [IpodunTtepHa,
| xoHdepenmuio MexayHapoaHON oOpraHu3anuu moMomu Oopiam pesomoruu (MOIIP), IV

! Coxonos Amnatonuii Anexceesuu, K. ¢puoin. H., c. H. c. UB PAH. ORCID 0000-0001-5910-9877. E-mail:

ansokolov@mail.ru

2 Sokolov Anatoly A., Ph.D. (Philology), Senior Researcher, Institute of Oriental Studies RAS. ORCID 0000-
0001-5910-9877. E-mail: ansokolov@mail.ru
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Konrpecc KoMMyHHCTHUECKOTO HHTEPHALIMOHAJIA MOJIOAEKN, MexayHapOaHbINH KOHIPECC KEHIIIHH.
Cawmpim BaxxabIM 115t Hryen Al Kyoka crano ygactue B pabote V Konrpecca KomunTepHa, KOTOphIi
npoxoausi B Mockse ¢ 17 utonst no 8 uroiisg. Ha atom KoHrpecce oH TpuK/Ibl BLICTYNAET C peUaMu: B
MpPEeHUsIX MO JOoKJIany o aestenbHOocTH Mcenonkoma KomuHTepHa, B KOMHCCHU TO HAalMOHAIBHO-
KOJIOHHAJIbHOMY BOIIPOCY U B KOMUCCHUU 110 arpapHOMY BOIIPOCY.

29 wurons B MockoBckoi «PabGouelt rasere», oprane I[K BKII(6), Obuta omyOiukoBaHa
Hebospmas 3amerka Hryen At Kyoka «51.000 anHaMuTOB OBLITM MOOHMIM30BaHbI (PPaHITy3CKUMU
Kanuraiucramu». EE  conmpoBokzan MNOPTPET HMHIAOKUTAMCKOrO JEJNerara, BbIIIOJHECHHBIN
HEU3BECTHBIM XYI0KHUKOM.

CymiecTByeT BbETHAMCKMM IEpEBOJ 3TOW 3aMETKH, KOTOPHIM XPAaHUTCS B ApPXMBHOM
ynpapnennu Kananenspuu LK KITB2, Ho Tam He yka3bIBaeTCs IPOUCXOKICHUE 3TOTO JOKyMeHTa. ITo
BCcel BHUIUMOCTH, BO BheTHame Heu3BeCTHO, UTO 3Ta 3aMeTKa ObLia omyOnukoBaHa B «Paboueit
razete». OHa He Bouuia B [lonnoe co6panue counnenuit Xo [llu MuHa, XOTsl B HEro BKJIIOYEHBI BCE
W3BECTHBIE JOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIE C €r0 JINTEPATYPHO-NyOIUIIMCTUYECKUM HACIeIUeM BILUIOTh JI0
3aMHUCOK U3 HECKOJIBKUX CIIOB.

3 Tai liéu tiéng Nga, luu tai Cuc luu trit Van phong Trung wong Pang [Marepuaisl Ha PYyCCKOM SI3BIKE,
xpansiniuecs B apxuse Ynpasnenus aenamu LK KIIB]. URL: https://hoctap24h.vn/51-000-nguoi-nam-bi-de-quoc-phap-
dong-vien-di-lam-bia-dan; https://tennguoidepnhat.net/2012/09/21/51-000-nguoi-an-nam-bi-de-quoc-phap-dong-vien-
di-lam-bia-do-dan-1924
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3APYBEKHbBIN CIIPABOYHUK 110 BBETHAMY
A.A. Byrko?

Routledge handbook of contemporary Vietnam / ed. J.D. London. Abingdon, Oxon; New York,
NY: Routledge, 2022. 614 p. ISBN 9781315762302

AHHOTAIIUA. Penenzus JaHa Ha OIyOJIMKOBaHHBIHN
m3natenbckuM nomMoM Routledge (BenmkoOpuranusi) crpaBOYHUK IO
coBpeMeHHOMY BbeTHamy, mpencraBusromuii coboit cOopHuk u3 38
HAYYHBIX CcTaTell MEXIyHapOJIHOTO KOJJIEKTHBA aBTOPOB. B kHure nana
oOmast XapakTepuCTHKa BceX cdep IKU3HU OITOH JUHAMUYIHO
pazBuBaroleiicst crpanbl. ClipaBOYHUK OYAET MOJIE3CH BCEM, KTO H3ydaeT
BreTHaM U HHTEpecyeTCsi COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM CTpPaHBbI.

KiroueBbie caoBa: Brernam, KomMmyHucTHuUecKas mnapTus
BrerHama, TonMTHKa OOHOBJICHUS, OSKOHOMHYECKOE Da3BHTHE,
coLuanbHast )HU3Hb, KyJIbTypa

Jns uutupoBanusi: bymrxo A.A. 3apyOexHbIil CIPaBOYHHK I10
Brernamy // BoetHamckue uccienoanus. 2023. T. 7. Ne 3-2. C. 118-
121.

Hara nmocrymuienus crarteu: 12.08.2023.

[Tpunsra k nevaru: 30.08.2023.

FOREIGN GUIDE TO VIETNAM
A.A. Butko?

Abstract. The review is given to a reference book on modern Vietnam published by the Routledge
publishing house (UK), which is a collection of 38 scientific articles by an international team of authors. The
book provides a general description of all spheres of life in this dynamically developing country. The reference
book will be useful to everyone who studies Vietnam and is interested in the current state of the country.

Keywords: Vietnam, Communist Party of Vietnam, policy of renewal, economic development, social
life, culture
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Penensupyemoe m3nanue mpeacraBiseT coOoil kKamuTanbHBIA Tpyd (615 cTp.), KOTOPBII
co3zlaBajicsl 0ojiee MATH JIET U ABJSETCA Pe3yabTaTOM OObEJUHEHUS YCUINH BETYLINX 3apyOesKHbIX
yueHbIX (41), MHOTME U3 KOTOPBIX MOCBATUIM 3HAUUTEIbHYIO YaCTh CBOEH >KM3HHU HCCIIEA0BAHUIO
pPa3IMYHBIX CTOPOH BBETHAMCKOM JEHCTBUTENBHOCTH. ABTOPCKHME CTaTbU PpAaCIpPElENICHBbI II0
4eThIPEM pazjieNaM, 3aTParuBaroMM MOJIUTHUECKYI0, DKOHOMUYECKYI0, COLUATIbHYIO U KYJIbTYPHYIO
IpOoOJEMATUKY, M HOCBALIEHBI CaMbIM Pa3HbIM TEMaM — OT 3BOJIIOLMU OOIIECTBEHHOI'O CTPOsS 10
TpaHchopMalMi  JHUYHOCTH, OT B3aWMOJICHCTBHS BIacTd W oOmiectBa J0 CEMEWHBIX
B3aUMOOTHONICHUI. B KaxoM pasjene gaH aHanu3 (B psjie caydacB — KOHIICTITYaJbHBII) paOOThI
KITIOYEBBIX MHCTUTYTOB U MPOOJIEM B TaHHOH cepe, Hampumep, B MOJIUTHYECKOM pas/ieie HapsIy ¢
xapakrepuctukoii Kommynuctuueckoit maptun Brernama (KIIB) gaHbl olleHKHM BOEHHOW U
BHYTpEHHEH 0€3011aCHOCTH, a TAK)KE BHEUTHEH MMOJIMTUKU CTPAHBI.

MHunuaTopoM IpOeKTa M IVIABHBIM PEJAKTOPOM H3JAaHMs BBICTYNWI OJMH U3 BEAYLIMX
MHPOBBIX BbeTHAMUCTOB J[)xoHaTaH /l. JIOHIOH, TpeACTaBIAIOIIMNA CPEAHEE BO3PACTHOE 3BEHO ATOTO
HKCIEPTHOro coo01ecTBa. B HacTos1ee BpeMst OH 3aHUMAET JODKHOCTD JIOLIEHTa B HUJIEPIIaHICKOM
JleiinenckoM uHCcTUTYTE a3uarckux uccienosanuil (Hunepnanaer). Panee paGotan B I'opoackom
yauBepcutete ['onkonra (Kutait) u HanbsiHCcKkOM TexHosormueckoMm yHuBepcutere (CuHramyp).
JIOKTOPCKYIO JUCCEPTALUIO 110 COL[MOJIOTUY 3alllUTHII B BUCKOHCMHCKOM yHUBEpCUTETE B Ma1ucone
(CHIA). [Jx. d. JloHmoH sBiIseTCS ABTOPOM MHOTIOYMCIEHHBIX HAay4yHBIX CTaTe W KHWT,
MOCBSAIIEHHBIX A3uM U BeeTHamy. B aBTOpCKUii KOMIEKTUB BOIIEN OJIMH U3 HauboJiee IpU3HaAHHbBIX
u nyonukyembIx skcrnepToB 1no BeerHamy u HOro-Bocrounoit Asum Kapn Toifep, mod€rHbiit
npodeccop YuuBepcurera Hooro FOxkuoro Yambca (ABctpanusi). He MeHee WM3BECTHBI Jpyrue
yuéHble, IPUHABILNE Y4acTue B 3ToM pyHaamentansHoM Tpyne: b. JIx. Tpua Kepksnuer, A. Benic-
Hanr, [Ix. [Tuakyc, 3. Manecku, ®. Tetnop, O. CaneMuHK.

Hapsiny ¢ 3amagHeIMM KOJIJIETaMM 3aMETHBIM BKJIAJ B CO3JaHHME CIPABOYHHMKA BHECIU
BbETHAMCKHE HUCCIIEI0BATENN, B TOM 4Hciie SMUrpupoBasiue Ha 3anaj. Cpenu Hux Jle Xonr Xuen
— CTapllIMi HAy4HBIH COTPYAHMK NPOrpaMMbl H3ydeHMs BbeTHaMa M IporpaMMbl pErHOHAIBHBIX
CTpaTerMyecKux M TMOJUTUYECKUX HCCeNoBaHuil cuHranypckoro Mucturyra usydenust IOro-
BocTtouHoli A3um, a Takke U3BECTHBIE M aBTOPUTETHbIE yueHble — XU Ban JIslonr nu Hryen Xery
Munsb. UccnenoBarenu u3 BoeTHama He BOILIM B COCTaB aBTOPOB IJIABHOTO — IMOJIUTUYECKOTO —
pas3ziena, HO IMpeaCTaBieHbl BO Bcex ocTanbHbIX. Cpenu Hux — Hryen Ban Hlely (Xanoiickwuii
rocynapctBeHHbll yHUBepcuteT), Yan Kxanp Toan (XaHONCKMN MEIUIIMHCKUN YHHUBEPCHUTET),
Xoanr Ban Yynr (MHcTuTyT penuruoBeneHus BreTHamckoll akageMuu OOIIECTBEHHBIX HAyK),
MIpe/ICTaBUBIINE paOOTHI 10 3€MEIBHOMY BOIIPOCY, 3/[paBOOXPAaHEHUIO U peluruu Bo BreTHame.

OO11ecTBEHHBIE SBJICHHS U ITPOLIECCHI PACCMATPUBAIOTCS B CIIPABOYHUKE B UX AMHAMUKE, YTO
MO3BOJISIET Ha OCHOBE BBIIEJICHHBIX TEHACHLIMH HE TOJBKO IIyO)Ke MOHMMAaThb UX COBPEMEHHOE
COCTOSIHME, HO M ONPENENATh NEPCIEKTUBBl UX pa3BUTUA. [IpenMyIIeCTBEHHO KHHUIa ONMCHIBAET
M3MEHEHUs, Mpou3olIeAe Bo BreTHaMe B mocieiHre Tpu JeCATHIIETUS U CBA3aHHBIE C MOJIUTUKON
OOHOBJIEHUSA. DTO OOBACHSAETCS TE€M, YTO MMEHHO Onarojaps e€ NMPUHATHIO CTpaHa BCTyNMJa B
KaueCTBEHHO HOBBIK MEPUOJ Pa3BUTHS, OKa3aBIIMM 3HAYUTENIbHOE BIIMSIHHE HA BCE CTOPOHBI
OOIIeCTBEHHOHN >XU3HU. B Oonblieil cTenmeHu 3TO OTHOCHTCA K TpolieccaM B MOJUTHYECKOH U
sKoHOMHYeCKOH chepax. Ho u 31eck ecTh UCKIIOUEHUs, HApUMeED, B TJIaBe 17 pacKpbIThl CXOXKHE
YepThl COBPEMEHHOM SKOHOMHKU M AKOHOMMKH KOJIOHHAJIHOTO IMEpHoja, a Takke PecmyOnmuku
Boetnam (1955-1975), npuuém npoBeaeHa MbICIb O IPEEMCTBEHHOCTH MepBOil co BTopeiMU. [1pu
aHaJM3e psJa APYrux TeM, TAKUX KaK PeJTUTUs U CeMbsl, aBTOPBI 3aTparuBaroT 60ojiee paHHUE IepUOIbI
BbETHAMCKOMN UCTOPHH, YXOASIIUE B TOKOJIOHHUAIBHOE MPOIILIIOE.
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IlepBbIil pa3zzien CpaBOYHUKA IOCBAIIEH KIIOYEBBIM AKTOPaM U SIBICHUSAM BHYTPEHHEU U
BHEIIHEW MMOJMTHKH, B IIEPBYIO o4Yepeap — poiau KommyHucTHYeCKOM TapTu BreTHama B pa3BUTHH
CTpaHbl, B3alMMOOTHOUIEHMSIM [apTUM M TOCYJapCTBa, OOLIECTBEHHBIM OpraHU3alusM |
rpaxkJaHckoMy o01ecTBy. Bo BTOpoM paszzene paccmaTpuBaeTcs 3KOHOMHUYECKasi TpaHCpopManus
BreTHama, BBIABHBINAS OCTPOE IIPOTUBOPEYUE MEXAY IPOBO3IVIAIIAEMBIMUA COLUAIUCTUYECKUMHU
YCTAHOBKAMM W JCUCTBYIOIIMMM  KAalMTAJIUCTHYECKMMU  MEXaHM3MaMH. 31eCh  TaKKe
0XapaKTepU30BaHbl U3MEHEHHUE POJIM I'OCYIapCTBA B XO3SMCTBEHHOMN KU3HU, PA3BUTHE TOPrOBBIX U
MHBECTULIMOHHBIX OTHOIIEHUH C 3apyOeKHBIMHM CTpaHaMu M Jpyrue achekTel. B TperbeM u
4eTBEPTOM pa3jiesax MpeasioKeHa TPAKTOBKA TAKUX TEM, KaK COL[UAJIbHbIE JOCTHKEHUS U IIPOOJIEMBI,
naeMorpaguueckue U MUrpallMOHHbIE MPOLIECCHI, NOJOXKEHHE B 00pa30BaHUM U 3/1PAaBOOXPAHEHUH,
penuruo3Has ¥ 3THUYECKas HIACHTUYHOCTb, TOPOACKONW M CEIbCKUH OBIT, ceMbsi U OOIIECTBO,
OKpY>KaroIas cpesa u T.1.

O060011eHNS 1 BBIBOJIBI aBTOPOB CIIPABOYHUKA CEPhE3HO (DYHIUPOBAHBI: OHU OMHUPAIOTCS Ha
LIMPOKUHN CIIEKTP UCTOYHHUKOB, BKIIIOYAKOIUX AOKYMEHTBI M CTATUCTHYECKHUE MAaTEpUaJIbl, KHUTU U
CTaThU BBETHAMCKHX U 3apYOEKHBIX aBTOPOB. 3HAYUTEIbHAS YaCTh U3 HUX HEM3BECTHA (2 BO3MOXKHO,
CEeroJHs ¥ HeJI0CTYIHA) Halllel ayuTOpPHH, BIEPBbIE BBOAUTCS B Hay4HbI 000poT. Iloutn Bo Bcex
rJlaBax MPUCYTCTBYIOT OTCHUIKM K paboTaM MpEeIIECTBEHHUKOB Ha T€ K€ TEMbI, YTO IO3BOJISIET
03HAaKOMMTbHCSI C Pa3INYHBIMUA TOUYKAMH 3PEHMSI, KOCBEHHO IIPUHATh yYaCTHE B HAYYHOM JIUCKYCCUU
(academic discourse). CHIBHBIA 3JE€MEHT HMCCIEIOBAHUS OTIMYACT 3Ty PadOTy OT KIACCHYECKUX
CIPaBOYHMKOB, JAIOLIUX IIPOCTO «KAPTUHKY» NPEIMETA U3YUCHHUS.

ABTOPBI OT/ICTBHBIX 1B B IyX€ aKaJJEMHUECKOTO 00ObEKTUBU3MA CTPEMSITCS BBIUTH 32 pAMKH
YCTOSIBIIMXCS IIPEJICTaBICHUMN, CIOMAaTh IPEKHUE cTepeoTUnsl. [Ipn 3ToM 0Ka3anuce 3aTpOHYTHI U
KJIFOYEBBIE NTOJIOKEHUS, ucnosb3yemsle KIIB B kauecTBe TOKTPUHAIBHBIX HA COBPEMEHHOM JTalle.
Tak, Hanpumep, 000CHOBAHO YTBEPXKACHUE, YTO MTOJIMTHKA OOHOBIIEHUS, JIeXkallasi B OCHOBe pedopm
SKOHOMHKH ¥ TOCY/[apCTBa, CKOpee HPEICTaBIseT coboil He H3MEHeHHUs B IyXe HoBamuii — doi mai,
a TIOBTOPEHHE, PEILTHKU JTydIInX 06pasioB mpomwtoro — ddi lai (c. 259), T. e., mo cyTH, ABiIseTCS
Bo3BpalieHueM K HUM. [logoOHble OTKpoBeHUs He HalayT noHumanue B CPB, omacHbl Tem, uro
yMeno Ae(GOopMUPYIOT MBIIIEHHE BbeTHAMCKHX YUEHBIX, HE TOBOPSI YK€ O PAJOBBIX I'paxkJaHax, HO
JUIS 3aM1aTHOTO YyuTaTels OyayT OpraHUYHbI U JOHECYT JI0 HUX YK€ UCKaKEHHYIO KapTHHY.

WHTEpecHBIMYM NPEACTABISAIOTCSA NPUBEIAEHHBIE B HAa4yale KHUTM PEKOMEHIALMH TJIaBHOIO
penakropa J/»xoHatana JIOHIOHA KacaTeIbHO TOrO, Kak CIEAyeT MU3ydaTb COBPEMEHHbI BheTHaM.
Wuunmarop npoekTa, OnUpasich Ha COOCTBEHHBIH MHOTOJIETHUHN OMBIT, aKLIEHTHPYET BHUMaHUE Ha
Bposie Obl moHsATHOW wmaee. OHa 3akio4yaeTcs B HEOOXOAMMOCTH HcCcieqoBaHMs BpeTHama ot
MPOIJIOrO K HACTOSIIEMY U B CaMBIX Pa3HbIX 00J1aCTAX, B BAKHOCTH pa3pabOTKU KaK MOXKHO Ooiiee
o011ero noaxo/Aa, MO3BOJISAIONIEr0 MOHITh B3aUMOCBSA3b PA3JIMYHBIX CTOPOH T€X WJIM UHBIX SIBJICHHMH.
TosbKO B 3TOM ciydae, IO €ro CJlI0BaM, BBIMIA 32 PAMKU OTPaHUYEHUH CO CTOPOHBI OTIEIbHBIX
JUCHUILIMHAPHBIX MOJIX0I0B, MOKHO MPUOJIM3UTHCA K TOHUMAHUIO CYIIIHOCTH 3TOTO HEMPEPHIBHOTO
M3MEHSIOIIET0Cs CIIOKHOTO COLMAIBHOTO opranusMa (c. 4). Y ¢ 3TUM TpyAHO HE COTJIACUThCA.

B 93TuX CyXIEHMSIX 3aTpOHYTO O4YEHb BAKHOE IIOJIOKEHHME, KACAIOLIEECS CTPEMIICHUS
YeJIOBEYECKOTO CO3HAHMUS K YIPOIICHUIO JAEHCTBUTEIBHOCTH NyTeM IpeoOpa3oBaHus €€ B
cTaOWJIbHBIE MOJIENH, YUUTHIBAIOIME BHIOpaHHbIE UM HauOosiee BakHble TeHAEHUUU. OAHAKO 1O
Mepe TpaHc(hopMalMM peaibHOCTH B HEW 3apOKAAal0TCs M Pa3BUBAIOTCS HOBBIC TEHJEHIMM, HE
YUHUTHIBAEMbIE CTapbIMU MojensiMHu. Pe3yiapTatoM cTaHOBATCA OMMOKM B I[OHUMAaHHH,
MPOSIBJISIIOIIMECS B IPUHATUN HEBEPHBIX PELICHUH. 3aKOCTEHEIOCTh CO3HAHUS YpeBaTa OOJIbIIUMU
MOCIIEACTBUSMH, OCOOCHHO €CJIM OHA paclpoCTpaHeHa CPEIH JIHILI, MPUHUMAIOIINX FOCYAapCTBEHHBIE
peLIeHH s, UM aHATUTUKOB, paboTaloIUX B UX HHTepecax. K mocneaHuM, B 4aCTHOCTH, OTHOCHUMCS
U Mbl — POCCHUHCKHE BBETHAMHUCTBI, KOTOPbIE KOHCYJIBTHPYIOT 3aWHTEPECOBAHHBIE BEIOMCTBA,
KOMITAaHUU MO0 TEKYIIUM IpoOjieMaM M MEepPCHEeKTUBHBIM HAINpaBlIEHUSIM POCCUHCKO-BHETHAMCKOTO
B3auMO/IecTBUS. VIcX0s U3 3TOro, Mbl HE MOKEM He coryiacuThes ¢ [>konatanom [I. JlongoHOM B
HEOO0XOMMOCTH BCECTOPOHHETO H3ydeHUs BbeTHama, MpOBEpKH YCTOSBLIMXCS MHEHMH Ha HX
COOTBETCTBHE )KM3HU U ITOCTOSHHOTO CTPEMJIEHUS K JIy4IIEMY IIOHUMAaHHUIO 9TOM CTPAHBI.
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C OOonpIIMM YIOBJIETBOPEHHEM XOTEJIOCh OBl OTMETUTH, UYTO T€ WJIM WHBIC U3JI0KCHHBIC B
CIPAaBOYHHMKE BOIPOCHI NTOAPOOHO PACKPHITHI B OTEUECTBEHHBIX M3/IaHUSX, CPEIU KOTOPBIX MOXKHO
BbI1eUTh: «CoBpemenHblil BoetHam. CripaBounuk» (UIB, 2015 r.), «kKomnaprus BeeTHama: HoBast
Bexa B ucrtopun» (MIAB PAH, 2021 r.), «He3zaBucumelii BreTHam: HalMoHaIbHBIE MHTEPECHl U
uenHoctn» (MAB PAH, 2021 r.), «BbetHam — TOproBelii U1 nHBecTULMOHHBIN napTHep» (MKCA
PAH, 2022 r1.). IlepBblii W3 MEPEYUCICHHBIX TPYAOB, SBILSIIONIUHCA IO MIUPOTE TEMATUKU H
KOJIMYECTBY AaBTOPOB AHAJOTMYHBIM DPELIEH3UPYEMOMY H3JaHHMIO, HE TOJIBKO OIEPEIns BBIITYCK
[OCJIeIHEro Ha 7 JIeT, HO M BOCIOJHHJI Ipo0Oes, BOZHUKIIMI 3a 46 jeT mocie BbIXoJa B CBET
npensiaymero akagemudeckoro crpaBoynuka B CCCP. OcranbHble paOoThl HOCAT Oosee
Y3KOHAIIPaBJICHHBIN XapaKTep, OJHAKO BMECTE B3SThIE TAKXKe MO3BOJIAIOT MOJIYYUTh KOMIUIEKCHOE
npeacTaBiIeHue o crpaHe. [Ipum 3ToM MexIy 3apyOeKHBIM CIHPAaBOYHUKOM M OTEYECTBEHHBIMHU
U3JAaHUAMU CYILECTBYET psAll pa3iMyMii, KOTOpble HEOOXOAMMO Y4YUTHIBATh B XOJI€ M3Y4YEHHUs
COBpPEMEHHOT0 BreTHama.

OfHMM M3 OCHOBHBIX SBIIAIOTCA pa3HbIE IOAXOJbl B ONUCAHUU (YHKLMOHHWPOBAHUS
IIOJINTUYECKON cucTteMbl BpeTHama. B TO BpeMs Kak pOCCHUICKHE YYEHBIE OCHOBBIBAIOTCS HA
UCCIIeIOBaHUM (POPMaJIbHBIX OTHOIIEHUI, MHOCTPAHHbBIE KOJUIETM YHAEISIOT MHOIO BHHUMAaHMSA
HeOpMaTbHBIM ~ TPAKTUKaM, 4YTO TIO3BOJISIET, HANpUMEp, Jy4Ylle TIOHSATh OCOOCHHOCTH
BOCIIPOM3BOJICTBA W pEalM3allid BJIACTH B cTpaHe. B kauectBe OJHOW W3 MHPUYMH 3TOrO
IIPEJICTABIISIETCS PA3JINUUE B MCIOJIb3YEMbIX METOJAaX HAy4HO-HCCIIEOBATEIbCKON JESATEIbHOCTH.
Ecnu oreyecTBEHHbBIE 3KCIEPTHI B CBOMX PabOTaX BO MHOI'OM ONUPAIOTCS Ha aHAIU3 O(pUIIMATIbHBIX
JIOKYMEHTOB, TO 3apyO€KHbIE B IONIOJHEHUE K 3TOMY YAEJSAI0T MHOIO BpEMEHH IOJIEBBIM paboTaM,
YTO [T03BOJISET MOIYy4aTh 0oJiee 00bEKTUBHOE IPECTABICHUE O PEaIbHOM CUTYAIMH B TOM MJIM HHOM
cepe.

OpnHako Hapsay c OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM HMHTEPECHOrO (DaKTOJIOTMYECKOro Marepuasa
PELIEH3UPYEMBI CIIPABOYHUK COJAEPIKHUT 3JIEMEHThl IpoHaraHibl, KOCBEHHO I10JIBEpraroline
COMHEHMIO, HallpuMep, MPaBUIbHOCTh MOJUTUYECKOIO YCTPOMCTBA MU TPAJUIIMOHHBIX CEMEUHBIX
LneHHocTe BpeTHama. DTo BbIpaxkaeTcsi B MHOTOKPAaTHOM IPOTHMBOIOCTaBICHUM BbeTHama
«IEMOKPATUYECKUM» CTPAHAM, a TAK)KE BO BKJIFOUEHUU B CIIPABOYHUK LIEJIBIX IJIAB, IOCBAIIEHHBIX, C
OJIHOM CTOPOHBI, U3OJISALUN «CTPEMSIILIUXCS K CUACThIO CEKCYyaJIbHbIX MEHBIIMHCTBY, a C JAPYroM, —
TSKEJION )KU3HM B PSIJIOBOM ceMbe, H300pakEHHON B KaUeCTBE MECTa «IPEHEOPEKEHMs, U30JIALUN U
HaCWINs». 3aWHTEPECOBAHHOCTh HWHOCTPAHHBIX aBTOPOB B MPOABM)KEHHUM TPHUHATBIX y HHUX
UJEC0JIOTHYECKUX U MOPAIbHBIX YCTAHOBOK KOPEHHBIM 00pa3oM OTJIMYAET BBINYIIEHHBIH MU TPY]
OT POCCUMCKHUX padoT, CICIaHHbIX B COOTBETCTBUU C IPUHIUIIOM OECIIPUCTPACTHOCTH B IPOBEICHUHU
Hay4YHBIX MCCIIEJOBAaHUN. BBI3bIBaET coXkalleHue, 4TO CeroiHs BO BeeTHame 3T0 pa3inune HUKaK He
aKLEeHTUpYyeTcs, Oosee Toro, OONbIIYI0 MOAAEPKKY BCTPEUAOT 3alaHble OLEHKU U IPUOPUTETHI B
JyXe aMEpUKaHCKOI0 “NopsKa, OCHOBAaHHOT'O Ha IpaBHiIax’ .

BBuny sTtoro Mml Obl pEKOMEHIOBAIM MPU UYTEHWHM KHUTH BOCHPUHUMATH MaTepuall
KPUTHYECKH, OTAEISAS OOMMPHBIA 00beM JOCTOBEPHON MH(pOpPMALUU OT HaBS3bIBAEMBIX CYKICHUN
U OLIEHOK. B T0 ke BpeMst Hainuuue Apyrux MHEHUH U CBEJICHU, OTCYTCTBYIOIINX 110 TEM WJIM UHBIM
IIPUYMHAM B POCCUMCKHUX M3AaHUAX, TIO3BOJISIET PEKOMEHI0BATh CIIPABOYHMK I UCIIOJIb30BAHMS B
yuébe u pabore. B 1enoM ke He BBI3BIBAET COMHEHHUM, YTO OH OyJeT MHTEpeceH CTyACHTaM U
y4€HBIM, U3y4daoluM BpeTHaMm, a Takke MOJIMTUKAM, aHAIUTUKAM U BCEM TEM, KTO UHTEpECyeTcs
COBPEMEHHBIM COCTOSTHUEM CTPaHBbI.
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MMAMSTH YYEHOI'O

IMAMSITA OKCAHBI BJIAIMMHAPOBHBI HOBAKOBOM
IN MEMORY OF DR. OKSANA V. NOVAKOVA

22 nrona 2023 r. Ha 85 rony yuwia u3 xm3HM Oxcana BrmagumupoBHa HosakoBa. OHa
NpUHAJNexKana K OnecTsmiel Iuiese NMepBbIX BbETHAMMCTOB, 3aJIOKUBIIUX OCHOBBI POCCHUICKON
IIKOJIBI M3Y4eHMsI 3TOW CTpaHbl. OKOHYMB BBETHAMCKYIO TIPYIIy TOJBKO 4YTO OTKPBIBLIErOCs
HNHucTuTyTa BocTOUHBIX A3bIKOB ITpu MI'Y um. M. B. JlomonocoBa, Oxcana HoBakoBa cBsi3ana cBOrO
KHU3Hb C ATHM CJIaBHBIM Y4eOHBIM 3aBE/IEHHMEM, CTaB €ro BEIYyLIUM IpernojaBareneM. braronaps
00JIBIION HCCIeA0BaTENbCKOM paboTe B YCIOBMSX OCTPOl HEXBAaTKM MH(pOpMallMU, OHA co3jala
KYPCBI JIEKIIUH 10 UCTOPUM KOJIOHHMAJIBHOTO 3aBOeBaHUs BreTHama DpaHuuen, 10 MOJIUTHYECKOU
cucrteMme u conranbHoil ctpykrype JAPB. 3a noutu 60 ner npenoaasanus O. B. HoBakoBa BocniuTana
OonplIyl0 Miesiny BbeTHaMHCTOB. Cpenu €€ yuyeHHMKOB MHOIO TalaHTJIMBBIX YYEHBIX, BEAYIIHUX
CMELUAINCTOB Ppa3HbIX oOJacTell 3HAHUS — HCTOPUKOB, SKOHOMHCTOB, (HIIOJIOTOB, KOTOpHIE
COCTAaBIISIIOT «30JI0TOM (POH» POCCHIICKOr0 BOCTOKOBeIeH . FIM, Kak M BCeM CBOMM CTYAEHTaM, OHa
OTJaBajla OTPOMHYIO 4acThb CBOErO0 BPEMEHHU, CUJI, BHUMaHUs, AYIIEBHOTO BIOXHOBEHHUS U BEpHI,
MpPUBWJIA MPUHIMIIBI KOJEKCa HAYYHOTrO Tpyda M LIEHHOCTH rymanusma. Oxcana BmagumupoBHa
TaKXe CTOsJIa y HCTOKOB CO3/IaHHUs IIKOJIbI BLETHAMOBEIEHUS Ha poccuiickoM JlaneHeM Bocroke.

O.B. HoBakoBa BHeca HEOLlEHUMBIN BKJaj B u3ydeHue Bretnama. E€ nepy mpunamiexar
y4eOHUK 110 HOBOM U HOBeiiel nctopun BoeTHama, COTHU cTaTeil U BBICTYIJIEHUH Ha POCCUICKUX
U MEXJIyHApOIHBIX KoH(pepermusx. E€ mooumeim netuiieM 0601 coznanubiii B UCAA MI'Y Llentp
u3ydeHuss coBpeMeHHbIX mpodmem HOBA u ATP, xotopelii oHa Bo3rnaBwia. PesynapTatom
oOcyxneHuil Ha 3acemanHusix LleHTpa cTamum COOPHMKM HAay4dHBIX CTaTei, MOCBSIIEHHBIX
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MIOJINTUYECKON KYJIBTYype U 3iuTaM crpaH Bocroka u no3uuuu Poccun B ATP, a taxke anbmaHax
«Tuxookeanckoe 0003peHuey, u31anueM KoTopsix pykosoamia O. B. HoBakosa.

Oxcany BrnagumupoBHY Ou€Hb MHTEPECOBAIM BONPOCHI PEIUTUU, OHA OblIa CIELUAINCTOM
MHPOBOTO YPOBHS IO HM3YYEHHUIO XpPUCTHAHCTBa BO BrerHame um crpaHax Bocrounoint Aszum. Eé
MoHorpadus «Kpect u J[pakon», MocBsmEHHAas MCTOKaM XPUCTUAHCKOW LIEpKBU BO BreTHawme,
KOTOpas Oblja HallMCaHa Ha OCHOBE apXMBHBIX MAaTEPUANIOB, OTKPbLUIA HOBYIO CTPaHMILYy B U3Yy4EHHUU
Brernama. O. B. HoBakoBa Obuta OZHMM M3 HWHHIMATOPOB M  AKTHUBHBIM  YYAaCTHUKOM
MEXHUHCTHUTYTCKUX KOH(EpPEHIMH M0 HCTOPUU M COBPEMEHHOMY IIOJIOKEHUIO XPUCTHAHCTBA B
CTpaHax A3MM M €r0 B3aUMOJCHCTBUIO C TPAJULUOHHBIMHU PEJIUTUSAMH, & TAK)XKE OTBETCTBEHHBIM
pPEeaKTOpOM HMHTEPECHEHIINX MOHOTpaduid, HM3JAaHHBIX IO HMTOTaM 3THUX KoH(pepeHuui. Mbl
HOTEPsUIM HE TOJBKO TAJAHTIMBOIO IEJarora, BAYMYMBOIO YYEHOrOo, HO U OECKOPBICTHOIO
OpraHMU3aToOpa HayKH.

VYyennku Oxcanbl BiiaguMUpOBHEL, KOJUIETH, BCE, KTO 3HAJ 3Ty 3aMe4aTeIbHYI0, KPaCUBYIO,
SAPKYIO JKEHIIMHY, HaBcerja coxpaHsr e€ oOpa3 B cBoux cepauax. CBeriol nmamsTu o Heil OynayT
IIOCBSIIIICHBI HOBBIE IIPOEKTHI U JIETIA.

Peoaxyus scypnana
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